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Section 1 Product overview
The QbD1200+ TOC analyzer uses UV/Persulfate oxidation and NDIR detection for TOC analysis in
aqueous samples. This instrument is used in laboratories to measure pharmaceutical and drinking
water from 0.4 ppb to 100 ppm. The instrument has a built-in operating system that is controlled by a
touch screen or by an optional USB keyboard and mouse. The instrument is made for use with an
auto sampler. Refer to the auto sampler documentation for more information. Refer to Figure 1 and 
Figure 2 for product features.

Figure 1  Product overview

1   Power button 5   Power connection
2   Touch screen display 6   Gas inlet port
3   Ethernet port 7   USB port
4   USB ports (2x) 8   Access door latch
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Figure 2  Hydraulic connections overview

1   Syringe pump 6   Plumbing connections map
2   Ozone filter 7   Reagent bottle
3   Reagent tube 8   UV reactor
4   Sample tube 9   Drain tube
5   Removable drip tray 10   GLS (Gas Liquid Separator) water vessel

Section 2 Specifications
Specifications are subject to change without notice.

Specification Details

Dimensions (W x D x H) 32 x 51 x 41 cm (12.6 x 20.0 x 16.2 in.)

Weight 14 kg (31 lb)

Protection class III

Installation category I

Power requirements 12 VDC, 6.0 A maximum

Altitude 3048 m (10,000 ft) maximum

Operating temperature 5 to 35 ºC (41 to 95 ºF)

Relative humidity 0 to 90%, non-condensing

Storage temperature 5 to 40 ºC (41 to 104 ºF)

Range 0 to 100 ppm TOC

Accuracy ± 3% ≥ 500 ppb
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Specification Details

Precision 2% RSD or 3 ppb (the larger value)

Oxidation UV/persulfate

Detection NDIR

Display 264.2 mm (10.4 in.) color touch screen

Air supply High purity air, oxygen or nitrogen; 684.4 kPa (100 psi) maximum air
pressure

Certifications Conforms to 21 CFR 11, USP <643>, JP <2.59>, EP <2.2.44>, IP, CP,
KP and EPA method 415.3 and Standard Method 5310C; CE mark

Host I/O Ethernet port

Warranty 1 year

Section 3 General information
In no event will the manufacturer be liable for direct, indirect, special, incidental or consequential
damages resulting from any defect or omission in this manual. The manufacturer reserves the right to
make changes in this manual and the products it describes at any time, without notice or obligation.
Revised editions are found on the manufacturer’s website.

3.1 Safety information
The manufacturer is not responsible for any damages due to misapplication or misuse of this product
including, without limitation, direct, incidental and consequential damages, and disclaims such
damages to the full extent permitted under applicable law. The user is soley responsible to identify
critical application risks and install appropriate mechanisms to protect processes during a possible
equipment malfunction.
Please read this entire manual before unpacking, setting up or operating this equipment. Pay
attention to all danger and caution statements. Failure to do so could result in serious injury to the
operator or damage to the equipment.
Make sure that the protection provided by this equipment is not impaired. Do not use or install this
equipment in any manner other than that specified in this manual.

3.1.1 Intended use
The QbD1200+ TOC analyzer is intended for use by individuals who measure water quality
parameters in the laboratory. The instrument does not treat or alter water.

3.1.2 Use of hazard information

D A N G E R 
Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or
serious injury.

W A R N I N G 
Indicates a potentially or imminently hazardous situation which, if not avoided, could result in death
or serious injury.

C A U T I O N 
Indicates a potentially hazardous situation that may result in minor or moderate injury.

NOT I CE 
Indicates a situation which, if not avoided, may cause damage to the instrument. Information that
requires special emphasis.
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3.1.3 Precautionary labels
Read all labels and tags attached to the instrument. Personal injury or damage to the instrument
could occur if not observed.

This symbol, if noted on the instrument, references the instruction manual for operation
and/or safety information.

This symbol indicates the presence of mercury. Components that contain mercury must
be disposed in accordance with all applicable local and regional law.

This symbol indicates a potential pinch hazard.

This symbol identifies a risk of chemical harm and indicates that only individuals qualified
and trained to work with chemicals should handle chemicals or perform maintenance on
chemical delivery systems associated with the equipment.

Electrical equipment marked with this symbol may not be disposed of in European
domestic or public disposal systems. Return old or end-of-life equipment to the
manufacturer for disposal at no charge to the user.

3.1.4 Icons used in illustrations

Manufacturer supplied parts Look Read the user manual

3.1.5 Product hazards

D A N G E R 
Chemical or biological hazards. If this instrument is used to monitor a treatment process
and/or chemical feed system for which there are regulatory limits and monitoring
requirements related to public health, public safety, food or beverage manufacture or
processing, it is the responsibility of the user of this instrument to know and abide by any
applicable regulation and to have sufficient and appropriate mechanisms in place for
compliance with applicable regulations in the event of malfunction of the instrument.

C A U T I O N 
Chemical exposure hazard. The UV lamp assembly of this instrument contains mercury.
Remove the UV lamp assembly before instrument disposal. Obey local, state and federal
law regulations for disposal of the UV lamp assembly.

C A U T I O N 
Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the
personal protective equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to
the current safety data sheets (MSDS/SDS) for safety protocols.
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3.1.6 Compliance and certification

C A U T I O N 
This equipment is not intended for use in residential environments and may not provide adequate
protection to radio reception in such environments.

Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation, ICES-003, Class A:
Supporting test records reside with the manufacturer.
This Class A digital apparatus meets all requirements of the Canadian Interference-Causing
Equipment Regulations.
Cet appareil numérique de classe A répond à toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC Part 15, Class "A" Limits
Supporting test records reside with the manufacturer. The device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following conditions:

1. The equipment may not cause harmful interference.
2. The equipment must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Changes or modifications to this equipment not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment. This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the
equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction
manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a
residential area is likely to cause harmful interference, in which case the user will be required to
correct the interference at their expense. The following techniques can be used to reduce
interference problems:

1. Disconnect the equipment from its power source to verify that it is or is not the source of the
interference.

2. If the equipment is connected to the same outlet as the device experiencing interference, connect
the equipment to a different outlet.

3. Move the equipment away from the device receiving the interference.
4. Reposition the receiving antenna for the device receiving the interference.
5. Try combinations of the above.

3.2 Product components
Make sure that all components have been received. Refer to Figure 3. If any items are missing or
damaged, contact the manufacturer or a sales representative immediately.
Note: The use of cables longer than 3 m (9.8 ft) can cause decreased electromagnetic immunity performance of
the equipment.
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Figure 3  Product components

1   Analyzer 4   Power supply
2   Power cord 5   Gas inlet tube
3   Reagent bottle (empty) 6   GLS water vessel

Section 4 Installation
C A U T I O N 

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this
section of the document.

4.1 Installation guidelines
C A U T I O N 

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the
personal protective equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to
the current safety data sheets (MSDS/SDS) for safety protocols.

C A U T I O N 

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in accordance with local,
regional and national regulations.

W A R N I N G 

Fire hazard. This product is not designed for use with flammable liquids.

NOT I CE 
This instrument is sensitive to electromagnetic and electromechanical interference. These
interferences may have an effect on the analysis performance of this instrument. Do not put this
instrument near equipment that may cause interference.
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Install the instrument:

• Indoors in a clean, dry, well-ventilated and temperature-controlled location
• In a location with a flat surface to prevent the unit from movement
• In a location with minimum mechanical vibrations and electronic noise
• In a location with no electromagnetic interferences from equipment such as transmitters, power

switching, etc.
• In an environmental enclosure that supplies protection from precipitation and direct sunlight
• In a location where there is sufficient clearance to make plumbing and electrical connections
• In a location where the display is easily seen by the user
• In a location with a compatible waste container for the drain tube

4.2 Plumbing
4.2.1 Install the GLS water vessel
Add water to the GLS water vessel as shown in the illustrated steps that follow. Open the instrument
door to do the procedure.
After each sample tray, examine the water level in the GLS water vessel to make sure that the vessel
is not more than half full. If the vessel is more than half full, remove some of the water to prevent a
possible overflow.
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4.2.2 Plumb the sample and the drain tubes
Plumb the sample tube to an auto sampler (or a manual sample container) and plumb the drain tube
to the waste container as shown in the illustrated steps that follow.

4.2.3 Install the reagent bottle
Refer to the reagent preparation kit documentation to prepare the reagent solution. After the reagent
solution is prepared, connect the reagent tubing to the reagent bottle as shown in the illustrated steps
that follow.
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4.2.4 Connect to air or carrier gas
The instrument cannot operate without a carrier gas connection. The carrier gas must not contain
carbon dioxide. Use the supplied gas inlet tubing to connect to carbon dioxide-free air, oxygen or
nitrogen.

1. Make sure that the pressure on the carrier gas cylinder regulator is 241 to 689 kPA (35 to
100 psi).

2. Make sure that both ends of the supplied tubing (⅛ in. outer diameter) are evenly cut and clean.
3. Put one end of the tubing into the gas inlet port on the rear of the instrument. Refer to Figure 1

on page 3.
4. Connect the other end of the tubing to the carrier gas supply.
5. Examine the tubing and connections for leaks. If necessary, make adjustments.

4.3 Electrical installation
4.3.1 Connect to external devices (optional)
The instrument has three USB ports and one ethernet port. If auxiliary cables are used, make sure
that the cables are less than 3 meters (9.84 ft) in length. Connect optional external devices to help
with the instrument setup and use. Refer to Product overview on page 3. Refer to the optional
external device documentation for more information.

• USB ports—Connect to a keyboard, mouse, printer, USB flash drive or an auto sampler.
• Ethernet port—Connect to an external communications network.

4.3.2 Connect to an auto sampler
Connect the auto sampler to the analyzer before power connections are made. Make sure that the
power to the auto sampler is set to on before power is connected to the analyzer. Refer to the auto
sampler documentation.

4.3.3 Connect to power
Refer to the illustrated steps that follow to connect power to the instrument and start the instrument.

Section 5 User interface and navigation

5.1 Display description
Refer to Figure 4 for the home screen description. Refer to Table 1 for the icon description. The
functions are through the touch screen. Do not use writing tips of pens or pencils or other sharp
objects to make selections on the screen. Only use a clean, dry finger tip to navigate the functions of
the touch screen.
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Figure 4  Home screen

1   Log in icon 5   Menu icons
2   Log out icon 6   System status bar
3   Menu identification icon1 7   User status
4   Home icon 8   Date and time

Table 1  Icon description

Icon Description

Goes to the log in screen.

Logs the user out of the system.

Goes to the home screen when the button is in the upper-right corner. The
home icon shows near the left side of the display when the home screen is on
the display.

Makes a new tray, imports a tray from a USB flash drive, starts a pre-
configured tray or does a manual measurement.

Shows, selects and sends reports and instrument data.

1 The menu identification icon shows the current menu selection.
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Table 1  Icon description (continued)

Icon Description

Configures the instrument settings.

Starts the qualification procedures: calibration, SST500, background, SDBS,
SST8000 and accuracy tests.

Shows the maintenance procedures for the instrument.

Shows help and more information.

Shows when a user is logged into the instrument.

Shows when no user is logged into the instrument.

Selects the previous screen.

Saves the information on the selected screen and moves to the next screen. If
this arrow is selected at the end of a configuration, a procedure starts.

Shows the currently-selected screen.

Section 6 Startup

6.1 Log in as the administrator

1. Push Log In on the home screen.
2. Select "admin" from the list of users.
3. Enter the password: password
4. Enter a new password.

Make sure to record the new password.
5. Push Save.
6. After successful log in as the administrator, make specified user profiles. Refer to Add, change or

remove a user on page 14.
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Section 7 Operation

7.1 Configuration
7.1.1 Set the system settings
Use the touch screen or connect a USB keyboard and a USB mouse to do the steps that follow.

1. Push Instrument Setup> System Settings.
2. Select an option.

Option Description

Date & Time Sets the date format, the time format, and the date and time.

Language Sets the display language.

Network Sets the network addresses necessary to do a paperless export of data to a
network server. Contact a network administrator to get the network addresses.

Display Sets the display time out to enabled. Options: 2, 5, 10, 30, 60 minutes or Never.

Data Archive Selects manual backup to a USB flash drive.

3. Push Save or Cancel.

7.1.2 Add, change or remove a user

1. Push Instrument Setup>User Settings.
2. Select an option.

Option Description

Add Adds a unique user name, first name, last name and password. Push
enable or disable to make the user an administrator. Push enable or
disable to change the password on the next log in. Push Add to save.

Deactivate Removes a user name. Push Deactivate>Yes to remove the user.

Edit Changes a user name. Push Edit to change to the user information.
Push Update when complete.

Edit Access Changes the access of a user. Push Edit Access to change the access
of a selected user. Enable or disable the fields as necessary. Push
Update when complete.

Security Enabled Sets the security to enabled or disabled. When security is enabled,
security restricts accessibility to all functions of the user interface.

Auto logoff after Sets automatic log off to occur after: 1, 3, 5, 10, 30, 60 minutes or Never
(default: 1).

Passwords expire
after

Sets the interval at which the user passwords expire. When a password
expires, the instrument prompts the user to enter a new password.
Options: Never or 15, 20, 30, 45, 60, 90 or 120 days.

Lock out user after Select to make a user wait a selected period of time to log in if they
enter the password incorrectly a selected number of times.

Failed login
attempts

Sets the maximum number of times a user can try to enter the correct
password to log in. Options: 1, 2, 3, 4 or 5.
Note: This option is only available when the "Lock user after" box is selected.
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Option Description

Unlock user after Sets the period of time a user must wait to log in if they enter the wrong
password the selected number of times. Options: Never or 5, 10, 30 or
60 minutes.
Note: This option is only available when the "Lock user after" box is selected.

Edit Password
Requirements

Sets the number of characters, capital and lower case letters, numerals
and special characters that passwords must include. Select "Limit
Repeating Characters" to set the maximum number of times a character
is permitted in a password.

Require Audit
Comments

Select to make a user enter a comment when they change a
configuration setting.

3. Push Save or Cancel.

7.1.3 Set the report settings
View, add or change the report templates. Refer to Select a report on page 18 to view and export
reports and data.

1. Push Instrument Setup>Report Settings
2. Select an option.

Option Description

Add Makes a new report template. Configure the header and footer format and content.

Delete Erases a report template.

Set default Sets an existing report template as the default template.

Edit Changes an existing template.

3. Push Save or Cancel.

7.1.4 Configure the measurement settings

1. Push Instrument Setup>Measurement Settings.
2. Select an option.

Option Description

Default
Settings

Sets the default create tray wizard settings: the number of sample locations (1 to
64), sample replicates (1 to 5), standard positions, default labels (date/time, ID
individually, ID builder) and sample views (tray or table).
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Option Description

Process
Settings

Sets the default sample process settings.

• Auto Ranging—Sets the instrument to adjust the measurement range
automatically. Do not select this option if the sample is less than 4 ppm.

• Conditioning—Sets the instrument to wait for the lamp temperature to increase
before a measurement is done to get accurate results. Conditioning only occurs
on the first replicate of the first sample on the tray. The manufacturer
recommends that this option is selected.

• Homogenizing—Sets the autosampler to homogenize the sample before a
measurement is done. Only select this option when an autosampler is used.
Note: Homogenizing moves the sample components equally through the sample. The
instrument pulls and pushes 2 mL of the sample back and forth 5 times during each
measurement.

• Dilution factor—Select this option if the sample is diluted before analysis.
Select to prompt the user to enter a dilution factor before a measurement is
done. The instrument adjusts the results to include the dilution factor.

• Adjust Temperature—Sets the target temperature of the UV reactor.
• Background measure times—Sets the number of background replicates.

Results
Display
Settings

Sets the default display settings for the results.

• Measurement Units—Sets the results to show in units of ppm or ppb. Select
the "Use SI Units" box to show the results in mg/L or µg/L.

• Pressure Units—Sets the internal air pressure of the instrument to show in
units of psi or mbar.

• TIC Analysis—Sets the approximate TIC (total inorganic carbon) value of the
sample to show.

• Measurement Rejection—First Rep: Sets the sample results to not include the
first replicate measurement. Outliers: Sets the sample results to not include the
replicate results that are not within a selected target deviation percentage or
ppb. When selected, the user enters a target deviation percent (or ppb) before a
measurement is started. Replicate results are rejected until the standard
deviation or relative standard deviation (the smaller value) is less than or equal
to the target deviation. A minimum of three results are kept if the target deviation
is not achieved.

3. Push Save or Cancel.

7.1.5 Configure the peripheral settings

1. Push Instrument Setup>Peripheral Settings.
2. Select an option.

Option Description

Printer Settings If a printer is connected to the instrument, push Add>Install. If more
than one printer is installed, set the default printer or remove a printer.

Autosampler
Settings

If an auto sampler is connected to the instrument push Autosampler
Settings. Select "Enable Autosampler", then select "AS0640
Autosampler". Push Save>Ok.
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7.2 Measurement
7.2.1 Do a measurement

1. Push Perform Measurement.
2. Select an option.

Option Description

Create New Tray Makes a new sample tray. Refer to Make a sample tray
template on page 17.

Load Tray From File Imports trays from a USB flash drive that has sample tray
parameters set.

Manual Measurement Sets up a manual measurement of one specified sample. Enter
the sample ID and the quantity of samples to replicate.

Select a Pre-Configured
Tray from List

Selects a sample tray that is saved in the system to measure.

3. Read the parameters of the selected tray, then make the necessary changes.
4. Push  to start the measurement.

7.2.2 Make a sample tray template

1. Push Perform Measurement>Create New Tray.
2. Select the tray options. Push  to go to the next screen.

Option Description

How many samples Sets the quantity of sample locations. When a sample location is
selected for measurement, each sample location is identified with a blue
circle.

How many reps Sets the quantity of sample replicates to measure (1 to 5).

Sample ID label Select how to identify each sample: individually, by an automatic sample
ID with the tray position with time stamps or with the sample ID builder.

Review & Confirm Read the parameters of the tray. If necessary, make changes to the tray.

3. Push Save to continue.
4. Enter a name for the tray template.
5. Push Save Tray to save the tray template.
6. Select "Make Default" to make this the default tray template.
7. Push  to start the measurement.

If the samples are not prepared for the procedure, push Home.
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7.3 Data management
7.3.1 Select a report
The instrument saves measurement, calibration, system health analyses, system suitability tests,
error logs, background statistics and audit record data reports. Use the steps that follow to read or
export a report.

1. Push Reports and Data.
2. Select a report from the list, then push  for output options.

Option Description

Filter Results Selects the data range to sort by date and/or by operator.

Select a
format

Selects the report template output format (PDF, CSV or XML).

Output Selects the output device: printer, export to USB, paperless export or show on
the display.
To get the report via printer, make sure a printer is connected to the
instrument. Refer to Configure the peripheral settings on page 16. When
prompted, push Print.
To output a report via a USB port, connect a USB flash drive. When prompted,
push Start.

7.4 Do a qualifications procedure
C A U T I O N 

Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the
personal protective equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to
the current safety data sheets (MSDS/SDS) for safety protocols.

Collect the necessary items before a qualification procedure starts. Do these procedures that follow
periodically or as required by regulatory agencies.

1. Push Qualifications.
2. Select an option.

Option Description

Calibration Shows the instructions on the display about how to prepare the reagent and the
standards.

SST500 Shows the instructions on the display about how to prepare the reagent and the
standards.

Background Shows the instructions on the display about how to prepare the reagent.

SDBS Shows the instructions on the display about how to prepare the reagent and the
standards.

SST8000 Shows the instructions on the display about how to prepare the reagent and the
standards.

Accuracy Shows the instructions on the display about how to prepare the reagent and the
standards.

3. Enter the lot identification number (Lot ID) and the expiration date for the standards.2

4. Push  to start the procedure.

2 This step does not apply to the background test.
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If necessary, push Pause or Cancel during the procedure.

Section 8 Maintenance
D A N G E R 

Multiple hazards. Only qualified personnel must conduct the tasks described in this
section of the document.

C A U T I O N 
Chemical exposure hazard. Obey laboratory safety procedures and wear all of the
personal protective equipment appropriate to the chemicals that are handled. Refer to
the current safety data sheets (MSDS/SDS) for safety protocols.

8.1 Clean spills
C A U T I O N 

Chemical exposure hazard. Dispose of chemicals and wastes in accordance with local,
regional and national regulations.

1. Obey all facility safety protocols for spill control.
2. Discard the waste according to applicable regulations.

8.2 Clean the instrument
Clean the exterior of the instrument with a moist cloth, and then wipe the instrument dry.

8.3 Clean the analyzer
Clean the analyzer after maintenance tasks or after storage for the best low-level measurement
accuracy. The cleaning process removes small quantities of carbon in the air that can collect in the
internal components.

1. Prepare a cleaning solution for one cleaning cycle as follows:

a. Add 30 mL of One Reagent Stock Solution to a clean reagent bottle.
b. Add 30 mL of ultra-pure water to the bottle.
c. Swirl to mix.

2. Put the reagent tube and the sample tube from the analyzer in the cleaning solution.
3. Push Maintenance > Clean Analyzer. The analyzer flushes the internal components with the

cleaning solution.
Note: One cleaning cycle is complete after approximately 30 minutes. The status shows on the display.

8.4 Replace an instrument component
W A R N I N G 

Pinch hazard. Parts that move can pinch and cause injury. Do not touch moving parts.

Refer to the ozone filter, UV reactor, syringe and tubing replacement kit documentation. Collect all of
the necessary items before these maintenance procedures start. Refer to the information on the
display for more replacement information.
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1. Push Maintenance>Replace Component.
2. Select an option.

Option Description

Replace Ozone
Filter

Shows the hourly usage of the ozone filter. Shows how to replace the
ozone filter on the display.

Replace UV Lamp Shows the hourly usage of the UV lamp. Shows how to replace the UV
lamp on the display.

Replace Syringe Shows how to replace the syringe on the display. Push Start to replace
the syringe.

8.5 Install a firmware update
Locate the firmware update file on the product website. Save the file from the website to a USB flash
drive, then do the steps that follow to install the firmware upgrade.

1. Push Maintenance>Update Firmware.
2. Put the USB flash drive into a USB port. A list of files shows.
3. Select the setup.exe file for the firmware update.
4. Push Update.
5. Push Yes to confirm the update. The analyzer will reboot when the update is complete.

8.6 Prepare for shipment
NOT I CE 

The instrument must be decontaminated before it is shipped. All fluids must be drained from the
instrument.

1. Push Maintenance>Prepare for Shipment.
2. Open the instrument door.
3. Remove the GLS water vessel. Refer to Product overview on page 3.
4. Discard the water into a drain.
5. Install the GLS water vessel back into the instrument.
6. Push Drain Analyzer to remove all liquid from the instrument.
7. When the instrument completes the draining procedure, the instrument is ready for shipment.

Section 9 Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

The measurement does not
start.

An error occurred during
measurement setup. • Set the instrument power to

off, then to on.
• Contact technical support if

necessary.

The system test fails. An error occurred during the
system test. • Make sure that the carrier

gas supply is correctly
connected.

• Contact technical support if
necessary.

A hardware component failure
occurred.
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Problem Possible cause Solution

The measurements take too
much time to complete and/or
the results are consistently too
low.

The UV reactor is almost
expired.

Replace the UV reactor. Make
sure that there is a sufficient
quantity of carrier gas.

The fittings around the reactor
are loose.

Make sure that the fittings
around the reactor are tight.

The UV reactor does not work. The UV reactor is expired or
damaged.

Replace the UV reactor.
Contact technical support.

The sample is not found. There is not enough solution in
the reagent bottle.

Fill the reagent bottle with
solution.

The sample tube is not
connected to the auto sampler
or it is not in the sample flask.

Make sure that the sample tube
is connected to the auto
sampler or that it is in the
sample flask.

A hardware failure. Make sure that there is a
sample to use for the
procedure. Contact technical
support.

Significant carryover occurs
from sample to sample.

The reactor is not fully flushed
after each measurement.

Examine the carrier gas supply.
If the problem continues,
contact technical support.

A pressure error frequently
shows during the system health
test.

The carrier gas is empty or
low.

Measurements frequently show
the result as "0".

The background TOC reading
is larger than the sample TOC
reading.

Fill the reagent bottle with
water, then do a new
background qualification
procedure.

The report output contains no
information.

An error occurred when a
report was made.

Contact technical support.

Changes are not saved when
the instrument power is set to off
then on.

An error occurred when a
setting was changed.

The qualification procedure
does not start.

An error occurred during a
qualification procedure.

The USB import and/or export
function does not operate with a
USB flash drive.

The USB flash drive is not
connected.

Connect the USB flash drive to
the instrument.

The USB flash drive is not
found or is corrupt.

Fix or format the USB flash
drive (if necessary), then
connect it to the instrument.

The network connection does
not show.

The ethernet cable is not
connected.

Make sure that the ethernet
cables is connected to the
instrument.
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Problem Possible cause Solution

The auto sampler does not
operate.

The auto sampler is
disconnected or the power is
set to off.

Connect the USB cable from
the auto sampler to the
instrument again. Set the
power to on.

The electrical transients on the
power line are too large, which
may disrupt the USB
communication between the
analyzer and the sampler.

Install any commercially
available USB opto-isolator
between the analyzer and the
auto sampler. To repair USB
communications, set the power
for both instruments to off, then
to on.

An "Invalid Password" message
shows.

The password entered is not
the correct password.

Enter the correct password or
select a different user name.

An "Access Denied" message
shows.

The user was not given
specified permissions. • Give the necessary

accessibility permissions to
the user.

• Log in as a different user
who has more permissions.

A new user name cannot be
made.

The specified user name was
already made.

Make a user account with a
unique username.

The database is corrupt or the
file is not found.

The new password is not
accepted.

The password and the confirm
password are not the same.

Enter the same password in
both fields.

The user interface error
messages are shown during
menu changes.

An error occurred in the user-
interface firmware.

Set the instrument power to off,
then to on. Contact technical
support if necessary.

Measurement results report
random errors.

The temperature or voltage of
a hardware component is too
high.

Contact technical support.

Section 10 Replacement parts and accessories
W A R N I N G 

Personal injury hazard. Use of non-approved parts may cause personal injury, damage
to the instrument or equipment malfunction. The replacement parts in this section are
approved by the manufacturer.

Note: Product and Article numbers may vary for some selling regions. Contact the appropriate distributor or refer to
the company website for contact information.

Replacement parts

Description Item no.

UV reactor replacement kit 9880200

Syringe replacement kit 9891700

Tubing replacement kit 9898900
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Replacement parts (continued)

Description Item no.

Ozone destructor replacement kit 9890500

Reagent bottle with custom cap kit 9890600

Power supply, 100–240 VAC 9898300

Power cord
varies by region-

contact Hach
service

Accessories

Description Item no.

Reagent stock solution 9459400 

Calibration solution, KHP, 5 ppm C 9459500 

SDBS validation kit 9459600 

USP system suitability kit, 500 ppb 9459700 

USP system suitability kit, 8 ppm 9459800 

Specificity test kit 9459900 

Robustness test kit 9460000 

Validation protocol kit 9460100 
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第 1 节 产品概述

QbD1200+ TOC 分析仪采用紫外/过硫酸盐氧化和非色散红外 (NDIR) 检测法分析水样中的总有机碳
(TOC)。本仪器用于对 TOC 浓度为 0.4 ppb - 100 ppm 的制药用水和饮用水进行实验室测定。仪器安
装了一个内置操作系统，由触摸屏或 USB 键盘和鼠标进行控制。本仪器与自动进样器配合使用。有关
详情，请参阅自动进样器文档。请参阅 图 1 和 图 2 了解产品功能。

图 1  产品概述

1   电源按键 5   电源连接

2   触摸显示屏 6   进气口

3   以太网端口 7   USB 端口

4   USB 端口（2 个） 8   检修门锁
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图 2  液压连接概览图

1   注射泵 6   管路连接图

2   臭氧过滤器 7   试剂瓶

3   试剂管 8   紫外线反应器

4   取样管 9   排液管

5   可拆卸滴盘 10   GLS（气液分离器）水容器

第 2 节 规格

产品规格如有变化，恕不另行通知。

规格 详细信息

尺寸（宽 x 深 x 高） 32 x 51 x 41 cm (12.6 x 20.0 x 16.2 in.)

配重 14 kg (31 lb)

防护等级 III

安装类别 I

电源要求 12 VDC，6.0 A（最大）

海拔 3048 m (10000 ft)（最大）

工作温度 5 至 35 ºC（41 至 95 ºF）

相对湿度 0 - 90%，无冷凝

存放温度 5 至 40 ºC（41 至 104 ºF）

量程 0 - 100 ppm TOC

示值误差 ± 3% ≥ 500 ppb
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规格 详细信息

精度 2% RSD 或 3 ppb（取较大值）

氧化 紫外线/过硫酸盐

检测 NDIR

显示屏 264.2 mm (10.4 in)彩色触摸屏

气源 高纯度空气、氧气或氮气；最大气压 684.4 kPa (100 psi)

认证 符合 21 CFR 11、USP <643>、JP <2.59>、EP <2.2.44>、IP、CP、KP 和
EPA 方法 415.3 和标准方法 5310C；CE 标志

主机 I/O 以太网端口

保修 1 年

第 3 节 基本信息

对于因本手册中的任何不足或遗漏造成的直接、间接、特别、附带或结果性损失，制造商概不负责。
制造商保留随时更改本手册和手册中描述的产品的权利，如有更改恕不另行通知或承担有关责任。修
订版可在制造商的网站上找到。

3.1 安全信息

对于误用或滥用本产品造成的任何损坏，包括但不限于直接、附带和从属损害，制造商概不负责，并
且在适用法律允许的最大范围内拒绝承认这些损害。用户自行负责识别关键应用风险并安装适当的保
护装置，以确保在设备可能出现故障时保护工艺流程。

请在拆开本设备包装、安装或使用前，完整阅读本手册。特别要注意所有的危险警告和注意事项。否
则，可能导致操作员受到严重伤害或设备受到损坏。

请确保产品拆开时的完整无损伤。请勿以本手册指定方式之外的其它方式使用或安装本设备。

3.1.1 应用场合

QbD1200+ TOC 分析仪适用于在实验室测量水质参数的个人。该仪器不处理水或改变水。

3.1.2 危害指示标识说明

危险 
表示潜在的或紧急的危险情况，如果不加以避免，将会导致死亡或严重伤害。

警告 
表示潜在的或紧急的危险情况，如果不加以避免，将会导致死亡或严重伤害。

警告 
表示潜在的危险情形，可能导致轻度或中度人身伤害。

注意 
表明如不加以避免可能会导致仪器损坏的情况。此信息需要特别强调。

3.1.3 警告标签

请阅读贴在仪器上的所有标签和标记。 如未遵照这些安全标签的指示操作，则可能造成人身伤害或仪
器损坏。
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当仪器上标示此符号时，表示需要遵守说明手册中的操作和/或安全信息。

此标志指示存在汞。含汞组件必须根据地方和区域所有适用的法规进行处理。

此标记指示存在潜在的夹伤危险。

此标志表示化学伤害危险，并指示只有合格的人员以及在处理化学制品方面受过培训的人
员，才能处理化学制品，或执行与该设备有关的化学制品传送系统的维护工作。

标有此符号的电气设备在欧洲不能通过家庭或公共垃圾系统进行处理。请将老旧或报废设
备寄回至制造商处进行处置，用户无需承担费用。

3.1.4 插图中使用的图标

制造商 提供的零件 查看 阅读用户手册

3.1.5 产品危险

危险 
化学或生物危害。如果该仪器用于监测处理过程和/或监测有法规限制以及有与公众健康、
公众安全、食品或饮料制造或加工相关监测要求的化学药物添加系统时，仪器的使用者有
责任了解并遵守所有适用的法规，并且要建立适当的机制，确保在仪器发生故障的时候也
不会违法这些法规。

警告 

化学品暴露风险。该仪器的紫外线灯组件含汞。仪器报废处理之前应拆下紫外线灯组件。
依照当地、州和联邦法律法规报废处理紫外线灯组件。

警告 

化学品暴露风险。遵守实验室安全规程，穿戴适用于所处理化学品的所有个人防护装备。
有关安全规程，请参阅当前安全数据表(MSDS/SDS)。

3.1.6 合规性和证明

警告 
本设备不适合在住宅环境中使用，在此类环境中可能无法为无线电接收提供充分的保护。

加拿大无线电干扰产生设备法规（Canadian Radio Interference-Causing Equipment
Regulation），ICES-003，A 类：
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支持性测试结果在制造商处保存。

此 A 类数字设备符合加拿大由于无线电干扰所产生的设备法规的所有要求。

Cet appareil numérique de classe A répond à toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC 第 15 部分，“A”类限制

支持性测试结果在制造商处保存。该设备符合 FCC 规定第 15 部分的要求。设备操作满足以下两个条
件：

1. 本设备不会造成有害干扰。

2. 设备会接收任何干扰，包括可能造成意外的干扰。

若未经负责出具符合声明的一方明确同意擅自对本设备进行改动或改装，可能会导致取消用户操作该
设备的权限。本设备已经过测试，符合 FCC 规定第 15 部分中确定的 A 类数字设备限制。这些限制专
门提供当设备在商业环境下工作时针对有害干扰的合理保护。该设备产生、使用和放射无线电射频能
量，如果不按照说明手册的要求对其进行安装和使用，可能会对无线电通讯造成有害干扰。本设备在
居民区工作时可能会产生有害干扰，这种情况下用户须自行承担费用消除这种干扰。以下方法可用于
减少干扰问题：

1. 断开设备的电源，以便确证它是干扰源与否。

2. 如果设备与遭受干扰的仪器连接到相同的插座，将设备连接到其他插座。

3. 将设备从接受干扰的仪器边上移开。

4. 重新定位受干扰仪器的接收天线。

5. 同时尝试以上多项措施。

3.2 产品部件

确保已收到所有部件。请参阅 图 3。如有任何物品丢失或损坏，请立即联系制造商或销售代表。
注： 使用长度超过 3 米（9.8 英尺）的电缆可能会降低设备的电磁抗扰性能。
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图 3  产品部件

1   分析仪 4   电源

2   电源线 5   进气管

3   试剂瓶（空瓶） 6   GLS 水容器

第 4 节 安装

警告 

多重危险。只有符有资质的专业人员才能从事文档本部分所述的任务。

4.1 安装指南

警告 

化学品暴露风险。遵守实验室安全规程，穿戴适用于所处理化学品的所有个人防护装备。
有关安全规程，请参阅当前安全数据表(MSDS/SDS)。

警告 

化学品暴露风险。请遵循地方、区域和国家法规处置化学品和废弃物。

警告 

火灾危险。此产品不得与易燃液体一同使用。

注意 
本仪器易受电磁和机电干扰。这些干扰可能会影响本仪器的分析性能。不要使本仪器靠近可能产生干
扰的设备。

安装仪器：

• 安装在室内清洁、干燥、通风良好且温度可控的位置
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• 安装在平坦表面，以防装置移动

• 安装在机械振动和电子噪音最小的位置

• 安装在不受发射器、功率切换设备等电磁干扰的位置

• 安装在能够遮挡风雨和阳光直晒的防护罩中

• 安装在留有足够间隙进行管路敷设和电气连接的位置

• 安装在用户容易观看显示屏的位置

• 安装在可放置废液容器的位置。

4.2 装设管道

4.2.1 安装 GLS 水容器

按照下面的图示步骤向 GLS 水容器加水。打开仪器门并完成所示步骤。

在每个样品盘测量完成之后，检查 GLS 水容器中的水位，以确保容器容量不超过一半。如果容器容量
超过一半，则去除部分水以防止可能的溢出。
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4.2.2 连接样品管和排液管

按照如下的图示步骤将样品管连接到自动进样器（或手动进样容器），将排液管连接到废液容器。

4.2.3 安装试剂瓶

关于试剂溶液的制备，请参阅试剂制备文档。制备试剂溶液之后，按照如下的图示步骤将试剂管连接
到试剂瓶。
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4.2.4 连接空气或载气

如果没有载气连接，仪器将无法工作。载气绝不能含有二氧化碳。使用随附的进气管连接不含二氧化
碳的空气、氧气或氮气。

1. 确保载气钢瓶调节器的压力为 241 - 689 kPA (35 - 100 psi)。
2. 确保随附进气管（外径 1/8 英寸）的两端切割均匀并保持清洁。

3. 将进气管一端插入仪器后部的进气口中。请参阅 图 1 第 24 页。

4. 将进气管另一端与载气源相连。

5. 检查进气管和接头是否漏气。必要时进行调整。

4.3 电气安装

4.3.1 连接外部装置（可选）

该仪器有三个 USB 端口和 1 个以太网端口。如果使用辅助线缆，确保线缆长度不超过 3 米（9.84 英
尺）。连接可选外部装置，以便于设置和使用仪器。请参阅 产品概述 第 24 页。有关详情，请参阅可
选外部装置文档。

• USB 端口 — 用于连接键盘、鼠标、打印机、USB 闪存盘或自动进样器。

• 以太网端口 — 连接外部通信网络。

4.3.2 连接自动进样器

连接电源之前，先将自动进样器连接到分析仪。确保先将自动进样器的电源设为打开，然后再为分析
仪通电。请参阅自动进样器文档。

4.3.3 连接电源

请参阅下面的图示步骤为仪器连接电源并启动仪器。

第 5 节 用户界面及导航

5.1 显示说明

请参阅图 4 了解有关主屏幕的说明。请参阅表 1 了解有关图标的说明。各项功能通过触摸屏访问。不
要使用钢笔或铅笔的笔尖或其它尖锐物体在屏幕上进行选择。只能用清洁、干燥的指尖来操作触摸
屏。
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图 4  主界面

1   登录图标 5   菜单图标

2   注销图标 6   系统状态栏

3   菜单识别图标 1 7   用户状态

4   主屏幕图标 8   日期和时间

表 1  图标说明

图标 说明

进入登录屏幕。

从系统中注销用户。

当该按钮位于右上角时，可以进入主屏幕。当主屏幕出现在显示屏上时，显示
屏左侧附近将显示主屏幕图标。

新建托盘、从 USB 闪存盘导入托盘、启动保存的托盘或进行手动测量。

显示、选择和发送报告和仪器数据。

1 菜单识别图标用于显示当前所选菜单。
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表 1  图标说明 （续）

图标 说明

配置仪器设置。

启动验证程序：校准、SST500、背景、SDBS、SST8000 及准确度测试。

显示仪器的维护程序。

显示帮助和更多信息。

显示有用户登录到仪器。

显示无用户登录到仪器。

选择上一屏幕。

保存所选屏幕上的信息，并进入下一屏幕。如果配置结束时选择该箭头，将启
动一个程序。

显示当前选择的屏幕。

第 6 节 启动

6.1 以管理员身份登录

1. 按下主屏幕上的登录。

2. 从用户列表中选择 “管理员”。
3. 输入密码：password
4. 输入新密码

确保记下新密码。

5. 按保存。

6. 以管理员身份成功登录之后，创建指定的用户配置文件。请参见添加、更改或删除用户
第 35 页。
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第 7 节 操作

7.1 配置

7.1.1 设置系统

使用触摸屏或连接并使用 USB 键盘和 USB 鼠标执行以下步骤。

1. 按下仪器设置>系统设置。

2. 选择一个选项。

选项 说明

日期和时间 设置日期格式、时间格式及日期和时间。

语言 设置显示语言。

网络 设置将数据无纸化导出至网络服务器所必需的网络地址。联系网络管理员以获取网
络地址。

显示屏 设置显示屏待机时间。选项：2、5、10、30、60 分钟或 "Never"（从不）

数据归档 选择手动备份到 USB 闪存盘。

3. 按保存或取消。

7.1.2 添加、更改或删除用户

1. 按下 仪器设置>用户设置。

2. 选择一个选项。

选项 说明

添加 添加唯一的用户名、姓名和密码。按启用或禁用使用户成为管理员。按启用或禁
用以更改下次登录时的密码。按添加以保存。

停用 删除用户名。按停用>是可删除用户。

编辑 更改用户名。按编辑以更改用户信息。完成时按更新。

编辑访问 更改用户的访问权限。按编辑访问可更改选定用户的访问权限。按需要启用或禁
用字段。完成时按更新。

启用安全功
能

将安全功能设为启用或禁用。启用安全功能后，会限制访问用户界面的所有功
能。

自动注销时
间

设置自动注销时间：1、3、5、10、30、60 分钟或“从不”（默认为 1）。

在之后密码
到期

设置用户密码到期的时间间隔。密码到期后，仪器会提示用户输入新密码。选
项：从不或 15、20、30、45、60、90 或 120 天。

在之后锁定
用户

选择该选项后，如果用户输入错误密码达到选定的次数，则必须等待一段选定的
时间才能再次登录。

失败的登录
尝试

设置用户可以尝试输入正确密码以进行登录的最大次数。选项：1、2、3、4 或
5。
注： 仅当选中“在之后锁定用户”框时该选项才可用。

在之后解锁
用户

设置用户在输入错误密码达到选定的次数后再次登录之前必须等待的一段时间。
选项：从不或 5、10、30 或 60 分钟。
注： 仅当选中“在之后锁定用户”框时该选项才可用。
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选项 说明

密码要求 设置密码必须包含的字符数、大写和小写字母、数字和特殊字符。选择“限制重复
字符”以设置密码允许某一字符重复的最多次数。

需要审计注
释

选择该选项会使用户在更改配置设置时需要输入注释。

3. 按保存或 取消。

7.1.3 设置报告

查看、添加或更改报告模板。请参阅 选择报告 第 38 页以查看和导出报告和数据。

1. 按下仪器设置>报告设置

2. 选择一个选项。

选项 说明

添加 新建报告模板。配置标题和页脚的格式和内容。

删除 删除报告模板。

设置默认模板 将现有报告模板设为默认模板。

编辑 更改现有模板。

3. 按保存或取消。

7.1.4 配置测量设置

1. 按下仪器设置>测量设置。

2. 选择一个选项。

选项 说明

默认
设置

设置默认的托盘创建向导设置：样品位置数 (1 - 64)、样品重复测试次数 (1 - 5)、标准位
置、默认标签（日期/时间、单个 ID、ID 创建者）及样品视图（托盘或样品台）。
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选项 说明

流程
设置

设置默认的样品流程设置。

• 自动调整量程 — 将仪器设置为自动调整量程。如果样品少于 4 ppm，请勿选择该选
项。

• 调节 — 将仪器设置为在测量完成之前等待灯温升高以获得准确的结果。调节仅发生在
托盘上首个样品的首个复制品上。制造商推荐选择该选项。

• 均质处理 — 将自动进样器设置为在测量完成之前对样品进行均质处理。仅当使用自动
进样器时方可选择该选项。
注： 均质处理使样品成分均匀地穿过样品。每次测量过程中，仪器来回推拉 2 mL 样品 5 次。

• 稀释因子 — 如果在分析之前样品已被稀释，请选择该选项。选择该选项会提示用户在
测量完成之前输入一个稀释因子。仪器会使用稀释因子对结果进行调整。

• 调节温度 — 设置紫外线反应器的目标温度。

• 后台测量时间 — 设置后台重复样品的数量。

结果
显示
设置

为结果设置默认显示设置。

• 测量单位 — 将结果设置为以 ppm 或 ppb 为单位显示。选中“采用国际单位制”框可使
用 mg/L 或 µg/L 为单位显示结果。

• 压力单位 — 将仪器的内部气压设置为以 psi 或 mbar 为单位显示。

• TIC 分析 — 设置要显示的样品的近似 TIC（总无机碳）值。

• 测量拒绝 — 首个重复测量值：将样品结果设置为不包括首个重复测量值。离群值：将
样品结果设置为排除不在选定目标偏差百分比或 ppb 范围内的重复结果。选中后，用
户在测量开始之前需要输入目标偏差百分比（或 ppb）。在标准偏差或相对标准偏差
（取较小值）小于或等于目标偏差之前，重复结果均会被拒绝。如果未达到目标偏
差，则至少会保留三个结果。

3. 按保存或取消。

7.1.5 配置外围设备设置

1. 按下仪器设置> 外围设备设置。

2. 选择一个选项。

选项 说明

打印机设置 如果仪器连接有打印机，按添加>安装。如果安装了多台打印机，设置默认打印
机或删除一台打印机。

自动进样器设
置

如果仪器连接有自动进样器，按下自动进样器设置。选择“启用自动进样器”，然
后选择“AS0640 自动进样器”。按保存> 确定。

7.2 测量

7.2.1 执行测量

1. 按 执行测量。

2. 选择一个选项。

选项 说明

创建新托盘 创建一个新托盘。请参阅 创建托盘模板 第 38 页。

从文件中加载托盘 从含有样品托盘参数集的 USB 闪存盘中导入托盘。

手动测量 设置手动测量指定样品。输入样品 ID 及需要重复测定的样品数量。

从列表中选择保存的托盘 选择系统中保存的测定用样品托盘。
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3. 读取所选托盘的参数，然后做出必要更改。

4. 按 开始测量。

7.2.2 创建托盘模板

1. 按下执行测量> 创建新托盘。

2. 选择托盘选项。按 进入下一屏幕。

选项 说明

样品数量 设置样品位置数。选择待测样品位置时，每个样品位置都标记一个蓝色圆圈。

重复测量次数 设置样品的重复测量次数 (1 - 5)。

样品 ID 标签 选择如何区分每个样品：逐个区分或通过托盘位置、时间戳或样品 ID 创建者自动
区分样品 ID 。

查看和确认 读取托盘参数。必要时更改托盘。

3. 按保存继续操作。

4. 输入托盘模板的名称。

5. 按保存托盘以保存托盘模板。

6. 选择 “设为默认值”使其作为默认托盘模板。

7. 按 开始测量。
如果样品未准备就绪，无法执行该程序，按主屏幕。

7.3 数据管理

7.3.1 选择报告

仪器保存有测量数据、校准数据、系统运行状况分析、系统适用性测试、错误日志、背景统计信息及
审查记录数据报告。使用如下步骤读取或导出报告。

1. 按下报告和数据。

2. 从列表中选择一个报告，然后按 显示输出选项。

选项 说明

过滤结果 选择要按日期和/或操作员排序的数据范围。

选择一个
模板

选择报告模板输出格式（PDF、CSV 或 XML）。

输出 选择输出设备：打印机、导出至 USB、无纸化导出或显示在显示屏上。
要通过打印机打印报告时，确保将打印机连接到仪器。请参见 配置外围设备设置
第 37 页。显示提示时，按打印。

要通过 USB 端口输出报告，需要连接 USB 闪存盘。显示提示时，按开始。

7.4 执行验证程序

警告 

化学品暴露风险。遵守实验室安全规程，穿戴适用于所处理化学品的所有个人防护装备。
有关安全规程，请参阅当前安全数据表(MSDS/SDS)。
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开始验证之前，准备好必要物品。随后定期执行验证程序，或按管理机构的要求执行。

1. 按下鉴定。

2. 选择一个选项。

选项 说明

校准 在显示屏上显示试剂和标样的制备说明。

SST500 在显示屏上显示试剂和标样的制备说明。

背景 在显示屏上显示试剂的制备说明。

SDBS 在显示屏上显示试剂和标样的制备说明。

SST8000 在显示屏上显示试剂和标样的制备说明。

准确度 在显示屏上显示试剂和标样的制备说明。

3. 输入标样的批号（批次 ID）和过期日期。2

4. 按 启动验证程序。
必要时在程序执行期间按暂停或 取消。

第 8 节 维护

危险 

多重危险。只有符有资质的专业人员才能从事文档本部分所述的任务。

警告 

化学品暴露风险。遵守实验室安全规程，穿戴适用于所处理化学品的所有个人防护装备。
有关安全规程，请参阅当前安全数据表(MSDS/SDS)。

8.1 清洁溅出物

警告 

化学品暴露风险。请遵循地方、区域和国家法规处置化学品和废弃物。

1. 遵守所有与泄漏控制有关的设备安全协议。

2. 根据适用法规处理废液。

8.2 清洁仪器

使用湿布清洁仪器外部，然后擦干仪器。

2 该步骤不适用于背景测试。
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8.3 清洗分析仪

完成维护任务后或存放后清洁分析仪，以获得最佳的低水平测量精度。清洁过程可去除可聚集在内部
组件中来自空气的少量碳。

1. 按照以下步骤为一个清洁循环准备清洁溶液：

a. 将 30 mL 试剂母液加入干净的试剂瓶中。

b. 向瓶中加入 30 mL 超纯水。

c. 摇匀。

2. 将分析仪的试剂管和样本管放入清洁溶液中。

3. 按维护 > 清洁分析仪。分析仪将用清洁溶液冲洗内部组件。

注： 大约 30 分钟后完成一个清洁循环。状态随即显示在显示屏上。

8.4 更换仪器部件

警告 

夹伤危险。移动的部件可能夹住人体而导致伤害。切勿接触移动部件。

请参阅臭氧过滤器、紫外线反应器、注射泵及接管更换文档。开始执行维护程序之前，备齐所有必要
物品。有关更多更换信息，请参阅显示屏上的信息。

1. 按下维护> 更换部件。

2. 选择一个选项。

选项 说明

更换臭氧过滤器 显示臭氧过滤器已使用的时间。显示屏上显示如何更换臭氧过滤器。

更换紫外线灯 显示紫外线灯已使用的时间。显示屏上显示如何更换紫外线灯。

更换注射泵 显示屏上显示如何更换注射泵。按开始更换注射泵。

8.5 安装固件更新

在产品网站上查找固件更新文件。将网站上的文件保存到 USB 闪存盘中，然后按下列步骤安装固件升
级文件。

1. 按下维护>更新固件。

2. 将 USB 闪存盘插入 USB 端口中。显示文件列表。

3. 选择用于固件更新的 setup.exe 文件。

4. 按更新。

5. 按是确认更新。更新完成后，分析仪会重启。

8.6 准备运输

注意 
仪器在装运之前必须排污。所有液体必须从仪器中排出。

1. 按下维护> 准备运输。

2. 打开仪器门。

3. 拆下 GLS 水容器。请参阅 产品概述 第 24 页。

4. 将水倒入排水沟。
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5. 将 GLS 水容器重新安装到仪器内。

6. 按下排空分析仪以排出仪器中的所有液体。

7. 当仪器完成排液程序时，便可以装运了。

第 9 节 故障排除

问题 可能的原因 解决方案

无法开始测定。 设置测定过程中出现错误。 • 关闭仪器电源，然后重新打
开。

• 必要时联系技术支持人员。

系统测试失败。 系统测试期间出现错误。 • 确保正确连接载气气源。

• 必要时联系技术支持人员。硬件部件出现故障。

测定耗时太长和/或结果一直过
低。

紫外线反应器将要过期。 更换紫外反应器。确保载气量充
足。

反应器周围的接头松动。 确保拧紧反应器周围接头。

紫外线反应器不工作。 紫外线反应器过期或损坏。 更换紫外反应器。请联系技术支
持部门。

未找到样品。 试剂瓶中没有足够的溶液。 为试剂瓶添加溶液。

样品管未连接到自动采样器，
或是未插入样品瓶中。

确保样品管连接到自动采样器，
或是插入样品瓶中。

硬件故障。 确保有样品用于执行相关程序。
请联系技术支持部门。

测定不同样品时残留大量样品。 每次测定之后，反应器无法完
全冲洗干净。

检查载气气源。如果问题仍未解
决，请联系技术支持部门。

测试系统运行状况期间频繁出现
压力错误。

无载气或压力偏低。

测定结果频繁显示 "0"。 背景 TOC 读数大于样品 TOC
读数。

向试剂瓶加水，然后执行新的背
景验证程序。

报告输出不含有任何信息。 创建报告时出现错误。 请联系技术支持部门。

关闭仪器电源重新打开时，无法
保存更改。

更改设置时出现错误。

无法启动验证程序。 执行验证程序期间出现错误。

USB 导入和/或导出功能对 USB
闪存盘不起作用。

未连接 USB 闪存盘。 将 USB 闪存盘连接到仪器。

未找到 USB 闪存盘或者闪存盘
损坏。

必要时修理或格式化 USB 闪存
盘，然后连接到仪器。

未显示网络连接。 未连接以太网线缆。 确保以太网线缆连接到仪器。

自动采样器不工作。 自动采样器已断开，或者关闭
了电源。

重新将 USB 线缆从自动采样器
连接到仪器。开启电源.

电源线上的电瞬变过大，可能
干扰了分析仪与采样器之间的
USB 通信。

在分析仪与自动采样器之间安装
商用 USB 光电隔离器。要修复
USB 通信，先将两个仪器的电
源关闭，然后再打开。
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问题 可能的原因 解决方案

显示“密码无效”消息。 输入的密码不正确。 输入正确的密码，或选择不同的
用户名。

显示“访问被拒绝”消息。 用户没有获得指定的访问权
限。

• 为用户分配必要的访问权
限。

• 以权限更高的另一个用户身
份进行登录。

无法新建用户名。 指定用户名已存在。 创建具有唯一用户名的帐户。

数据库损坏，或者未找到文
件。

不接受新密码。 密码与确认密码不相同。 在两个字段中输入相同密码。

切换菜单期间显示用户界面错误
消息。

用户界面固件出现错误。 关闭仪器电源，然后重新打开。
必要时联系技术支持人员。

测定结果出现随机错误。 硬件的温度或电压过高。 请联系技术支持部门。

第 10 节 备件与附件

警告 

人身伤害危险。使用未经批准的部件可能造成人身伤害、仪器损坏或设备故障。本部分中
的更换部件均经过制造商的批准。

注： 一些销售地区的产品和物品数量可能有所不同。请与相关分销商联系或参考公司网站上的联系信息。

备件

说明 物品编号

紫外线反应器更换套件 9880200

注射泵更换套件 9891700

接管更换套件 9898900

臭氧消除装置更换套件 9890500

带有定制瓶盖的试剂瓶套件 9890600

电源，100-240 伏交流电 9898300

电源线
因地区而异 - 请联系

Hach 服务部门

配件

说明 物品编号

试剂母液 9459400 

校准溶液，KHP，5 ppm C 9459500 

SDBS 验证套件 9459600 

USP 系统适用性套件，500 ppb 9459700 
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配件 （续）

说明 物品编号

USP 系统适用性套件，8 ppm 9459800 

专向性测试套件 9459900 

稳健性测试套件 9460000 

验证协议套件 9460100 
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第 1 章 製品概要

QbD1200+ TOC 分析装置では、水性試料の TOC 分析に UV/過硫酸塩酸化と NDIR による検出法を採
用しています。本装置は、ラボで 0.4 ppb ～ 100 ppm の製薬用水および飲用水の測定に使用されて
います。本装置には、タッチスクリーンまたはオプションの USB キーボードおよびマウスで制御す
るオペレーティングシステムが組み込まれています。本装置はオートサンプラーとともに使用する
ように設計されています。詳細については、オートサンプラーのドキュメントを参照してください。
製品の機能については、図 1 と 図 2 を参照してください。

図 1  製品概要

1   電源ボタン 5   電源接続口

2   タッチスクリーンディスプレイ 6   ガスインレットポート

3   イーサネットポート 7   USB ポート

4   USB ポート （4 x 2） 8   アクセスドアラッチ
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図 2  試料チューブとドレーンチューブの概要

1   シリンジポンプ 6   配管接続マップ

2   オゾンフィルター 7   試薬ボトル

3   試薬チューブ 8   UV リアクター

4   試料用チューブ 9   ドレーンチューブ

5   着脱式ドリップトレイ 10   GLS (気液分離器) 水容器

第 2 章 仕様

この仕様は予告なく変更されることがあります。

仕様 詳細

寸法 (幅 × 奥行き × 高さ) 32 x 51 x 41 cm

質量 14 kg

保護クラス Ⅲ

設置カテゴリ I

電源要件 12 VDC、最大 6.0 A

高度 最大 3048 m

動作温度 5 to 35 ºC (41 to 95 ºF)

相対湿度 0 % ～ 90 %、結露のないこと

保管温度 5～40 ºC

範囲 0 ~ 100 ppm TOC

精度 ± 3% ≥ 500 ppb
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仕様 詳細

再現性 2% RSD または 3 ppb (大きいほうの値)

酸化方式 湿式 UV/過硫酸塩

検出方式 NDIR

ディスプレイ 264.2 mm カラータッチスクリーン

エアー供給 高純度エアー、酸素、または窒素、最大エアー圧 684.4 kPa

認証 21 CFR 11、USP <643>、JP <2.59>、EP <2.2.44>、IP、CP、KP、EPA
method 415.3、Standard Method 5310C に準拠、CE マーク

ホスト I/O イーサネットポート

保証 1 年

第 3 章 総合情報

いかなる場合も、例えそのような損害が生じる可能性について報告を受けていたとしても、製造元
は、本マニュアルに含まれるいかなる瑕疵または脱落から生じる直接的、間接的、特定、付随的また
は結果的に生じる損害に関して責を負いません。製造元は、通知または義務なしに、随時本マニュア
ルおよび製品において、その記載を変更する権利を留保します。改訂版は、製造元の Web サイト上
にあります。

3.1 安全情報

メーカーは、本製品の目的外使用または誤用に起因する直接損害、偶発的損害、結果的損害を含むあ
らゆる損害に対して、適用法で認められている範囲で一切責任を負わないものとします。ユーザー
は、適用に伴う危険性を特定したり、装置が誤作動した場合にプロセスを保護するための適切な機構
を設けることに関して、全責任を負うものとします。

この機器の開梱、設定または操作を行う前に、このマニュアルをすべてよく読んでください。危険お
よび注意の注意事項に注意を払ってください。これを怠ると、使用者が重傷を負う可能性、あるいは
機器が損傷を受ける可能性があります。

本装置に備わっている保護機能が故障していないことを確認します。本マニュアルで指定されてい
る以外の方法で本装置を使用または設置しないでください。

3.1.1 使用目的

QbD1200+ TOC 分析装置は、ラボで水質パラメータを測定する個人が使用することを目的としてい
ます。本装置は水の処理または浄化は行いません。

3.1.2 危険情報

危険 
回避しないと死亡または重傷につながる潜在的または切迫した危険な状況を示します。

警告 
回避しなければ、死亡または重傷につながるおそれのある潜在的または切迫した危険な状況を示し
ます。

注意 
軽傷または中程度のけがをする事故の原因となる可能性のある危険な状況を示します。

告知 
回避しなければ、本製品を損傷する可能性のある状況や、特に強調したい情報を示します。特に注
意を要する情報。
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3.1.3 使用上の注意ラベル

装置に取り付けてあるラベルとタグをすべてお読みください。これを怠ると、人身傷害や装置の損傷
につながるおそれがあります。

この記号が測定器に記載されている場合、操作用の指示マニュアル、または安全情報を参
照してください。

このシンボルは、水銀が存在することを示します。水銀を含む装置は、該当するすべての
地域の法律に従って廃棄する必要があります。

このシンボルは、指や皮膚を挟み込む可能性があることを示します。

このシンボルは、化学的危険性を有していることを示します。この場合、相応の資格をも
ち、化学物質をともなう業務における訓練を受けた者のみに化学物質の取り扱いまたは測
定器に連結中の化学物質供給システムのメンテナンス作業実施が許されます。

このシンボルが付いている電気機器は、 ヨーロッパ域内または公共の廃棄処理システム
で処分できません。古くなったり耐用年数を経た機器は、廃棄するためにメーカーに無償
返却してください。

3.1.4 イラストで使用されているアイコン

メ－カ－ 供給部品 見る ユーザーマニュアルを読む

3.1.5 製品の危険性

危険 
化学的および生物学的な危険。この装置の用途が処理工程や薬液注入システムの監視で
あり、それらに対して公衆衛生、公衆安全、食品/飲料の製造/加工に関する規制や監視要
件が存在する場合、この装置の使用者には、該当するすべての規制を把握して遵守する
責任、および装置の異常時に関する当該規制に従って十分かつ適切な措置を講じる責任
があります。

注意 
化学物質による人体被害の危険。本装置の紫外線ランプアセンブリには水銀が含まれて
います。装置を廃棄する前に、紫外線ランプアセンブリを取り外してください。紫外線ラ
ンプアセンブリの廃棄については、自治体や国の規則に従ってください。

注意 
化学物質による人体被害の危険。検査室の安全手順に従い、取り扱う薬品に適した個人
用保護具をすべて装着してください。安全手順に関する現在の安全性データシート
(MSDS/SDS) を参照してください。
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3.1.6 準拠および認証

注意 
本機器は、住宅環境での使用を意図しておらず、そのような環境ではラジオの聴取に対する十分な
保護が得られない可能性があります。

カナダ電波妨害装置規則、ICES-003、クラス A:
これを裏付けるテスト記録はメーカーにあります。

このクラス A デジタル装置は、カナダの障害発生機器規則の要件をすべて満たしています。

FCC PART 15、クラス 「A」 限度値

これを裏付けるテスト記録はメーカーにあります。この機器は FCC 規則のパート 15 に準拠します。
この機器の動作は以下の条件を前提としています:

1. この装置が有害な干渉の原因とならないこと。

2. この装置が望ましくない動作の原因となる可能性のある干渉を含めた、いかなる干渉にも対応し
なければなりません。

これらの規格への準拠に責任を持つ当事者による明示的承認を伴わずにこの装置に対する改変また
は改造を行うと、ユーザーはこの機器を使用する権限を失う可能性があります。この装置は、FCC
規則のパート 15 に従って、クラス A のデジタル機器の制限に準拠することが試験によって確認され
ています。これらの制限は、この機器が商用の環境で使用されたときに、有害な干渉から適切に保護
することを目的に設定されています。この機器は、無線周波数エネルギーを生成および使用するもの
で、取扱説明書に従って取り付けおよび使用しない場合にはそれを放射する場合があり、無線通信に
対して有害な干渉を発生させる可能性があります。住宅地域における本装置の使用は有害な電波妨
害を引き起こすことがあり、その場合ユーザーは自己負担で電波妨害の問題を解決する必要がありま
す。干渉の問題を軽減するために以下の手法が利用可能です。

1. 装置から電源を取り外して、装置が干渉源かどうかを確認します。

2. 装置が干渉を受けている装置と同じコンセントに接続されている場合は、装置を別のコンセント
に接続してください。

3. 妨害を受けている装置から本装置を離します。

4. 妨害を受けている装置の受信アンテナの方向および位置を変えてみます。

5. 上記の措置を組み合わせてみます。

3.2 製品の梱包

すべての構成部品が揃っていることを確認します。図 3 を参照してください。構成部品が不足や損
傷がある場合は、直ちに取扱い販売代理店にお問い合わせください。
注: 3 m (9.8 フィート) より長いケーブルを使用すると、機器の電磁イミュニティ性能が低下する可能性があります。
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図 3  製品コンポーネント

1   分析装置 4   電源アダプタ

2   電源コード 5   ガスインレットチューブ

3   試薬ボトル (空) 6   GLS 水容器

第 4 章 設置

注意 

複合的な危険。本書のこのセクションに記載されている作業は、必ず資格のある作業員
が 行う必要があります。

4.1 取り付けのガイドライン

注意 
化学物質による人体被害の危険。検査室の安全手順に従い、取り扱う薬品に適した個人
用保護具をすべて装着してください。安全手順に関する現在の安全性データシート
(MSDS/SDS) を参照してください。

注意 

化学物質による人体被害の危険。化学物質および廃液は、地域、県、または国の環境規
制に従って廃棄してください。

警告 

火災の危険。本製品は、可燃性の液体を使用するように設計されていません。

告知 
本装置は電磁気および電気機械干渉に対して敏感です。これらの干渉は本装置の分析性能に影響す
る場合があります。本装置は、干渉を起こす可能性のある機器の近くに置かないでください。

装置は以下の場所に設置してください。

• 屋内のクリーンで乾燥し、換気のよい、温度制御された場所
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• ユニットが移動しないように平面のある場所

• 機械的振動や電子ノイズが最低限の場所

• トランスミッターや電力スイッチングなど、機器からの電磁干渉がない場所

• 降水や直射日光から保護する環境筐体内

• 配管や電気接続を行う十分なクリアランスがある場所

• ユーザーがディスプレイを見やすい場所

• ドレーンチューブと互換性のある廃棄物容器のある場所

4.2 配管

4.2.1 GLS 水容器の取り付け

以下の図解手順に示すように、GLS 水容器に水を追加します。装置のドアを開けて、手順を実行しま
す。

各サンプルトレイの後、GLS 水容器の水位が容器の表示範囲内になっていることを確認します。水位
が表示範囲を超えている場合は、溢れないように水を一部捨ててください。
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4.2.2 試料チューブとドレーンチューブの配管

以下の図解手順に示すように、試料チューブをオートサンプラー (または手動試料容器) に配管し、ド
レーンチューブを廃液容器に配管します。

4.2.3 試薬ボトルの取り付け

試薬液の準備については、試薬準備キットのドキュメントを参照してください。試薬液を準備した
ら、以下の図解手順に示すように、試薬チューブを試薬ボトルに接続します。
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4.2.4 エアーまたはキャリアーガスへの接続

本装置はキャリアーガス接続なしでは作動できません。キャリアーガスは、二酸化炭素が含まれてい
ないものを使用する必要があります。供給ガスインレットチューブを使用して、二酸化炭素を含まな
いエアー、酸素、または窒素に接続します。

1. キャリアーガスシリンダー調整器への圧力が 241 ～ 689 kPA であることを確認します。

2. 供給チューブの両端 (3.175 mm 外径) が均等に切断されてクリーンであることを確認します。

3. チューブの一端を装置の背面にあるガスインレットポートに差し込みます。図 1 44 ページ を参
照してください。

4. チューブのもう一方の端をキャリアーガス供給に接続します。

5. チューブや接続部に漏れがないか点検します。必要に応じて、調整を行います。

4.3 配線

4.3.1 外部デバイスへの接続 (オプション)
装置には 3 基の USB ポートと 1 基のイーサネットポートが装備されています。補助ケーブルを使
用する場合は、長さ 3 メートル未満のケーブルを使用してください。本装置のセットアップと使用に
役立つオプションの外部デバイスを接続します。製品概要 44 ページ　を参照して、すべての構成部
品が揃っていることを確認します。詳細については、オプションの外部デバイスのドキュメントを参
照してください。

• USB ポート—キーボード、マウス、プリンター、USB フラッシュドライブ、またはオートサンプ
ラーを接続します。

• イーサネットポート—外部通信ネットワークに接続します。

4.3.2 オートサンプラーへの接続

オートサンプラーを分析装置に接続してから電源を接続します。オートサンプラーの電源がオンに
設定されていることを確認してから、電源を分析装置に接続します。オートサンプラーのドキュメン
トを参照してください。

4.3.3 電源への接続

以下の図解手順を参照し、電源アダプタを本装置に接続して、起動します。

第 5 章 ユーザインターフェースとナビゲーション

5.1 ディスプレイの説明

ホーム画面については、図 4 を参照してください。アイコンについては、表 1 を参照してください。
機能はタッチスクリーンで使用できます。ペン、鉛筆など筆記具の先端、または鋭利な物を使用し
て、画面を選択しないでください。タッチスクリーンの操作は、清潔で乾燥した指先のみで行ってく
ださい。
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図 4  ホーム画面

1   ログインアイコン 5   メニューアイコン

2   ログアウトアイコン 6   システムのステータスバー

3   メニュー識別アイコン 1 7   ユーザーのステータス

4   ホームアイコン 8   日付と時刻

表 1  アイコンの説明

アイコン 解説

ログイン画面に移動します。

システムからユーザーをログアウトします。

このボタンが右上隅にある場合は、ホーム画面に移動できます。ホーム画面が
ディスプレイ上にある場合、ホームアイコンはディスプレイの左側近くに表示
されます。

新しいトレイの作成、USB フラッシュドライブからトレイをインポート、事前
構成トレイの開始、または手動測定を実行します。

レポートおよび装置データを表示、選択、送信します。

1 メニュー識別アイコンには現在のメニュー選択が表示されます。
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表 1  アイコンの説明 （続き）

アイコン 解説

装置設定を構成します。

適格性確認手順: 校正、SST500、バックグラウンド、SDBS、SST8000、およ
び精度テストを開始します。

本装置のメンテナンス手順を表示します。

ヘルプおよび詳細情報を表示します。

ユーザーが本装置にログインしていることを示します。

ユーザーが本装置にログインしていないことを示します。

前の画面を選択します。

選択した画面の情報を保存して、次の画面に移動します。設定の最後にこの矢
印を選択すると、手順が開始されます。

現在選択している画面を示します。

第 6 章 スタートアップ

6.1 管理者としてのログイン

1. ホーム画面で[ログイン] を押します。

2. ユーザーのリストから「admin」を選択します。

3. パスワード「password」を入力します。

4. 新しいパスワードを入力します。
必ず新しいパスワードを記録してください。

5. [保存] を押します。

6. 管理者として正常にログインしたら、指定のユーザープロファイルを作成します。ユーザーの追
加、変更、または削除 55 ページ を参照してください。
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第 7 章 操作

7.1 設定

7.1.1 システム設定

タッチスクリーンを使用するか、USB キーボードおよび USB マウスを接続して、以下の手順を実行
します。

1. [装置設定]>[システム設定] を押します。

2. オプションを選択します。

オプション 解説

日付と時刻 日付の形式、時刻の形式、および日付と時刻を設定します。

[言語] 表示言語を設定します。

ネットワーク ネットワークサーバーへのデータのペーパーレスエクスポートに必要なネッ
トワークアドレスを設定します。ネットワーク管理者に連絡して、ネットワー
クアドレスを取得してください。

[表示] 表示のタイムアウトを有効に設定します。オプション: 2、5、10、30、60 分
または [なし]。

[データアーカ
イブ]

USB フラッシュドライブへの手動バックアップを選択します。

3. [保存] または [キャンセル] を押します。

7.1.2 ユーザーの追加、変更、または削除

1. [装置設定]>[ユーザー設定] を押します。

2. オプションを選択します。

オプション 解説

[追加] 一意のユーザー名、名、姓、およびパスワードを追加します。ユーザーを管理者
にするには、[使用可能] または [使用禁止] を押します。次のログインでパスワー
ドを変更するには、[使用可能] または [使用禁止] を押します。保存するには、[追
加] を押します。

[無効化] ユーザー名を削除します。ユーザーを削除するには、[無効化する]>[はい] を押し
ます。

[編集] ユーザー名を変更します。ユーザー情報を変更するには、[編集] を押します。完
了したら、[アップデート] を押します。

[権限の編
集]

ユーザーのアクセス権を変更します。[権限の編集] を押すと、選択したユーザー
のアクセス権が変更されます。必要に応じて、フィールドを有効または無効にし
ます。完了したら、[アップデート] を押します。

[セキュリ
ティの有効
化]

セキュリティを有効または無効に設定します。セキュリティを有効にすると、ユ
ーザーインターフェイスのすべての機能に対するアクセシビリティがセキュリテ
ィによって制限されます。

[自動ログ
オフ時間]

自動ログオフが実行されるまでの時間を設定します: 1、3、5、10、30、60 分また
は [なし] (デフォルト: 1)。

[パスワー
ド有効期
間]

ユーザーパスワードが期限切れになるまでの期間を設定します。パスワードの期
限が切れると、新しいパスワードの入力が求められます。オプション: [なし] また
は 15、20、30、45、60、90、120 日。
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オプション 解説

[ロック設
定]

選択すると、ユーザーがパスワード入力を所定の回数だけ間違えた場合に、所定
の時間が経過しないとログインできなくなります。

[ログイン
試行回数の
上限]

ユーザーがログインするためにパスワードの入力を試行できる回数の上限を設定
します。オプション: 1、2、3、4、5。
注: このオプションは、[所定数の失敗後にロック] ボックスがオンの場合のみ指定できます。

[ロック解
除までの時
間]

ユーザーが間違ったパスワードを所定の回数入力した場合に待たなければいけな
い時間を設定します。オプション: [なし] または 5、10、30、60 分。
注: このオプションは、[ロック設定] ボックスがオンの場合のみ指定できます。

[パスワー
ドの必要条
件の編集]

パスワードに含める必要のある文字数、大文字と小文字、数字、特殊文字を設定
します。パスワード内で同じ文字を使用できる回数の上限を設定する場合は、[文
字の繰り返しの上限] を選択します。

[監査コメ
ントが必
要]

選択すると、ユーザーが構成設定を変更するときに、コメントの入力を必須にし
ます。

3. [保存] または [キャンセル] を押します。

7.1.3 レポート設定

レポートテンプレートを表示、追加、または変更します。レポートおよびデータの表示とエクスポー
トについては、レポートの選択 59 ページを参照してください。

1. [装置設定]>[レポート設定] を押します。

2. オプションを選択します。

オプション 説明

[追加] 新しいレポートテンプレートを作成します。ヘッダーおよびフッターの形
式とコンテンツを構成します。

[削除] レポートテンプレートを削除します。

[デフォルトにセ
ット]

既存のレポートテンプレートをデフォルトテンプレートに設定します。

[編集] 既存のテンプレートを変更します。

3. [保存] または [キャンセル] を押します。

7.1.4 測定設定の構成

1. [装置設定]>[測定設定] を押します。

2. オプションを選択します。

オプシ
ョン

解説

[デフォ
ルト設
定]

デフォルトのトレイ作成ウィザード設定を行います: 試料位置の番号 (1 ～ 64)、試料
のレプリケイト (1 ～ 5)、標準位置、デフォルトラベル (日付/時刻、個別 ID、ID ビル
ダー)、および試料ビュー (トレイまたはテーブル)。
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オプシ
ョン

解説

[プロセ
ス設定]

デフォルトのサンプルプロセス設定を設定します。

• [オートレンジ]—測定範囲を自動的に調整するように装置を設定します。試料が
4 ppm 未満の場合はこのオプションを選択しないでください。

• [コンディショニング]—精度の高い結果が必要な測定を行う前に、ランプの温度が
上がるまで装置を待たせるよう設定します。コンディショニングは、トレイ上の最
初のサンプルの最初のレプリケイトに対してのみ実施されます。このオプションを
選択しておくことをお勧めします。

• [均質化]—測定を行う前にオートサンプラーで試料を均質化するように設定しま
す。このオプションはオートサンプラーが使用されている場合のみ選択してくださ
い。
注: サンプル内の成分を均質化します。装置が 2 mL のサンプルを前後に 5 回動かします。

• [希釈ファクター]—分析前に試料を希釈する場合にこのオプションを選択します。
選択すると、測定を行う前に希釈ファクターの入力が求められます。装置がこの希
釈ファクターをふまえて結果を調整します。

• [温度の調整]— UV リアクターの目標温度を設定します。

• [バックグラウンド測定回数]: バックグラウンドレプリケイトの数を設定します。

[結果の
表示設
定]

結果のデフォルト表示設定を指定します。

• [測定単位]—結果を ppm または ppb 単位で表示するように設定します。結果の表
示に mg/L または µg/L を使用する場合は [SI 単位を使用します] ボックスをオンに
します。

• [圧力単位]—装置の内部気圧を psi または mbar 単位で表示するように設定します。

• [TIC 解析]—試料の TIC (全無機炭素) のおおよその値を表示するように設定しま
す。

• [測定拒否]—[最初の繰返し]: 最初のレプリケイトの測定値を試料の結果に含めない
ように設定します。[外れ値]: レプリケイト結果が選択した目標偏差率 (または ppb)
の範囲外の場合、試料の結果に含めないように設定します。選択した場合は、測定
の開始前に目標偏差率 (または ppb) を入力します。標準偏差または相対標準偏差
(小さいほうの値) が目標偏差以下になるまで、レプリケイト結果が拒否されます。
目標偏差に達しない場合は、少なくとも 3 つの結果が保持されます。

3. [保存] または [キャンセル] を押します。

7.1.5 周辺機器設定の構成

1. [装置設定]>[周辺機器設定] を押します。

2. オプションを選択します。

オプション 解説

[プリンター
設定]

プリンターが装置に接続されている場合は、[追加]>[インストール] を押します。
複数のプリンターがインストールされている場合は、デフォルトのプリンターを
設定するか、プリンターを削除します。

[オートサン
プラー設定]

オートサンプラーが装置に接続されている場合は、[オートサンプラー設定] を押
します。[オートサンプラーを有効にする] を選択してから、[AS0640 オートサン
プラー] を選択します。[保存]>[Ok] を押します。
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7.2 測定

7.2.1 測定の実行

1. [測定の実行] を押します。

2. オプションを選択します。

オプション 説明

[新規トレイの作成] 新しい試料トレイを作成します。試料トレイテンプレートの作成
58 ページ を参照してください。

[ファイルからトレイを
ロード]

USB フラッシュドライブから試料トレイパラメーターが設定された
トレイをインポートします。

[手動測定] 1 つの指定試料に関する手動測定を設定します。試料 ID とレプリケ
イトする試料の量を入力します。

[リストから事前に構成
されたトレイを選択す
る]

システムに保存されている試料トレイを測定のために選択します。

3. 選択したトレイのパラメーターを読み取り、必要な変更を行います。

4.  を押して測定を開始します。

7.2.2 試料トレイテンプレートの作成

1. [測定]>[新規トレイの作成] を押します。

2. トレイオプションを選択します。 を押して次の画面に移動します。

オプション 説明

[サンプル数] 試料位置の数を設定します。測定する試料位置を選択すると、各試料位置が
青色の円で識別されます。

[繰返し数] 測定する試料レプリケイトの数を設定します (1 ～ 5)。

[サンプル ID ラ
ベル]

各試料を識別する方法を選択します。個別にトレイ位置とタイムスタンプを
使用した自動試料 ID を使用するか、試料 ID ビルダーを使用します。

[再度確認する] トレイのパラメーターを読み取ります。必要に応じて、トレイを変更します。

3. [保存] を押して続行します。

4. トレイテンプレートの名前を入力します。

5. [トレイの保存] を押して、トレイテンプレートを保存します。

6. [デフォルトにする] を選択して、これをデフォルトのトレイテンプレートにします。

7. を押して測定を開始します。
手順の試料が準備できていない場合は、ホームを押します。
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7.3 データ管理

7.3.1 レポートの選択

本装置には、測定、校正、システム正常性分析、システム適合性テスト、エラーログ、バックグラウ
ンド統計、および監査記録データのレポートが保存されています。レポートを読み取ったりエクスポ
ートするには、以下の手順に従ってください。

1. [レポートとデータ] を押します。

2. リストからレポートを選択し、 を押して出力オプションを選択します。

オプション 解説

[フィルタ
ー][結果]

データ範囲を選択して、日付やオペレーターで並べ替えます。

[フォーマッ
トの選択]

レポートテンプレートの出力形式 (PDF、CSV、または XML) を選択します。

[出力] 出力デバイスとして、プリンター、USB への転送、ペーパーレスエクスポート、
またはディスプレイ表示を選択します。
プリンターでレポートを取得する場合は、プリンターが本装置に接続されている
ことを確認してください。周辺機器設定の構成 57 ページ　を参照してくださ
い。プロンプトが表示されたら、[印刷] を押します。

USB ポートを通じてレポートを出力する場合は、USB フラッシュドライブを接
続します。プロンプトが表示されたら、[開始] を押します。

7.4 適格性確認手順の実行

注意 
化学物質による人体被害の危険。検査室の安全手順に従い、取り扱う薬品に適した個人
用保護具をすべて装着してください。安全手順に関する現在の安全性データシート
(MSDS/SDS) を参照してください。

適格性確認手順を開始する前に、必要なアイテムを集めます。これらの手順は定期的に行うか、監督
官庁の要求に応じて行います。

1. [適格性確認] を押します。

2. オプションを選択します。

オプション 説明

[校正] 試薬と標準液を準備する方法に関する説明をディスプレイに表示します。

[SST500] 試薬と標準液を準備する方法に関する説明をディスプレイに表示します。

[バックグラウンド] 試薬を準備する方法に関する説明をディスプレイに表示します。

[SDBS] 試薬と標準液を準備する方法に関する説明をディスプレイに表示します。

[SST8000] 試薬と標準液を準備する方法に関する説明をディスプレイに表示します。

[精度] 試薬と標準液を準備する方法に関する説明をディスプレイに表示します。

3. 標準液のロット ID 番号 (ロット ID) および有効期限を入力します。2

4.  を押して手順を開始します。
必要に応じて、手順中に [一時停止] または [キャンセル] を押します。

2 この手順はバックグラウンドテストには適用されません。
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第 8 章 メンテナンス

危険 

複合的な危険。本書のこのセクションに記載されている作業は、必ず資格のある作業員
が 行う必要があります。

注意 
化学物質による人体被害の危険。検査室の安全手順に従い、取り扱う薬品に適した個人
用保護具をすべて装着してください。安全手順に関する現在の安全性データシート
(MSDS/SDS) を参照してください。

8.1 流出液の洗浄

注意 

化学物質による人体被害の危険。化学物質および廃液は、地域、県、または国の環境規
制に従って廃棄してください。

1. 流出液の扱いに関するすべての安全上の注意事項を遵守してください。

2. 廃棄物は該当する規定に従って廃棄します。

8.2 装置の洗浄

湿った布で装置の外側を洗浄してから、装置を拭いて乾燥させます。

8.3 分析装置の洗浄

メンテナンス作業後または保管後に分析装置を洗浄して、低濃度域の測定精度を最大限に高めます。
洗浄プロセスでは、内部コンポーネントに回収できる空気中の少量の炭素を除去します。

1. 次のように、1 回の洗浄サイクルに使用する洗浄液を準備します。

a. 30 mL の試薬原液を清潔な試薬ボトルに加えます。

b. ボトルに 30 mL の超純水を加えます。

c. 混合液をかき混ぜます。

2. 試薬チューブと分析装置の試料用チューブを洗浄液に入れます。

3. [メンテナンス] > [分析装置の洗浄] を順に押します。分析装置が、洗浄液で内部コンポーネント
を洗浄します。

注: 約 30 分後に 1 回の洗浄サイクルが完了します。ステータスがディスプレイに表示されます。

8.4 装置コンポーネントの交換

警告 

作業に際して、機器に指や皮膚を挟み込む可能性があります。可動部品は挟み込みによる
怪我の原因となります。可動部品に触れないでください。

オゾンフィルター、UV リアクター、シリンジ、およびチューブ交換キットのドキュメントを参照し
てください。これらのメンテナンス手順を開始する前に、必要なアイテムをすべて集めます。交換の
詳細については、ディスプレイの情報を参照してください。
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1. [メンテナンス]>[コンポーネントを交換する] を押します。

2. オプションを選択します。

オプション 解説

[オゾンフィルター
交換]

オゾンフィルターの使用時間を表示します。オゾンフィルターを交換す
る方法をディスプレイに表示します。

[UV ランプ交換] UV ランプの使用時間を表示します。UV ランプを交換する方法をディス
プレイに表示します。

[シリンジ交換] シリンジを交換する方法をディスプレイに表示します。[開始] を押して、
シリンジを交換します。

8.5 ファームウェア更新のインストール

製品 Web サイトでファームウェア更新ファイルを検索します。Web サイトから USB フラッシュド
ライブにファイルを保存し、以下の手順を実行して、ファームウェアアップグレードをインストール
します。

1. [メンテナンス]>[ファームウェアのアップデート] を押します。

2. USB フラッシュドライブを USB ポートに差し込みます。ファイルの一覧が表示されます。

3. ファームウェア更新用の setup.exe ファイルを選択します。

4. [アップデート] を押します。

5. [はい] を押して更新を確定します。更新が完了すると分析装置が再起動します。

8.6 輸送の準備

告知 
本装置は輸送前に汚染除去する必要があります。本装置から液体をすべて排出する必要がありま
す。

1. [メンテナンス]>[出荷の準備] を押します。

2. 装置のドアを開きます。

3. GLS 水容器を取り外します。製品概要 44 ページ を参照してください。

4. 水をドレーンに廃棄します。

5. GLS 水容器を装置に戻して取り付けます。

6. [TOC 計内のドレイン] を押して、装置から液体をすべて除去します。

7. 装置の排水手順が完了したら、装置の輸送準備は完了です。

第 9 章 トラブルシューティング

問題 考えられる原因 対処方法

測定が開始されない。 測定セットアップ中にエラー
が発生しました。

• 装置の電源をオフにしてか
ら、オンに戻してください。

• 必要な場合は、技術サポート
にお問い合わせください。

システムテストに失敗する。 システムテスト中にエラーが
発生しました。

• キャリアーガス供給が正し
く接続されているか確認し
ます。

• 必要な場合は、技術サポート
にお問い合わせください。

ハードウェアコンポーネント
に不具合が発生しました。
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問題 考えられる原因 対処方法

測定が完了するのに時間がかか
りすぎたり、結果が一貫して低す
ぎる。

UV リアクターの使用期限が近
づいています。

UV リアクターを交換してくだ
さい。十分な量のキャリアーガ
スがあるか確認します。

リアクターの周りの管継手が
緩んでいます。

リアクターの周りの管継手が締
まっているか確認します。

UV リアクターが機能していな
い。

UV リアクターが期限切れであ
るか損傷しています。

UV リアクターを交換してくだ
さい。技術サポートにお問い合
わせください。

試料が見つからない。 試薬ボトルに十分な試薬があ
りません。

試薬ボトルに試薬を充填しま
す。

試料チューブがオートサンプ
ラーに接続されていないか、試
料フラスコに試料がありませ
ん。

試料チューブがオートサンプラ
ーに接続されているか、試料フ
ラスコに試料があるか確認しま
す。

ハードウェア障害です。 手順で使用する試料があるか確
認します。技術サポートにお問
い合わせください。

試料間でかなりのキャリオーバ
ーが発生する。

各測定後に、リアクターが完全
に洗浄されていません。

キャリアーガス供給を検査しま
す。問題が解決しない場合は、
技術サポートにお問い合わせく
ださい。システム正常性テスト中に、圧力

エラーが頻繁に表示される。
キャリアーガスが空になって
いるか少なくなっています。

測定結果に「0」が頻繁に表示さ
れる。

バックグラウンド TOC 読取り
値が試料 TOC 読取り値より大
きくなっています。

試薬ボトルに水を充填し、新し
いバックグラウンド適格性確認
手順を実行します。

レポート出力に情報が含まれて
いない。

レポートを作成したときに、エ
ラーが発生しました。

技術サポートにお問い合わせく
ださい。

装置の電源をオフにしてからオ
ンにすると、変更が保存されてい
ない。

設定を変更したときに、エラー
が発生しました。

適格性確認手順が開始されない。 適格性確認手順でエラーが発
生しました。

USB インポートやエクスポート
機能が USB フラッシュドライ
ブで作動しない。

USB フラッシュドライブが接
続されていません。

USB フラッシュドライブを装
置に接続します。

USB フラッシュドライブが見
つからないか壊れています。

(必要に応じて) USB フラッシ
ュドライブを修理するかフォー
マットしてから、装置に接続し
ます。

ネットワーク接続が表示されな
い。

イーサネットケーブルが接続
されていません。

イーサネットケーブルが装置に
接続されているか確認します。
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問題 考えられる原因 対処方法

オートサンプラーが作動しない。 オートサンプラーが接続され
ていないか、電源がオフになっ
ています。

オートサンプラーと本装置を
USB ケーブルでもう一度接続
します。電源をオンにします。

電源系統の電気的過渡現象が
大きすぎると、分析装置とサン
プラー間の USB 接続を中断さ
せる可能性があります。

分析装置とオートサンプラーの
間に市販の USB 光遮断器を取
り付けます。USB 接続を修復
するには、両装置の電源をオフ
にしてからオンに戻します。

「Invalid Password (無効なパス
ワードです)」というメッセージ
が表示される。

入力したパスワードが正しい
パスワードではありません。

正しいパスワードを入力する
か、別のユーザー名を選択しま
す。

「Access Denied (アクセスが拒
否されました)」というメッセー
ジが表示される。

ユーザーに指定のアクセス許
可が与えられませんでした。

• ユーザーに必要なアクセス
許可を与えます。

• 上位のアクセス許可を保有
する別のユーザーとしてロ
グインします。

新しいユーザー名を作成できな
い。

指定したユーザー名がすでに
作成されています。

一意のユーザー名でユーザーア
カウントを作成します。

データベースが壊れているか、
ファイルが見つかりません。

新しいパスワードが承認されな
い。

パスワードと確認パスワード
が同じではありません。

両方のフィールドに同じパスワ
ードを入力します。

メニュー切り替え時にユーザー
インターフェイスエラーメッセ
ージが表示される。

ユーザーインターフェイスフ
ァームウェアでエラーが発生
しました。

装置の電源をオフにしてから、
オンに戻してください。必要な
場合は、技術サポートにお問い
合わせください。

測定結果にランダム誤差が報告
される。

ハードウェアコンポーネント
の温度または電圧が高すぎま
す。

技術サポートにお問い合わせく
ださい。

第 10 章 交換部品とアクセサリー

警告 
人体損傷の危険。未承認の部品を使用すると、負傷、装置の破損、または装置の誤作動
を招く危険性があります。このセクションでの交換部品は、メーカーによって承認済み
です。

注: プロダクト番号とカタログ番号は、一部の販売地域では異なる場合があります。詳細は、取り扱い販売店にお問
い合わせください。お問い合わせ先については、当社の Web サイトを参照してください。

交換部品

品目 アイテム番号

UV リアクター交換キット 9880200

シリンジ交換キット 9891700

チューブ交換キット 9898900
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交換部品 （続き）

品目 アイテム番号

オゾンディストラクター交換キット 9890500

試薬ボトル (カスタムキャップ付き) キット 9890600

電源装置、100 ～ 240 VAC 9898300

電源コード

地域によって異なり
ます。Hach のサー
ビス担当にお問い合

わせください

アクセサリー

解説 アイテム番号

試薬原液 9459400 

校正液、KHP、5 ppm C 9459500 

SDBS 検証キット 9459600 

USP システム適合キット、500 ppb 9459700 

USP システム適合キット、8 ppm 9459800 

特異性テストキット 9459900 

ロバスト性テストキット 9460000 

検証プロトコルキット 9460100 
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섹션 1 제품 개요
QbD1200+ TOC 분석기는 수용성 샘플의 TOC 분석 시 UV/과황산염 산화 및 NDIR 검출을 사용합니
다. 이 기기는 실험실에서 제약품 및 식수(0.4 ppb~100 ppm)를 측정하는 데 사용됩니다. 또한 터치 스
크린 또는 선택사양 USB 키보드 및 마우스로 제어되는 내장형 운영 체제를 갖추고 있습니다. 이 기기
는 자동 샘플 채취기와 함께 사용하도록 제작되었습니다. 자세한 내용은 자동 샘플 채취기 설명서를
참조하십시오. 제품 기능은 그림 1과 그림 2를 참조하십시오.

그림 1  제품 개요

1   전원 버튼 5   전원 연결
2   터치 스크린 디스플레이 6   가스 주입구 포트
3   이더넷 포트 7   USB 포트
4   USB 포트(2x) 8   액세스 도어 래치
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그림 2  유압 접속부 개요

1   주사기 펌프 6   배관 연결부 맵
2   오존 필터 7   시약병
3   시약 튜브 8   자외선 반응기
4   시료 튜브 9   배출 튜브
5   탈착 가능한 드립 트레이 10   GLS(Gas Liquid Separator) 물 용기

섹션 2 사양
사양은 사전 예고 없이 변경될 수 있습니다.

사양 세부 사항

규격 (W x D x H) 32 x 51 x 41 cm(12.6 x 20.0 x 16.2인치)

무게 14 kg(31 lb)

보호 등급 III

설치 범주 I

전원 조건 최대 12VDC, 6.0A

사용 고도 최대 3,048 m(10,000피트)

작동 온도 5~35 ºC (41~95 ºF)

상대 습도 0~90%, 비응축 시

보관 온도 5~40 ºC(41~104 ºF)

측정 범위 0 ~ 100 ppm TOC

정확도 ±3% ≥ 500ppb

66   한국어

Administrator
附注
“Administrator”设置的“Marked”



사양 세부 사항

정밀도 2% RSD 또는 3ppb(더 큰 값)

산화 UV/과황산염

검출 NDIR

디스플레이 264.2 mm(10.4 인치) 컬러 터치 스크린

공기 공급 고순도 공기, 산소 또는 질소, 684.4 kPa(100 psi) 최대 기압

인증 21 CFR 11, USP <643>, JP<2.59>, EP<2.2.44>, IP, CP, KP 및 EPA 방법, 표준
방법 5310C 준수, CE 표시

호스트 입력/출력 이더넷 포트

보증 1년

섹션 3 일반 정보
제조업체는 본 설명서에 존재하는 오류나 누락에 의해 발생하는 직접, 간접, 특수, 우발적 또는 결과적
손해에 대해 어떠한 경우에도 책임을 지지 않습니다. 제조업체는 본 설명서와 여기에 설명된 제품을
언제라도 통지나 추가적 책임 없이 변경할 수 있습니다. 개정본은 제조업체 웹 사이트에서 확인할 수
있습니다.

3.1 안전 정보
제조사는 본 제품의 잘못된 적용 또는 잘못된 사용으로 인한 직접, 우발적 또는 간접적 손해에 국한하
지 않는 모든 손해에 대한 어떠한 책임도 지지 않으며, 관계 법령이 최대한 허용하는 손해에 관한 면책
이 있습니다. 사용자는 사용상 중대한 위험을 인지하고 장비 오작동이 발생할 경우에 대비하여 적절한
보호 장치를 설치하여야 합니다.
장치 포장을 풀거나 설치하거나 작동하기 전에 본 설명서를 모두 읽으십시오. 모든 위험 및 주의사항
설명에 유의하시기 바랍니다. 이를 지키지 않으면 사용자가 중상을 입거나 장치가 손상될 수 있습니
다.
본 장치의 보호 기능이 손상되지 않도록 본 설명서에서 설명하는 방법이 아닌 다른 방법으로 본 장치
를 사용하거나 설치하지 마십시오.

3.1.1 사용 목적
QbD1200+ TOC 분석기는 실험실에서 수질 매개변수를 측정하는 개인이 사용하도록 제작되었습니다.
이 분석기는 물을 하거나 변경하지 않습니다.

3.1.2 위험 정보 표시

위험 
지키지 않을 경우 사망하거나 또는 심각한 부상을 초래하는 잠재적 위험이나 긴급한 위험 상황을 뜻
합니다.

경고 
피하지 않을 경우에 사망이나 심각한 부상을 유발할 수 있는 잠재적 위험이나 긴급한 위험 상황을 나
타냅니다.

주의 
경미하거나 심하지 않은 부상을 초래할 수 있는 잠재적인 위험 상황을 뜻합니다.

주의사항 
지키지 않으면 기기에 손상을 일으킬 수 있는 상황을 나타냅니다. 특별히 강조할 필요가 있는 정보.
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3.1.3 주의 경고 라벨
본 기기에 부착된 모든 라벨 및 태그를 참조하시기 바랍니다. 지침을 따르지 않을 경우 부상 또는 기기
손상이 발생할 수 있습니다.

기기에 이 심볼이 표시되어 있으면 지침서에서 작동 및 안전 주의사항을 참조해야 합니다.

본 심볼은 수은이 있음을 나타냅니다. 수은을 함유한 구성 부품은 해당 지역의 관계법에
따라 폐기해야 합니다.

본 심볼은 잠재적인 압착 위험을 나타냅니다.

본 심볼은 유해성 화학 물질의 위험이 있음을 나타내므로 화학 물질에 대한 교육을 받은
전문가가 화학 물질을 다루거나 장비에 연결된 화학 물질 공급 장치에 대한 유지 관리 작
업을 실시해야 합니다.

이 심볼이 표시된 전기 장비는 유럽 내 공공 폐기 시스템에 따라 폐기할 수 없습니다.

3.1.4 일러스트에 사용 된 아이콘

제조업체 공급 부품 보기 사용자 설명서 읽기

3.1.5 제품 위험

위험 
화학적 또는 생물학적 위험 존재. 본 장비를 공중 위생, 공중 안전, 식음료 제조 또는 가공
에 관련한 시행령 및 감시 규정 목적으로 처리공정이나 약품 주입 시스템을 감시하기 위하
여 사용하는 경우, 이 장비에 적용되는 모든 규정을 이해하고 준수하며, 장비가 오작동하
는 경우 해당 규정에 따라 충분하고 합당한 메커니즘을 보유하는 것은 사용자의 책임입니
다.

주의 
화학물질에 노출될 위험이 있습니다. 본 기기의 UV 램프 어셈블리에는 수은이 함유되어 있
습니다. 기기를 폐기하기 전에 UV 램프 어셈블리를 분리하십시오. UV 램프 어셈블리의 폐
기에 관한 현지, 주, 연방 법 규정을 준수하십시오.

주의 
화학물질에 노출될 위험이 있습니다. 실험실의 안전절차를 준수하고, 취급하는 화학 물질
에 맞는 개인보호장비를 안전하게 착용하십시오. 최신 물질안전보건자료(MSDS/SDS)에
서 안전 규정을 참조하십시오.
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3.1.6 규정 준수 및 인증

주의 
이 장비는 거주 환경에서는 사용할 수 없으며 이러한 환경에서의 주파수 수신에 대한 적절한 보호를
제공하지 않을 수 있습니다.

캐나다 무선 간섭 유발 장치 규정, IECS-003, 등급 A:
보조 테스트 기록은 제조업체가 제공합니다.
본 등급 A 디지털 장치는 캐나다 간섭 유발 장치 규제의 모든 요구조건을 만족합니다.
Cet appareil numérique de classe A répond à toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC Part 15, Class "A" 제한
보조 테스트 기록은 제조업체가 제공합니다. 본 장치는 FCC 규칙, Part 15를 준수합니다. 본 장치는 다
음 조건에 따라 작동해야 합니다.

1. 유해한 간섭을 일으키지 않아야 합니다.
2. 오작동을 유발할 수 있는 간섭을 포함하여 수신되는 모든 간섭에도 정상적으로 작동해야 합니다.

본 장치의 준수 책임이 있는 측이 명시적으로 허용하지 않은 변경 또는 수정을 가하는 경우 해당 사용
자의 장치 작동 권한이 무효화될 수 있습니다. 본 장치는 FCC 규칙, Part 15에 의거하여 등급 A 디지털
장치 제한 규정을 준수합니다. 이러한 제한은 상업 지역에서 장치를 작동할 때 유해한 간섭으로부터
적절하게 보호하기 위하여 제정되었습니다. 본 장치는 무선 주파수 에너지를 생성 및 사용하며 방출할
수 있고 사용 설명서에 따라 설치하고 사용하지 않을 경우 무선 통신에 해로운 간섭을 일으킬 수 있습
니다. 주거 지역에서 본 장치를 사용하면 해로운 간섭을 일으킬 수 있으며, 이 경우 사용자는 자비를 들
여 간섭 문제를 해결해야 합니다. 다음과 같은 방법으로 간섭 문제를 줄일 수 있습니다.

1. 장치를 전원에서 분리하여 장치가 간섭의 원인인지 여부를 확인합니다.
2. 장치가 간섭을 받는 장치와 동일한 콘센트에 연결된 경우, 장치를 다른 콘센트에 연결해보십시오.
3. 장치를 간섭을 받는 장치로부터 멀리 분리하여 놓으십시오.
4. 간섭을 받는 장치의 안테나 위치를 바꿔보십시오.
5. 위의 방법들을 함께 적용해보십시오.

3.2 제품 구성품
모든 구성품을 수령했는지 확인하십시오. 그림 3을(를) 참조하십시오. 품목이 누락되었거나 손상된 경
우에는 제조업체 또는 판매 담당자에게 즉시 연락하시기 바랍니다.
참고: 3m(9.8ft) 이상의 케이블을 사용하면 장비의 전자기 내성 성능이 저하될 수 있습니다.
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그림 3  제품 구성품

1   분석기 4   전원 공급 장치
2   전원 코드 5   가스 주입구 튜브
3   시약병(비어 있음) 6   GLS 물 용기

섹션 4 설치
주의 

여러 가지 위험이 존재합니다. 자격을 부여받은 담당자만 본 문서에 의거하여 작업을 수행
해야 합니다.

4.1 설치 지침
주의 

화학물질에 노출될 위험이 있습니다. 실험실의 안전절차를 준수하고, 취급하는 화학 물질
에 맞는 개인보호장비를 안전하게 착용하십시오. 최신 물질안전보건자료(MSDS/SDS)에
서 안전 규정을 참조하십시오.

주의 

화학물질에 노출될 위험이 있습니다. 화학물질 및 폐기물은 국가 및 지역 규정에 따라 폐
기하십시오.

경고 

화재 위험. 본 제품은 가연성 액체류와 사용을 금합니다.

주의사항 
이 기기는 전자기 간섭 및 전기 기계 간섭에 민감합니다. 이 간섭은 기기의 분석 성능에 영향을 미칠
수 있습니다. 간섭을 일으킬 수 있는 장비 근처에 본 기기를 두지 마십시오.

기기 설치:

• 깨끗하고 건조하며, 환기가 잘되고 온도 조절이 가능한 장소
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• 기기가 흔들리지 않도록 지면이 평평한 장소
• 기계적 진동과 전기적 소음이 적은 장소
• 전송기, 전원 스위치 등과 같은 장비로부터 전자기 간섭이 없는 장소
• 강수 및 직사 광선으로부터 보호 받을 수 있는 케이스
• 배관 및 전기적 연결이 가능하도록 충분한 공간이 있는 장소
• 디스플레이를 편리하게 볼 수 있는 장소
• 배수를 위한 폐기물 용기가 있는 장소

4.2 배관
4.2.1 GLS 물 용기 설치
아래의 그림 단계에 따라 GLS 물 용기에 물을 추가합니다. 기기 도어를 열어 절차를 수행합니다.
각 샘플 트레이의 측정이 끝난 후, GLS 물 용기의 수위가 절반 이상을 넘지 않았는지 확인합니다. 만약
용기가 반 이상 채워져 있다면, 넘치는 것을 막기 위하여 약간의 물을 덜어내십시오.
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4.2.2 샘플 및 배출 튜브 배관
아래의 그림 단계에 따라 샘플 튜브를 자동 샘플 채취기(수동 샘플 용기)로 배관하고 배출 튜브를 폐기
물 용기로 배관합니다

4.2.3 시약병 설치
시약 용액을 준비하려면 시약 준비 키트 설명서를 참조하십시오. 시약 용액을 준비한 후 아래의 그림
단계에 따라 시약 튜브(녹색)를 시약병에 연결합니다.

72   한국어



4.2.4 공기 또는 운반 가스에 연결
운반 가스에 연결하지 않으면 기기가 작동하지 않습니다. 운반 가스에는 이산화탄소가 포함되어서는
안 됩니다.제공된 가스 주입구 튜브를 사용하여 이산화탄소가 없는 공기, 산소 또는 질소에 연결합니
다.

1. 운반 가스 실린더 조절기의 압력이 241~689 kPA(35~100 psi)인지 확인합니다.
2. 제공된 튜브(⅛인치의 바깥 지름)의 양쪽 끝단이 반듯하게 잘리고 청결한지 확인합니다.
3. 튜브의 한 쪽 끝단을 기기 뒷면에 있는 가스 주입구 포트에 꽂습니다. 그림 1 65 페이지을 참조하십
시오.

4. 튜브의 다른 쪽 끝단을 운반 가스 공급 장치에 연결합니다.
5. 튜브와 연결부에 누출이 있는지 검사합니다. 발견된다면, 리크가 발생되지 않도록 조절합니다.

4.3 전기 설치
4.3.1 외부 장치에 연결(옵션)
기기에는 USB 포트 3개와 이더넷 포트 1개가 있습니다. 보조 케이블이 사용된 경우 케이블 길이가 3
미터(9.84 ft) 이하인지 확인합니다.옵션으로 제공되는 외부 장치를 연결하여 기기 설정과 사용을 지원
합니다. 제품 개요 65 페이지을(를) 참조하십시오. 자세한 내용은 옵션으로 제공되는 외부 장치 설명서
를 참조하십시오.

• USB 포트—키보드, 마우스, 프린터, USB 플래시 드라이브 또는 자동 샘플 채취기에 연결합니다.
• 이더넷 포트—외부 통신 네트워크에 연결합니다.

4.3.2 자동 샘플 채취기에 연결
전원을 연결하기 전에 자동 샘플 채취기를 분석기에 연결합니다. 분석기에 전원을 연결하기 전에 자동
샘플 채취기 전원이 켜져 있는지 확인합니다. 자동 샘플 채취기 설명서를 참조하십시오.

4.3.3 전원에 연결
기기에 전원을 연결하여 기기를 시작하려면 아래의 그림 단계를 참조하십시오.

섹션 5 사용자 인터페이스 및 탐색

5.1 디스플레이 설명
홈 화면 설명은 그림 4를 참조하십시오. 아이콘 설명은 표 1을 참조하십시오. 이 기능은 터치 스크린을
통해 사용할 수 있습니다. 화면을 터치하기 위해서 펜 또는 연필 끝부분이나 날카로운 물건을 사용해
서는 안 됩니다. 오직 깨끗하고 물기가 없는 손가락으로만 터치 스크린의 기능을 이용합니다.
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그림 4  홈 화면

1   로그인 아이콘 5   메뉴 아이콘
2   로그아웃 아이콘 6   시스템 상태 표시줄
3   메뉴 식별 아이콘1 7   사용자 상태
4   홈 아이콘 8   날짜 및 시간

표 1  아이콘 설명

아이콘 설명

로그인 화면으로 이동합니다.

시스템에서 로그아웃됩니다.

이 버튼이 오른쪽 위 모서리에 있을 때 홈 화면으로 이동합니다. 홈 화면이 디스
플레이에 표시될 때 홈 아이콘은 디스플레이 왼쪽 근처에 표시됩니다.

새로운 트레이를 만들고, USB 플래시 드라이브에서 트레이를 가져오고, 미리
구성된 트레이를 시작하거나 수동 측정을 수행합니다.

보고서와 기기 데이터를 표시하고 선택하여 보냅니다.

1 메뉴 식별 아이콘은 현재 메뉴 선택 내용을 표시합니다.
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표 1  아이콘 설명 (계속)

아이콘 설명

기기 설정을 구성합니다.

교정, SST500, 배경, SDBS, SST8000 및 정확도 검사 등 자격 획득 절차를 시
작합니다.

기기에 대한 유지관리 절차를 표시합니다.

도움말과 자세한 내용을 표시합니다.

사용자가 기기에 로그인하면 표시됩니다.

사용자가 기기에 로그인하지 않으면 표시됩니다.

이전 화면을 선택합니다.

선택한 화면에 정보가 저장되고 다음 화면으로 이동합니다. 구성 종료 시 이 화
살표를 선택하면 절차가 시작됩니다.

현재 선택한 화면이 표시됩니다.

섹션 6 시작

6.1 관리자로 로그인

1. 홈 화면에서 로그인을 누릅니다.
2. 사용자 목록에서 "관리자"를 선택합니다.
3. 암호를 입력합니다.
4. 새 암호를 입력합니다.
새 암호를 기록해 둡니다.

5. 저장을 누릅니다.
6. 관리자로 로그인한 후 특정 사용자 프로필을 만듭니다. 사용자 추가, 변경 또는 제거 76 페이지를
참조하십시오.
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섹션 7 작동

7.1 설정
7.1.1 시스템 설정
터치 스크린을 사용하거나 USB 키보드와 USB 마우스를 연결하여 아래 단계를 수행합니다.

1. 기기 설정>시스템 설정을 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

날짜 및 시간 날짜 형식, 시간 형식 및 날짜와 시간을 설정합니다.

언어 화면 언어를 설정합니다.

네트워크 데이터를 종이 없이 내보내기 방식으로 네트워크 서버로 내보내기 위해 필요한
네트워크 주소를 설정합니다. 네트워크 주소 정보는 네트워크 관리자에게 문의
하십시오.

디스플레이 디스플레이 타임 아웃을 사용함으로 설정합니다. 옵션: 2분, 5분, 10분, 30분, 60
분 또는 없음

데이터 아카이
브

USB 플래시 드라이브에 대한 수동 백업을 선택합니다.

3. 저장 또는 취소를 누릅니다.

7.1.2 사용자 추가, 변경 또는 제거

1. 기기 설정>사용자 설정을 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

추가 사용자 이름, 이름, 성 및 암호를 추가합니다. 사용 또는 사용 안 함을 눌러 사용자를
관리자로 생성합니다. 사용 또는 사용 안 함을 눌러 다음 로그인에서 암호를 변경합
니다. 추가를 눌러 저장합니다.

비활성화 사용자 이름을 삭제합니다. 비활성화>예를 눌러 사용자를 삭제합니다.

편집 사용자 이름을 변경합니다. 편집을 눌러 사용자 정보를 변경합니다. 완료되면 업데
이트를 누릅니다.

액세스 편
집

사용자의 액세스를 변경합니다. 액세스 편집을 누르면 선택한 사용자의 액세스가 변
경됩니다. 필요에 따라 이 필드를 사용하거나 사용하지 않습니다. 완료되면 업데이
트를 누릅니다.

보안 사용
함

보안을 사용함 또는 사용 안 함으로 설정합니다. 보안이 사용함으로 설정된 경우 보
안은 사용자 인터페이스의 모든 기능에 대한 접근성을 제한합니다.

이 시간 후
자동 로그
오프

1분, 3분, 5분, 10분, 30분, 60분 후 발생하거나 발생하지 않도록 '없음'으로 자동 로
그 오프를 설정합니다(기본값: 1).

암호 만료
시간

사용자 암호가 만료되는 시간 간격을 설정합니다. 암호가 만료되면 기기에 사용자에
게 새 암호를 입력할 것을 요구하는 메시지가 표시됩니다. 옵션: 없음 또는 15, 20,
30, 45, 60, 90 또는 120일.

사용자 잠
금 횟수

사용자가 선택된 횟수만큼 암호를 부정확하게 입력한 경우, 다시 로그인할 수 있을
때까지 선택된 시간 동안 기다리게 하고자 할 때 선택합니다.
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옵션 설명

실패한 로
그인 시도

사용자가 로그인하기 위해 올바른 암호를 입력할 수 있는 최대 횟수를 설정합니다.
옵션: 1, 2, 3, 4 또는 5.
참고: 이 옵션은 "사용자 잠금 시간" 항목이 선택된 경우에만 사용할 수 있습니다.

사용자 잠
금 해제 시
간

사용자가 선택된 횟수만큼 잘못된 암호를 입력한 경우 다시 로그인할 수 있을 때까
지 기다려야 하는 시간을 설정합니다. 옵션: 없음 또는 5, 10, 30 또는 60분.
참고: 이 옵션은 "사용자 잠금 시간" 항목이 선택된 경우에만 사용할 수 있습니다.

암호 요구
사항 편집

암호에 반드시 포함되어야 하는 문자, 대문자와 소문자, 숫자 및 특수 문자의 수를
설정합니다. "반복 문자 제한"을 선택하면 하나의 암호 내에서 동일한 문자가 허용되
는 최대 개수를 설정할 수 있습니다.

감사 의견
요구

사용자가 구성 설정을 변경할 때 의견을 입력하도록 하려면 선택합니다.

3. 저장 또는 취소를 누릅니다.

7.1.3 보고서 설정
보고서 템플릿을 보고 추가하거나 변경합니다. 보고서와 데이터를 보고 내보내려면 보고서 선택
80 페이지을 참조하십시오.

1. 기기 설정>보고서 설정을 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

추가 새 보고서 템플릿을 만듭니다. 머리글 및 바닥글의 형식과 내용을 구성합니다.

삭제 보고서 템플릿을 삭제합니다.

기본값 설정 기존 보고서 템플릿을 기본 템플릿으로 설정합니다.

편집 기존 템플릿을 변경합니다.

3. 저장 또는 취소를 누릅니다.

7.1.4 측정 설정 구성

1. 기기 설정>측정 설정을 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

기본 설
정

샘플 위치의 번호(1~64), 샘플 복제물(1~5), 표준 위치, 기본 라벨(날짜/시간, 개별 ID,
ID 작성기) 및 샘플 보기(트레이 또는 테이블) 등 기본 트레이 만들기 마법사 설정을 설
정합니다.
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옵션 설명

프로세
스 설정

기본 샘플 프로세스 설정 값을 지정합니다.

• 자동 범위—측정 범위를 자동으로 조정하도록 기기를 설정합니다. 샘플이 4ppm 미
만일 경우 이 옵션을 선택하지 마십시오.

• 컨디셔닝—정확한 결과를 얻기 위해 램프 온도가 높아질 때까지 기다렸다가 측정하
도록 기기를 설정합니다. 컨디셔닝은 트레이의 첫 번째 샘플의 첫 번째 사본에서만
수행됩니다. 제조업체에서도 이 옵션을 선택할 것을 권장합니다.

• 균질화—측정을 하기 전에 샘플을 균질화하기 위해 자동 샘플러를 설정합니다. 자동
샘플러가 사용되는 경우에만 이 옵션을 선택하십시오.
참고: 균질화 절차는 샘플의 구성요소가 샘플 전반에 동등하게 퍼지게 합니다. 기기는 각 측정 중
에 2mL의 샘플을 앞뒤로 5회 당기고 밉니다.

• 희석 요인—분석 전에 샘플이 희석되는 경우 이 옵션을 선택하십시오. 이 옵션을 선
택하면 측정을 하기 전에 희석 요인을 입력하라는 메시지가 사용자에게 표시됩니다.
희석 요인이 포함되도록 기기가 결과를 조정합니다.

• 온도 조절- UV 반응기의 목표 온도를 설정합니다.
• 백그라운드 측정 시간- 백그라운드 복제 수를 설정합니다.

결과 표
시 설정

결과에 대한 기본 표시 설정 값을 지정합니다.

• 측정 단위—결과가 ppm 또는 ppb 단위로 표시되도록 설정합니다. 결과를 mg/L 또는
µg/L 단위로 표시하려면 "SI 단위 사용" 상자를 선택합니다.

• 압력 단위—기기의 내부 공기 압력을 kPa 또는 mbar 단위로 표시하도록 설정합니
다.

• TIC 분석—화면에 표시될 샘플의 대략적 TIC(총유기탄소) 값을 설정합니다.
• 측정 거부—첫 번째 사본: 첫 번째 사본 측정을 포함하지 않도록 샘플 결과를 설정합
니다. 이상치: 선택된 목표 편차 백분율 또는 ppb를 벗어난 사본 결과가 포함되지 않
도록 샘플 결과를 설정합니다. 이 옵션을 선택할 경우 측정이 시작되기 전에 사용자
가 목표 편차 백분율(또는 ppb)을 입력해야 합니다. 또한 표준편차 또는 상대표준편
차(더 작은 값)가 목표 편차 이하가 될 때까지 사본 결과가 거부됩니다. 목표 편차가
달성되지 않을 경우 최소 세 개의 결과가 보관됩니다.

3. 저장 또는 취소를 누릅니다.

7.1.5 주변 기기 설정

1. 기기 설정>주변기기 설정을 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

프린터 설정 프린터가 기기에 연결된 경우 추가>설치를 누릅니다. 하나 이상의 프린터가 설치
된 경우 기본 프린터를 설정하거나 프린터를 제거합니다.

자동 샘플
채취기 설정

자동 샘플 채취기가 기기에 연결된 경우자동 샘플 채취기 설정을 누릅니다. "자동
샘플 채취기 사용"을 선택한 다음, "AS0640 자동 샘플 채취기"를 선택합니다. 저장
>확인을 누릅니다.
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7.2 측정
7.2.1 측정 시작

1. 측정 시작을 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

새로운 트레이 만들기 새로운 샘플 트레이를 만듭니다. 샘플 트레이 템플릿 만들기
79 페이지을 참조하십시오.

파일에서 트레이 로드 샘플 트레이 매개변수가 설정된 USB 플래시 드라이브에서 트레이를 가
져옵니다.

수동 측정 특정 샘플 1개에 대한 수동 측정을 설정합니다. 샘플 ID와 복제할 샘플
수량을 입력합니다.

목록에서 미리 구성된
트레이를 선택합니다.

측정할 시스템에 저장된 샘플 트레이를 선택합니다.

3. 선택한 트레이의 매개변수를 참조한 다음, 필요한 사항을 변경합니다.
4.  키를 눌러 측정을 시작합니다.

7.2.2 샘플 트레이 템플릿 만들기

1. 측정 수행>새로운 트레이 만들기를 누릅니다.
2. 트레이 옵션을 선택합니다. 다음 화면으로 이동하려면  키를 누릅니다.

옵션 설명

샘플 수량 샘플 위치의 수량을 설정합니다. 측정을 위해 샘플 위치를 선택하면 각 샘플 위치
는 파란색 원으로 식별됩니다.

복제물 수량 측정할 샘플 복제물 수량을 설정합니다(1~5).

샘플 ID 라벨 트레이 위치, 타임 스탬프 또는 샘플 ID 작성기가 있는 자동 샘플 ID로 및 개별적으
로 등 각 샘플 식별 방법을 선택합니다.

검토 및 확인 트레이 매개변수를 참조합니다. 필요한 경우 트레이를 변경합니다.

3. 계속하려면 저장을 누릅니다.
4. 트레이 템플릿에 이름을 입력합니다.
5. 트레이 저장을 눌러 트레이 템플릿을 저장합니다.
6. "기본값 만들기"를 선택하여 기본 트레이 템플릿을 만듭니다.
7.  키를 눌러 측정을 시작합니다.
절차에 사용할 샘플이 준비되지 않은 경우 홈을 누릅니다.
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7.3 데이터 관리
7.3.1 보고서 선택
이 기기는 측정, 교정, 시스템 상태 분석, 시스템 적합성 검사, 오류 일지, 배경 통계 및 감사 기록 데이
터 보고서를 저장합니다. 아래 단계를 사용하여 보고서를 참조하거나 내보냅니다.

1. 보고서 및 데이터를 누릅니다.
2. 목록에서 보고서를 선택한 다음, 출력 옵션에 대해  키를 누릅니다.

옵션 설명

필터 결
과

날짜 및/또는 작동자별로 정렬할 데이터 범위를 선택합니다.

형식 선
택

보고서 템플릿 출력 형식(PDF, CSV 또는 XML)을 선택합니다.

출력 출력 장치를 프린터, USB로 내보내기, 종이 없이 내보내기 또는 화면에 표시 중에서
선택할 수 있습니다.
프린터를 통해 보고서를 확보하려면 프린터가 기기에 연결되어 있는지 확인합니다. 
주변 기기 설정 78 페이지을(를) 참조하십시오. 메시지가 나타나면 인쇄를 누릅니다.
USB 포트를 통해 보고서를 출력하려면 USB 플래시 드라이브를 연결합니다. 메시지
가 나타나면 시작을 누릅니다.

7.4 자격 획득 절차 수행
주의 

화학물질에 노출될 위험이 있습니다. 실험실의 안전절차를 준수하고, 취급하는 화학 물질
에 맞는 개인보호장비를 안전하게 착용하십시오. 최신 물질안전보건자료(MSDS/SDS)에
서 안전 규정을 참조하십시오.

자격 획득 절차를 시작하기 전 필요한 품목을 수집합니다. 아래 절차를 정기적으로 또는 규제 당국의
요청에 따라 수행합니다

1. 자격 획득을 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

교정 디스플레이에 시약과 표준을 준비하는 방법에 대한 지침이 표시됩니다.

SST500 디스플레이에 시약과 표준을 준비하는 방법에 대한 지침이 표시됩니다.

배경 디스플레이에 시약을 준비하는 방법에 대한 지침이 표시됩니다.

SDBS 디스플레이에 시약과 표준을 준비하는 방법에 대한 지침이 표시됩니다.

SST8000 디스플레이에 시약과 표준을 준비하는 방법에 대한 지침이 표시됩니다.

정확도 디스플레이에 시약과 표준을 준비하는 방법에 대한 지침이 표시됩니다.

3. 로트 식별 번호(로트 ID)와 표준의 유효 기간을 입력합니다.2

4.  키를 눌러 이 절차를 시작합니다.
필요한 경우 절차 중 일시 중지 또는 취소를 누릅니다.

2 이 단계는 배경 검사에 적용되지 않습니다.
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섹션 8 유지보수
위험 

여러 가지 위험이 존재합니다. 자격을 부여받은 담당자만 본 문서에 의거하여 작업을 수행
해야 합니다.

주의 
화학물질에 노출될 위험이 있습니다. 실험실의 안전절차를 준수하고, 취급하는 화학 물질
에 맞는 개인보호장비를 안전하게 착용하십시오. 최신 물질안전보건자료(MSDS/SDS)에
서 안전 규정을 참조하십시오.

8.1 유출물 청소
주의 

화학물질에 노출될 위험이 있습니다. 화학물질 및 폐기물은 국가 및 지역 규정에 따라 폐
기하십시오.

1. 시설 내 유출물 관리와 관련된 모든 안전 프로토콜을 따르십시오.
2. 해당 규정에 따라 폐기물을 처리하십시오.

8.2 기기 청소
젖은 천을 사용하여 기기 외부를 청소한 다음, 닦아서 말립니다.

8.3 분석기를 세척합니다.
유지보수 작업 후 또는 보관 후 분석기를 세척하여 최상의 저농도 측정 정확도를 유지하십시오. 세척
과정은 공기 중에 내부 구성 요소에 누적될 수 있는 소량의 탄소를 제거합니다.

1. 다음과 같이 한 번의 청소 주기에 적합한 세척액을 준비합니다.

a. 깨끗한 시약 병에 30mL의 시약 스톡 용액을 추가합니다.
b. 시약 병에 초순수 100mL를 추가합니다.
c. 휘저어 혼합합니다.

2. 분석기에서 나온 시약 튜브와 샘플 튜브를 세척액에 넣습니다.
3. 유지보수 > 분석기 세척을 누릅니다. 분석기가 세척액으로 내부 구성품을 세척합니다.
참고: 약 30분 후에 한 번의 세척 주가가 완료됩니다. 디스플레이에 상태가 표시됩니다.

8.4 기기 구성품 교체
경고 

압착 위험. 움직이는 부품에 압착되어 상해를 입을 수 있습니다. 작동하고 있는 부품을 만지
지 마십시오.

오존 필터, 자외선 반응기, 주사기 및 튜브 교체 키트 설명서를 참조하십시오. 이 유지관리 절차를 시작
하기 전 필요한 모든 품목을 수집합니다. 교체에 대한 자세한 내용은 디스플레이의 정보를 참조하십시
오.
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1. 유지관리>구성품 교체를 누릅니다.
2. 옵션을 선택합니다.

옵션 설명

오존 필터 교체 오존 필터의 매 시간 사용량을 표시합니다. 디스플레이에 오존 필터 교체 방법을
표시합니다.

UV 램프 교체 UV 램프의 매 시간 사용량을 표시합니다. 디스플레이에 UV 램프 교체 방법을 표
시합니다.

주사기 교체 디스플레이에 주사기 교체 방법을 표시합니다. 주사기를 교체하려면 시작을 누
릅니다.

8.5 펌웨어 업데이트 설치
제품 웹 사이트에서 펌웨어 업데이트 파일을 찾습니다. 웹 사이트에서 USB 플래시 드라이브로 파일을
저장한 다음, 아래의 단계를 수행하여 펌웨어 업그레이드를 설치합니다.

1. 유지관리>펌웨어 업데이트를 누릅니다.
2. USB 플래시 드라이브를 USB 포트에 꽂습니다. 파일 목록이 표시됩니다.
3. 펌웨어 업데이트를 위해 setup.exe 파일을 선택합니다.
4. 업데이트를 누릅니다.
5. 예를 눌러 업데이트를 확인합니다. 업데이트가 완료되면 분석기가 재부팅됩니다.

8.6 운송 준비
주의사항 

기기는 운송 전 오염물질을 제거해야 합니다. 모든 유체를 기기에서 배출해야 합니다.

1. 유지관리>운송 준비를 누릅니다.
2. 기기 도어를 엽니다.
3. GLS 물 용기를 분리합니다. 제품 개요 65 페이지을 참조하십시오.
4. 물을 배출구로 버립니다.
5. GLS 물 용기를 기기에 다시 설치합니다.
6. 배출 분석기를 눌러 기기에서 모든 액체를 제거합니다.
7. 기기의 배출 과정이 끝나면, 기기 운송 준비가 완료된 것입니다.

섹션 9 문제 해결
문제 발생 원인 해결 방법

측정이 되지 않습니다. 측정 설정 중 오류가 발생했습
니다.

• 기기 전원을 껐다가 켭니다.
• 필요한 경우 기술 지원부에
문의하십시오.

시스템 검사를 하지 못했습니다. 시스템 검사 중 오류가 발생했
습니다.

• 운반 가스 공급 장치가 올바
르게 연결되었는지 확인합니
다.

• 필요한 경우 기술 지원부에
문의하십시오.

하드웨어 구성품 오류가 발생
했습니다.
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문제 발생 원인 해결 방법

측정을 완료하는 데 시간이 너무
많이 걸리고 지속적으로 낮은 결
과가 나타납니다.

자외선 반응기의 수명이 다했
습니다.

자외선 반응기를 교체합니다.
운반 가스 양이 충분한지 확인
합니다.

반응기 주변의 피팅이 느슨합
니다.

반응기 주변의 피팅이 조여졌는
지 확인합니다.

자외선 반응기가 작동하지 않습
니다.

자외선 반응기 수명이 다했거
나 손상되었습니다.

자외선 반응기를 교체합니다.
기술 지원부에 문의하십시오.

샘플을 찾을 수 없습니다. 시약병의 용액이 충분하지 않
습니다.

시약병에 용액을 채웁니다.

샘플 튜브가 자동 샘플 채취기
에 연결되지 않았거나 샘플 플
라스크에 있지 않습니다.

샘플 튜브가 자동 샘플 채취기
에 연결되었는지 또는 샘플 플
라스크에 있는지 확인합니다.

하드웨어 오류입니다. 절차에 사용할 샘플이 있는지
확인합니다. 기술 지원부에 문
의하십시오.

상당한 캐리오버가 샘플에서 샘
플로 발생합니다.

각 측정 작업 후 반응기가 충분
히 씻기지 않았습니다.

운반 가스 공급장치를 검사합니
다. 문제가 계속되는 경우 기술
지원부에 문의하십시오.

시스템 상태 검사 중 압력 오류가
자주 나타납니다.

운반 가스가 비어 있거나 양이
적습니다.

측정 결과가 자주 "0"으로 나타납
니다.

배경 TOC 판독 수치가 샘플
TOC 판독 수치보다 큽니다.

시약병을 물로 채운 다음, 새로
운 배경 자격 획득 절차를 수행
합니다.

보고서 출력물에 정보가 포함되
어 있지 않습니다.

보고서가 만들어질 때 오류가
발생했습니다.

기술 지원부에 문의하십시오.

기기 전원을 껐다가 켜면 변경 내
용이 저장되지 않습니다.

설정이 변경될 때 오류가 발생
했습니다.

자격 획득 절차가 시작되지 않습
니다.

자격 획득 절차 중 오류가 발생
했습니다.

USB 가져오기 및/또는 내보내기
기능이 USB 플래시 드라이브와
함께 작동하지 않습니다.

USB 플래시 드라이브가 연결
되어 있지 않습니다.

USB 플래시 드라이브를 기기에
연결합니다.

USB 플래시 드라이브를 찾을
수 없거나 손상되었습니다.

필요한 경우 USB 플래시 드라
이브를 포맷하거나 오류를 해결
한 다음, 기기에 연결합니다.

네트워크 연결이 표시되지 않습
니다.

이더넷 케이블이 연결되어 있
지 않습니다.

이더넷 케이블이 기기에 연결되
어 있는지 확인합니다.

한국어   83



문제 발생 원인 해결 방법

자동 샘플 채취기가 작동하지 않
습니다.

자동 샘플 채취기가 연결되어
있지 않거나 전원이 꺼진 상태
로 설정되어 있습니다.

자동 샘플 채취기에서 기기로
USB 케이블을 다시 연결합니
다. 전원을 켠 상태로 설정합니
다.

전원 라인의 과도전기량이 너
무 커서, 분석기와 샘플 채취기
간의 USB 통신 교란이 있을 수
있습니다.

시판되고 있는 USB 광 아이솔
레이터를 분석기와 자동 샘플
채취기 간에 설치합니다. USB
통신 장치를 수리하려면 두 기
기 전원을 모두 껐다가 켭니다.

"잘못된 암호" 메시지가 표시됩
니다.

입력한 암호는 올바른 암호가
아닙니다.

올바른 암호를 입력하거나 다른
사용자 이름을 선택합니다.

"액세스 거부됨" 메시지가 표시
됩니다.

사용자에게 지정된 사용 권한
이 부여되지 않았습니다.

• 필요한 액세스 권한을 사용자
에게 부여합니다.

• 기타 권한을 가진 다른 사용
자로 로그인합니다.

새 사용자 이름을 만들 수 없습니
다.

지정한 사용자 이름을 이미 생
성했습니다.

고유한 사용자 이름으로 사용자
계정을 만듭니다.

데이터베이스가 손상되었거나
파일을 찾을 수 없습니다.

새 암호가 수락되지 않았습니다. 암호와 암호 확인이 동일하지
않습니다.

두 필드에 동일한 암호를 입력
합니다.

메뉴 변경 중 사용자 인터페이스
오류 메시지가 표시됩니다.

사용자 인터페이스 펌웨어에서
오류가 발생했습니다.

기기 전원을 껐다가 켭니다. 필
요한 경우 기술 지원부에 문의
하십시오.

측정 결과로 랜덤 오류가 보고됩
니다.

하드웨어 구성품의 온도 또는
전압이 너무 높습니다.

기술 지원부에 문의하십시오.

섹션 10 교체 부품 및 부속품
경고 

신체 부상 위험. 승인되지 않은 부품을 사용하면 부상, 기기 손상 또는 장비 오작동이 발생
할 수 있습니다. 이 장에 설명된 교체 부품은 제조업체의 승인을 받았습니다.

참고: 일부 판매 지역의 경우 제품 및 문서 번호가 다를 수 있습니다. 연락처 정보는 해당 대리점에 문의하거나 본사
웹사이트를 참조하십시오.

교체 부품

설명 품목 번호

자외선 반응기 교체 키트 9880200

주사기 교체 키트 9891700

튜브 교체 키트 9898900

오존 분해 장치 교체 키트 9890500
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교체 부품 (계속)

설명 품목 번호

맞춤형 캡 키트가 있는 시약병 9890600

전원 공급장치 100-240 VAC 9898300

전원 코드
지역에 따라 다를 수
있습니다. Hach 서비
스에 문의하십시오

부속품

설명 품목 번호

시약 원액 9459400 

교정 용액, KHP, 5 ppm C 9459500 

SDBS 유효성 검증 키트 9459600 

USP 시스템 적합성 키트, 500 ppb 9459700 

USP 시스템 적합성 키트, 8 ppm 9459800 

특수성 검사 키트 9459900 

견고성 검사 키트 9460000 

유효성 프로토콜 키트 9460100 
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สารบัญ
1 ภาพรวมผลิตภณัฑ ์ในหนา้ 86
2 รายละเอียดทางเทคนิค ในหนา้ 87
3 ขอ้มูลทัว่ไป ในหนา้ 88
4 การติดตั้ง ในหนา้ 91
5 อินเทอร์เฟซผูใ้ชแ้ละโครงสร้างเมนู ในหนา้ 94

6 การเร่ิมทาํงาน ในหนา้ 96
7 การทาํงาน ในหนา้ 97
8 การบาํรุงรักษา ในหนา้ 101
9 การแกไ้ขปัญหา ในหนา้ 103
10 ช้ินส่วนอะไหล่และอุปกรณ์เสริม ในหนา้ 104

หัวข้อที ่1 ภาพรวมผลติภณัฑ์
เคร่ืองวเิคราะห์ QbD1200+ TOC นั้นใชอ้อกซิเดชนั UV/Persulfate และการตรวจจบั NDIR สาํหรับการวเิคราะห์ TOC ใน
ตวัอยา่งท่ีเป็นนํ้า เคร่ืองรุ่นน้ีจะใชใ้นหอ้งปฏิบติัการเพื่อใชว้ดัทางดา้นเภสชักรรมและนํ้าด่ืมตั้งแต่ 0.4 ppb ถึง 100 ppm เคร่ืองมีระบบ
ปฏิบติัการในตวัท่ีควบคุมดว้ยหนา้จอสมัผสั หรือดว้ยคียบ์อร์ดและเมาส์ USB เป็นทางเลือกเสริม เคร่ืองผา่นการออกแบบมาเพื่อใชง้านกบั
เคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั สาํหรับขอ้มูลเพิ่มเติมโปรดดูท่ีเอกสารประกอบเคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั โปรดไปท่ี รูปท่ี 1 และ 
รูปท่ี 2 เพื่อดูคุณสมบติัของผลิตภณัฑ์

รูปที ่1  ภาพรวมผลติภณัฑ์

1   ปุ่มเปิด/ปิดเคร่ือง 5   ช่องต่อสายไฟ
2   จอแสดงผลแบบหนา้จอสมัผสั 6   ช่องขาเขา้ของก๊าซ
3   พอร์ตอีเธอร์เน็ต 7   พอร์ต USB
4   พอร์ต USB (2x) 8   เขา้ถึงสลกัฝาเปิด
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รูปที ่2  ภาพรวมการเช่ือมต่อไฮดรอลกิ

1   ป๊ัมหลอดดูดยา 6   แผนท่ีการเช่ือมต่อท่อ
2   ตวักรองโอโซน 7   ขวดรีเอเจนต์
3   ท่อรีเอเจนต์ 8   ปฏิกรณ์ UV
4   ท่อตวัอยา่ง 9   ท่อระบาย
5   ถาดหยดแบบถอดได้ 10   ถงันํ้า GLS (อุปกรณ์แยกของเหลวดว้ยแก๊ส)

หัวข้อที ่2 รายละเอยีดทางเทคนิค
รายละเอียดทางเทคนิคอาจเปล่ียนแปลงไดโ้ดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้

รายละเอยีดทางเทคนิค รายละเอยีด

ขนาด (ก x ย x ส) 32 x 51 x 41 ซม. (12.6 x 20.0 x 16.2 น้ิว)

นํ้าหนกั 14 กก. (31 ปอนด)์

ระดบัการป้องกนั III

หมวดหมู่การติดตั้ง I

ขอ้กาํหนดดา้นพลงังาน สูงสุด 12 VDC, 6.0 A

ความสูง สูงสุด 3048 ม. (10,000 ฟุต)

อุณหภูมิในการทาํงาน 5 ถึง 35 ºC (41 ถึง 95 ºF)

ความช้ืนสมัพทัธ์ 0 ถึง 90% ไม่มีการควบแน่น

อุณหภูมิสาํหรับจดัเกบ็ 5 ถึง 40 ºC (41 ถึง 104 ºF)

ช่วงของการวดั 0  ถึง 100 ppm TOC
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รายละเอยีดทางเทคนิค รายละเอยีด

ความแม่นยาํ ± 3% ≥ 500 ppb

ความแม่นยาํ 2% RSD หรือ 3 ppb (ค่าท่ีสูงกวา่)

ออกซิเดชนั UV/Persulfate

การตรวจจบั NDIR

หนา้จอ 264.2 มม. (10.4 น้ิว) หนา้จอสมัผสัสี

ระบบจ่ายอากาศ อากาศความบริสุทธ์ิสูง, ออกซิเจนหรือไนโตรเจน; 684.4 kPa (100 psi) แรงดนัอากาศสูงสุด

การรับรอง เป็นไปตาม 21 CFR 11, USP <643>, JP <2.59>, EP <2.2.44>, IP, CP, KP และวธีิ
EPA 415.3 และวธีิมาตรฐาน 5310C; เคร่ืองหมาย CE

โฮสต ์I/O พอร์ตอีเธอร์เน็ต

การรับประกนั 1 ปี

หัวข้อที ่3 ข้อมูลทัว่ไป
ผูผ้ลิตไม่มีส่วนรับผดิชอบใด ๆ ต่อความเสียหายโดยตรง โดยออ้ม ความเสียพิเศษ ความเสียหายจากอุบติัการณ์หรือความเสียหายอนัเป็นผลต่อ
เน่ืองเน่ืองจากขอ้บกพร่องหรือการละเวน้ขอ้มูลใด ๆ ของคู่มือชุดน้ี ผูผ้ลิตสงวนสิทธ์ิในการแกไ้ขคู่มือและเปล่ียนแปลงผลิตภณัฑท่ี์อา้งถึงได้
โดยไม่ตอ้งแจง้ใหท้ราบ ขอ้มูลฉบบัแกไ้ขจะมีจดัไวใ้หใ้นเวบ็ไซตข์องผูผ้ลิต

3.1 ข้อมูลเพ่ือความปลอดภยั
ผูผ้ลิตจะไม่รับผดิชอบต่อความเสียหายใดๆ ท่ีเกิดจากการนาํผลิตภณัฑไ์ปใชห้รือการใชง้านท่ีผดิวตัถุประสงค ์รวมถึง แต่ไม่จาํกดัเพียงความ
เสียหายทางตรง ความเสียหายท่ีไม่ไดต้ั้งใจ และความเสียหายท่ีต่อเน่ืองตามมา และขอปฏิเสธในการรับผดิชอบต่อความเสียหายเหล่าน้ีใน
ระดบัสูงสุดเท่าท่ีกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้งจะอนุญาต ผูใ้ชเ้ป็นผูรั้บผดิชอบแต่เพียงผูเ้ดียวในการระบุถึงความเส่ียงในการนาํไปใชง้านท่ีสาํคญั และ
การติดตั้งกลไกท่ีเหมาะสมเพื่อป้องกนักระบวนการต่างๆ ท่ีเป็นไปไดใ้นกรณีอุปกรณ์ทาํงานผดิพลาด
กรุณาอ่านคู่มือฉบบัน้ีโดยละเอียดก่อนเปิดกล่อง ติดตั้งหรือใชง้านอุปกรณ์น้ี ศึกษาอนัตรายและขอ้ควรระวงัต่าง ๆ ท่ีแจง้ใหท้ราบใหค้รบถว้น
หากไม่ปฏิบติัตามอาจทาํใหเ้กิดการบาดเจบ็ร้ายแรงต่อผูใ้ชห้รือเกิดความเสียหายต่ออุปกรณ์
ตรวจดูวา่ช้ินส่วนป้องกนัของอุปกรณ์ไม่มีความเสียหาย หา้มใชห้รือติดตั้งอุปกรณ์ในลกัษณะอ่ืนใดนอกจากท่ีระบุไวใ้นคู่มือน้ี
3.1.1 วตัถุประสงค์การใช้งาน
เคร่ืองวเิคราะห์ QbD1200+ TOC ผา่นการออกแบบมาสาํหรับใชโ้ดยบุคคลากรท่ีวดัพารามิเตอร์คุณภาพนํ้าในหอ้งปฏิบติัการ เคร่ืองจะ
ไม่ทาํการบาํบดัหรือเปล่ียนแปลงนํ้า
3.1.2 การใช้ข้อมูลแจ้งเตือนเกีย่วกบัอนัตราย

อั น ต ร า ย 
ระบุอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน ซ่ึงหากไม่หลีกเล่ียง อาจทาํใหเ้สียชีวติหรือไดรั้บบาดเจบ็ร้ายแรงได้

คาํ เ ตื อ น 
ระบุอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน ซ่ึงหากไม่หลีกเล่ียง อาจทาํใหเ้สียชีวติหรือไดรั้บบาดเจบ็ร้ายแรงได้

ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 
ระบุอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึนซ่ึงอาจทาํใหเ้กิดการบาดเจบ็เลก็นอ้ยถึงปานกลาง
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ห ม า ย เ ห ตุ 
ขอ้ควรทราบระบุกรณีท่ีหากไม่หลีกเล่ียง อาจทาํใหอุ้ปกรณ์ไดรั้บความเสียหายได ้ขอ้มูลท่ีตอ้งมีการเนน้ย ํ้าเป็นพิเศษ

3.1.3 ฉลากระบุข้อควรระวงั
อ่านฉลากและป้ายระบุทั้งหมดท่ีมีมาใหพ้ร้อมกบัอุปกรณ์ อาจเกิดการบาดเจบ็หรือความเสียหายต่ออุปกรณ์หากไม่ปฏิบติัตาม

หากปรากฏสญัลกัษณ์น้ีบนอุปกรณ์ โปรดดูรายละเอียดจากคู่มือการใชง้านและ/หรือขอ้มูลเพื่อความปลอดภยั

ระบบน้ีระบุวา่มีสารปรอทอยู ่ส่วนประกอบท่ีมีสารปรอทตอ้งทาํการกาํจดัตามกฎหมายทอ้งถ่ินและภูมิภาคทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้ง

สญัลกัษณ์น้ีระบุวา่อาจเกิดอนัตรายจากการถูกหนีบ

สญัลกัษณ์น้ีเป็นการระบุถึงความเส่ียงของอนัตรายจากสารเคมี และระบุวา่ควรใหเ้ฉพาะผูท่ี้มีความชาํนาญและผา่นการฝึก
อบรมเพื่อทาํงานท่ีเก่ียวขอ้งกบัสารเคมี เป็นผูด้าํเนินการต่างๆ กบัสารเคมี หรือทาํการดูแลรักษาระบบการขนยา้ยสารเคมีท่ี
เก่ียวขอ้งกบัอุปกรณ์

อุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ท่ีมีเคร่ืองหมายน้ีไม่สามารถท้ิงแบบขยะปกติในเขตยโุรปหรือระบบกาํจดัขยะสาธารณะได ้ส่งคืน
อุปกรณ์เก่าหรือท่ีหมดอายกุารใชง้านใหก้บัผูผ้ลิตเพื่อการกาํจดัไม่มีค่าใชจ่้ายใดๆ กบัผูใ้ช้

3.1.4 สัญลกัษณ์

ช้ินส่วนจดัหา โดยผูผ้ลิต ดู อ่านคู่มือผูใ้ช้

3.1.5 อนัตรายจากผลติภณัฑ์
อั น ต ร า ย 

อนัตรายจากสารเคมีหรืออนัตรายทางชีวภาพ หากอุปกรณ์น้ีถูกใชง้านในการตรวจสอบกระบวนการทรีตเมนต ์และ/หรือ
ระบบฟีดส์สารเคมี ซ่ึงมีขีดจาํกดัตามกฎขอ้บงัคบัและมีขอ้กาํหนดในการตรวจสอบ ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัดา้นสาธารณสุข ความ
ปลอดภยัของสาธารณะ การผลิตหรือกระบวนการต่างๆ ของเคร่ืองด่ืมหรืออาหาร ถือเป็นความรับผดิชอบของผูใ้ชอุ้ปกรณ์น้ี
ในการรับทราบและปฏิบติัตามกฎขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้ง รวมถึงการมีกลไกท่ีเหมาะสมและเพียงพอไวร้องรับ เพื่อใหเ้ป็นไป
ตามกฎขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งในกรณีท่ีอุปกรณ์ทาํงานผดิพลาด

ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 

อาจไดรั้บอนัตรายจากการสมัผสัสารเคมี ชุดหลอด UV ของอุปกรณ์น้ีมีสารปรอท นาํชุดหลอด UV ออกก่อนการกาํจดั
อุปกรณ์ ปฏิบติัตามกฎขอ้บงัคบัของทอ้งถ่ิน รัฐ และสหพนัธรัฐสาํหรับการกาํจดัชุดหลอด UV
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ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 
อาจไดรั้บอนัตรายจากการสมัผสัสารเคมี ปฏิบติัตามขั้นตอนเพื่อความปลอดภยัในหอ้งปฏิบติัการ และสวมใส่อุปกรณ์ป้องกนั
ทั้งหมด ใหเ้หมาะสมในการดาํเนินงานกบัสารเคมีนั้นๆ โปรดดูกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัไดท่ี้เอกสารขอ้มูลดา้นความ
ปลอดภยัฉบบัปัจจุบนั (MSDS/SDS)

3.1.6 การปฏิบัตติามและใบรับรอง
ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 

อุปกรณ์เคร่ืองน้ีไม่ไดอ้อกแบบสาํหรับการใชง้านในท่ีพกัอาศยัและอาจมีการป้องกนัการรับสญัญาณวทิยท่ีุไม่เพียงพอในสภาพแวดลอ้มดงั
กล่าว

หลกัเกณฑ์เกีย่วกบัอปุกรณ์ทีท่าํให้เกดิสัญญาณรบกวนของแคนาดา ICES-003, Class A:

รองรับขอ้มูลการทดสอบของผูผ้ลิต
อุปกรณ์ดิจิตอล Class A น้ีไดม้าตรฐานตามเง่ือนไขภายใตห้ลกัเกณฑเ์ก่ียวกบัอุปกรณ์ท่ีทาํใหเ้กิดสญัญาณรบกวนของแคนาดา
Cet appareil numérique de classe A répond à toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC Part 15, Class "A" Limits
รองรับขอ้มูลการทดสอบของผูผ้ลิต อุปกรณ์ไดม้าตรฐานตาม Part 15 ของ FCC Rules การใชง้านจะตอ้งอยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขดงัต่อไปน้ี:

1. อุปกรณ์จะตอ้งไม่ทาํใหเ้กิดอนัตรายจากสญัญาณรบกวน
2. อุปกรณ์จะตอ้งสามารถทนรับสญัญาณรบกวนท่ีไดรั้บ รวมทั้งสญัญาณรบกวนอ่ืน ๆ ท่ีอาจทาํใหก้ารทาํงานไม่เป็นไปตามท่ีคาดหวงั

การเปล่ียนแปลงหรือปรับแต่งอุปกรณ์น้ีซ่ึงไม่ไดรั้บรับการรับรองโดยผูเ้ก่ียวขอ้งเพื่อควบคุมมาตรฐาน อาจทาํใหผู้ใ้ชเ้สียสิทธ์ิในการใชง้าน
อุปกรณ์ อุปกรณ์น้ีผา่นการทดสอบและพบวา่ไดม้าตรฐานตามขอ้จาํกดัสาํหรับอุปกรณ์ดิจิตอล Class A ภายใต ้Part 15 ของ FCC
Rules ขอ้จาํกดัน้ีกาํหนดข้ึนเพื่อเป็นการป้องกนัสญัญาณรบกวนท่ีเป็นอนัตรายเม่ือมีการใชง้านอุปกรณ์ในเชิงพาณิชย ์อุปกรณ์น้ีทาํใหเ้กิด
ใช ้และสามารถแพร่คล่ืนความถ่ีวทิย ุและหากมีการติดตั้งและใชง้านไม่เป็นไปตามคู่มือการใชง้าน อาจทาํใหเ้กิดสญัญาณรบกวนท่ีเป็น
อนัตรายต่อการส่ือสารทางวทิย ุการทาํงานของอุปกรณ์ในท่ีพกัอาศยัอาจทาํใหเ้กิดสญัญาณรบกวนท่ีเป็นอนัตราย ซ่ึงในกรณีน้ีผูใ้ชจ้ะตอ้ง
แกไ้ขปัญหาสญัญาณรบกวนดว้ยตวัเอง สามารถใชเ้ทคนิคต่อไปน้ีเพื่อลดปัญหาจากสญัญาณรบกวน:

1. ปลดอุปกรณ์จากแหล่งจ่ายไฟเพื่อยนืยนัวา่อุปกรณ์เป็นสาเหตุของสญัญาณรบกวนหรือไม่
2. หากต่ออุปกรณ์เขา้กบัเตา้รับไฟฟ้าเดียวกนักบัอุปกรณ์ท่ีมีปัญหาสญัญาณรบกวน ใหต่้ออุปกรณ์กบัเตา้รับไฟฟ้าอ่ืน
3. ยา้ยอุปกรณ์ออกห่างจากอุปกรณ์ท่ีไดรั้บสญัญาณรบกวน
4. ปรับตาํแหน่งสายอากาศสาํหรับอุปกรณ์ท่ีไดรั้บสญัญาณรบกวน
5. ลองดาํเนินการตามวธีิการต่าง ๆ ขา้งตน้

3.2 ส่วนประกอบของผลติภณัฑ์
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดรั้บส่วนประกอบทั้งหมดแลว้ โปรดดูรายละเอียดใน รูปท่ี 3 หากพบวา่ช้ินส่วนใดสูญหายหรือชาํรุด โปรดติดต่อผู ้
ผลิตหรือพนกังานขายทนัที
บันทกึ: การใช้สายต่อยาวกว่า 3 ม. (9.8 ฟุต) สามารถทาํให้เคร่ืองสูญเสียความสามารถในการป้องกันจากคล่ืนแม่เหลก็ไฟฟ้า
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รูปที ่3  ส่วนประกอบของผลติภณัฑ์

1   เคร่ืองวเิคราะห์ 4   อุปกรณ์จ่ายไฟ
2   สายไฟ 5   ท่อจ่ายก๊าซ
3   ขวดรีเอเจนต ์(เปล่า) 6   ถงันํ้า GLS

หัวข้อที ่4 การตดิตั้ง
ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 

อนัตรายหลายประการ บุคลากรผูเ้ช่ียวชาญเท่านั้นท่ีควรดาํเนินการตามขั้นตอนท่ีระบุในเอกสารส่วนน้ี

4.1 คาํแนะนําในการตดิตั้ง
ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 

อาจไดรั้บอนัตรายจากการสมัผสัสารเคมี ปฏิบติัตามขั้นตอนเพื่อความปลอดภยัในหอ้งปฏิบติัการ และสวมใส่อุปกรณ์ป้องกนั
ทั้งหมด ใหเ้หมาะสมในการดาํเนินงานกบัสารเคมีนั้นๆ โปรดดูกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัไดท่ี้เอกสารขอ้มูลดา้นความ
ปลอดภยัฉบบัปัจจุบนั (MSDS/SDS)

ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 

อาจไดรั้บอนัตรายจากการสมัผสัสารเคมี การกาํจดัสารเคมีและของเสียตามกฎขอ้บงัคบัของทอ้งถ่ิน ภูมิภาค และประเทศ

คาํ เ ตื อ น 

อนัตรายจากไฟ ผลิตภณัฑน้ี์ไม่ไดรั้บการออกแบบมาสาํหรับใชก้บัของเหลวท่ีติดไฟได้

ห ม า ย เ ห ตุ 
อุปกรณ์น้ีตอบสนองไวต่อสญัญาณรบกวนคล่ืนแม่เหลก็ไฟฟ้าและพลงังานกลไฟฟ้า คล่ืนรบกวนเหล่าน้ีอาจส่งผลต่อประสิทธิภาพการ
วเิคราะห์ของเคร่ืองน้ี โปรดอยา่ตั้งอุปกรณ์น้ีไวใ้กลก้บัอุปกรณ์ท่ีอาจก่อใหเ้กิดสญัญาณรบกวน
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ติดตั้งอุปกรณ์:

• ภายในอาคารตาํแหน่งท่ีแหง้และสะอาด ระบายอากาศไดดี้และมีการควบคุมอุณหภูมิ
• ในพื้นท่ีท่ีมีผวิเรียบเพื่อไม่ใหเ้คล่ือนไหว
• ในท่ีท่ีมีการสัน่สะเทือนและคล่ืนไฟฟ้ารบกวนนอ้ยท่ีสุด
• ในท่ีท่ีไม่มีคล่ืนแม่เหลก็ไฟฟ้ารบกวนจากอุปกรณ์ เช่น เคร่ืองส่งสญัญาณ, สวติชพ์ลงังาน ฯลฯ
• ในกล่องป้องกนัท่ีสามารถป้องกนัฝนและแสงแดด
• ในตาํแหน่งท่ีมีระยะห่างเพียงพอสาํหรับการเดินท่อและต่อสายไฟฟ้า
• ในตาํแหน่งท่ีผูใ้ชม้องเห็นจอภาพไดอ้ยา่งง่ายดาย
• ในตาํแหน่งท่ีมีคอนเทนเนอร์ของเสียท่ีใชง้านไดก้บัท่อระบาย

4.2 การต่อระบบนํา้
4.2.1 ตดิตั้งถงันํา้ GLS
เติมนํ้าลงในถงันํ้า GLS ตามท่ีแสดงในขั้นตอนท่ีระบุต่อไปน้ี เปิดฝาเคร่ืองเพื่อดาํเนินการ
หลงัจากวดัถาดตวัอยา่งแต่ละถาดก่อนเติมตวัอยา่งใหม่ ใหต้รวจสอบระดบันํ้าในถงันํ้า GLS เพื่อตรวจสอบวา่ในถงัมีนํ้าไม่เกินคร่ึงหน่ึงของ
ถงั หากในถงันํ้ามีนํ้ ามากกวา่คร่ึงหน่ึง ใหน้าํนํ้าออกบางส่วนเพื่อป้องกนัไม่ใหน้ํ้ าลน้
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4.2.2 ต่อท่อตวัอย่างและท่อระบาย
ต่อท่อตวัอยา่งเขา้กบัเคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั (หรือคอนเทนเนอร์ตวัอยา่งดว้ยตนเอง) แลว้ต่อท่อระบายเขา้กบัคอนเทนเนอร์ของเสีย
ตามท่ีแสดงในภาพเป็นขั้นตอนต่อไปน้ี

4.2.3 ตดิตั้งขวดรีเอเจนต์
อา้งถึงเอกสารชุดการเตรียมรีเอเจนตใ์นการเตรียมสารรีเอเจนต ์หลงัจากเตรียมสารรีเอเจนตแ์ลว้ ใหต่้อท่อรีเอเจนตเ์ขา้กบัขวดรีเอเจนตต์ามท่ี
แสดงในภาพขั้นตอนต่อไปน้ี
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4.2.4 เช่ือมต่อกบัอากาศ หรือก๊าซพา
เคร่ืองจะไม่สามารถทาํงานถา้ไม่มีการเช่ือมต่อกบัก๊าซพา ก๊าซพาต้องปราศจากคาร์บอนไดออกไซด์ ใชท่้อจ่ายก๊าซเพื่อเช่ือมต่ออากาศท่ี
ปราศจากคาร์บอนไดออกไซด ์ออกซิเจน หรือไนโตรเจน

1. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แรงดนับนปรับแรงดนัลูกสูบก๊าซพานั้นอยูร่ะหวา่ง 241 ถึง 689 kPA (35 ถึง 100 psi)
2. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปลายทั้ง 2 ดา้นของท่อจ่าย (เสน้ผา่นศูนยก์ลางภายนอก ⅛ น้ิว) นั้นตดัอยา่งสมํ่าเสมอและสะอาด
3. ใส่ปลายดา้นหน่ึงของท่อลงในช่องขาเขา้ของก๊าซท่ีดา้นหลงัเคร่ือง โปรดดูรายละเอียดใน รูปท่ี 1 ในหนา้ 86
4. เช่ือมต่อปลายอีกดา้นหน่ึงของท่อเขา้กบัท่อจ่ายก๊าซพา
5. ตรวจสอบวา่ท่อและการเช่ือมต่อมีการร่ัวไหลหรือไม่ ทาํการปรับถา้จาํเป็น

4.3 การตดิตั้งทางไฟฟ้า
4.3.1 การเช่ือมต่อกบัอุปกรณ์ภายนอก (เลือกได้)
เคร่ืองมีพอร์ต USB 3 พอร์ต และอีเธอร์เน็ต 1 พอร์ต หากใชส้ายเสริม ใหต้รวจสอบวา่สายนั้นมีความยาวไม่เกิน 3 เมตร (9.84 ฟุต)
เช่ือมต่ออุปกรณ์ภายนอกทางเลือกท่ีจะช่วยในการตั้งค่าและใชง้านเคร่ือง โปรดดูรายละเอียดใน ภาพรวมผลิตภณัฑ ์ในหนา้ 86 สาํหรับขอ้มูล
เพิ่มเติมโปรดดูท่ีเอกสารประกอบอุปกรณ์ภายนอกทางเลือก
• พอร์ต USB—เช่ือมต่อกบัคียบ์อร์ด, เมาส์, เคร่ืองพิมพ,์ แฟลชไดรฟ์ USB หรือเคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั
• พอร์ตอีเธอร์เน็ต—เช่ือมต่อกบัเครือข่ายการส่ือสารภายนอก

4.3.2 เช่ือมต่อกบัเคร่ืองฉีดสารตวัอย่างอตัโนมตัิ
เช่ือมต่อเคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติัเขา้กบัเคร่ืองวเิคราะห์ก่อนจะต่อไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดต้ั้งใหเ้คร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติัเป็น
เปิดก่อนจะต่อไฟเขา้กบัเคร่ืองวเิคราะห์ โปรดอา้งถึงเอกสารประกอบเคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั
4.3.3 ต่อสายไฟ
ต่อสายไฟกบัอุปกรณ์และเปิดอุปกรณ์ตามขั้นตอนท่ีแสดงไวใ้นรูปภาพดา้นล่าง

หัวข้อที ่5 อนิเทอร์เฟซผู้ใช้และโครงสร้างเมนู
5.1 คาํอธิบายจอแสดงผล
โปรดดู รูปท่ี 4 สาํหรับคาํอธิบายหนา้จอหลกั โปรดดู ตาราง 1 สาํหรับคาํอธิบายไอคอน ฟังกช์นัต่างๆ ผา่นหนา้จอสมัผสั โปรดอยา่ใชป้ลาย
ดา้นท่ีใชเ้ขียนของดินสอหรือปากกาหรือของมีคมอ่ืนๆ ในการเลือกรายการบนหนา้จอ ปลายน้ิวควรแหง้และสะอาดเม่ือใชฟั้งกช์นัต่างๆ บน
หนา้จอสมัผสั
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รูปที ่4  หน้าจอหลกั

1   ไอคอนลอ็กอิน 5   ไอคอนเมนู
2   ไอคอนลอ็กเอาท์ 6   แถบสถานะระบบ
3   ไอคอนการระบุเมนู1 7   สถานะผูใ้ช้
4   ไอคอนหนา้หลกั 8   วนัท่ีและเวลา

ตาราง 1  คาํอธิบายไอคอน
ไอคอน คาํอธิบาย

ไปท่ีหนา้จอลอ็กอิน

ลอ็กเอาทผ์ูใ้ชอ้อกจากระบบ

ไปท่ีหนา้จอหลกัเม่ือปุ่มอยูท่ี่มุมขวาบน จะแสดงไอคอนหนา้หลกัใกลด้า้นซา้ยของหนา้จอ เม่ือแสดงหนา้จอ
หลกั

สร้างถาดใหม่, นาํเขา้ถาดจากแฟลชไดรฟ์ USB เร่ิมถาดท่ีกาํหนดค่าไวล่้วงหนา้ หรือทาํการวดัดว้ยตวัเอง

แสดง, เลือกและส่งรายงานและขอ้มูลของเคร่ือง

1 ไอคอนการระบุเมนูจะแสดงการเลือกเมนูในปัจจุบนั
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ตาราง 1  คาํอธิบายไอคอน (ต่อ)
ไอคอน คาํอธิบาย

กาํหนดค่าอุปกรณ์

เร่ิมกระบวนการพิจารณาคุณสมบติั: การสอบเทียบ, SST500, พื้นหลงั, SDBS, SST8000 และการ
ทดสอบความแม่นยาํ

แสดงกระบวนการบาํรุงรักษาเคร่ือง

แสดงวธีิใชแ้ละขอ้มูลเพิ่มเติม

แสดงเม่ือมีผูใ้ชล้อ็กอินเขา้เคร่ือง

แสดงเม่ือไม่มีผูใ้ชล้อ็กอินเขา้เคร่ือง

เลือกหนา้จอก่อนหนา้

บนัทึกขอ้มูลน้ีบนหนา้จอท่ีเลือกและไปยงัหนา้จอถดัไป หากเลือกลูกศรน้ีท่ีขั้นตอนสุดทา้ยของการกาํหนดค่า
กระบวนการจะเร่ิม

แสดงหนา้จอท่ีเลือกในปัจจุบนั

หัวข้อที ่6 การเร่ิมทาํงาน
6.1 ลอ็กอนิเป็นผู้ดูแลระบบ
1. กด ลอ็กอนิ บนหนา้จอหลกั
2. เลือก “admin” จากรายการผูใ้ช้
3. ป้อนรหสัผา่น: password
4. ป้อนรหสัผา่นใหม่

ใหบ้นัทึกรหสัผา่นใหม่ไว้
5. กด บันทกึ
6. หลงัจากลอ็กอินเป็นผูดู้แลระบบแลว้ ใหส้ร้างโปรไฟลผ์ูใ้ชท่ี้ระบุ โปรดดูรายละเอียดใน เพิ่ม เปล่ียน หรือลบผูใ้ช ้ในหนา้ 97
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หัวข้อที ่7 การทาํงาน
7.1 การกาํหนดค่า
7.1.1 ตั้งการตั้งค่าระบบ
ใชห้นา้จอสมัผสั หรือเช่ือมต่อคียบ์อร์ดและเมาส์ USB เพื่อทาํขั้นตอนต่อไปน้ี

1. กด การตั้งค่าอปุกรณ์> การตั้งค่าระบบ
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
Date & Time (วนัทีแ่ละ
เวลา)

กาํหนดรูปแบบวนัท่ี รูปแบบเวลา และวนัท่ีและเวลา

ภาษา ตั้งภาษาการแสดงผล
เครือข่าย ตั้งท่ีอยูเ่ครือข่ายท่ีตอ้งใชส้าํหรับส่งออกขอ้มูลแบบไม่ใชก้ระดาษไปยงัเซิร์ฟเวอร์เครือข่าย ติดต่อผู ้

ดูแลระบบเพื่อขอท่ีอยูเ่ครือข่าย
หน้าจอ เปิดใชก้ารหมดเวลาหนา้จอ ตวัเลือก: 2, 5, 10, 30, 60 นาทีหรือไม่เลย
การจดัเกบ็ข้อมูลถาวร เลือกการสาํรองดว้ยตวัเองไปยงัแฟลชไดรฟ์ USB

3. กด บันทกึ หรือ ยกเลกิ

7.1.2 เพิม่ เปลีย่น หรือลบผู้ใช้
1. กด การตั้งค่าอุปกรณ์>การตั้งค่าผู้ใช้
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
เพิม่ เพิ่มช่ือผูใ้ชท่ี้ไม่ซํ้ ากนั ช่ือ นามสกลุและรหสัผา่น กดเปิดใชง้านหรือปิดใชง้านเพื่อทาํใหผู้ใ้ชเ้ป็นผูดู้แลระบบ

กดเปิดใชง้านหรือปิดใชง้านเพื่อเปล่ียนรหสัผา่นในการลอ็กอินคร้ังถดัไป กด เพิม่ เพื่อบนัทึก
ปิดใช้งาน ลบช่ือผูใ้ช ้กด ปิดใช้งาน>ใช่ เพื่อลบผูใ้ช้
แก้ไข เปล่ียนแปลงช่ือผูใ้ช ้กด แก้ไข เพื่อเปล่ียนแปลงขอ้มูลผูใ้ช ้กด อปัเดต เม่ือเสร็จส้ิน
แก้ไขการเข้าถงึ เปล่ียนแปลงการเขา้ถึงของผูใ้ช ้กด แก้ไขการเข้าถงึ เพื่อเปล่ียนการเขา้ถึงของผูใ้ชท่ี้เลือก เปิดใชง้านหรือปิด

ใชง้านในช่องตามความจาํเป็น กด อปัเดต เม่ือเสร็จส้ิน
เปิดใช้งานการรักษา
ความปลอดภยั

ตั้งการรักษาความปลอดภยัใหเ้ป็นเปิดใชง้านหรือปิดใชง้าน เม่ือเปิดใชง้านการรักษาความปลอดภยั ระบบจะ
จาํกดัการเขา้ถึงทุกฟังกช์นัของอินเทอร์เฟซผูใ้ช้

ลอ็กออฟอตัโนมตัหิลงั
จาก

ตั้งใหล้อ็กออฟอตัโนมติัหลงัจาก: 1, 3, 5, 10, 30, 60 นาที หรือไม่เลย (ค่าเร่ิมตน้: 1)

รหัสผ่านหมดอายุหลงั
จาก

ตั้งระยะเวลาท่ีรหสัผา่นของผูใ้ชจ้ะหมดเวลา เม่ือรหสัผา่นหมดอาย ุเคร่ืองจะเตือนใหผู้ใ้ชป้้อนรหสัผา่นใหม่
ตวัเลือก: ไม่เลย หรือ 15, 20, 30, 45, 60, 90 หรือ 120 วนั

ลอ็กเอาท์ผู้ใช้หลงัจาก เลือกเพื่อใหผู้ใ้ชร้อเป็นระยะเวลาท่ีเลือกเพื่อลอ็กอิน หากผูใ้ชป้้อนรหสัผา่นผดิเป็นจาํนวนคร้ังท่ีเลือก
ความพยายามลอ็กอนิ
ล้มเหลว

ตั้งจาํนวนคร้ังสูงสุดท่ีผูใ้ชจ้ะสามารถป้อนรหสัผา่นเพื่อลอ็กอินได ้ตวัเลือก: 1, 2, 3, 4 หรือ 5 
บันทกึ: จะสามารถใช้ตัวเลือกนีเ้ม่ือเลือกกล่อง “ลอ็กผู้ใช้หลงัจาก” เท่าน้ัน

ปลดลอ็กผู้ใช้หลงัจาก ตั้งระยะเวลาท่ีผูใ้ชต้อ้งรอเพื่อลอ็กอินหากผูใ้ชป้้อนรหสัผา่นผดิเป็นจาํนวนคร้ังท่ีเลือก ตวัเลือก: ไม่เลย หรือ
5, 10, 30 หรือ 60 นาที
บันทกึ: จะสามารถใช้ตัวเลือกนีเ้ม่ือเลือกกล่อง “ลอ็กผู้ใช้หลงัจาก” เท่าน้ัน
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ตวัเลือก คาํอธิบาย
แก้ไขข้อกาํหนดรหัส
ผ่าน

ตั้งจาํนวนอกัขระ ตวัพิมพใ์หญ่และตวัพิมพเ์ลก็ ตวัเลข และอกัขระพิเศษท่ีตอ้งมีในรหสัผา่น เลือก “จาํกดั
อกัขระซํ้ า” เพื่อตั้งจาํนวนสูงสุดท่ีอนุญาตใหอ้กัขระซํ้ ากนัไดใ้นรหสัผา่น

ต้องมกีารตรวจสอบ
ความคดิเห็น

เลือกเพื่อกาํหนดใหผู้ใ้ชป้้อนความคิดเห็นเม่ือผูใ้ชเ้ปล่ียนแปลงการตั้งค่าการกาํหนดค่า

3. กด บันทกึ หรือ ยกเลกิ

7.1.3 ตั้งการตั้งค่ารายงาน
ดู เพิ่ม หรือเปล่ียนแปลงแม่แบบรายงาน อา้งถึง เลือกรายงาน ในหนา้ 100 เพื่อดูและส่งออกรายงานและขอ้มูล

1. กด การตั้งค่าอุปกรณ์>การตั้งค่ารายงาน
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
เพิม่ สร้างแม่แบบรายงานใหม่ กาํหนดค่ารูปแบบและเน้ือหาส่วนหวัและส่วนทา้ย
ลบ จะลบแม่แบบรายงาน
ตั้งเป็นค่าเร่ิมต้น ตั้งใหแ้ม่แบบรายงานท่ีมีเป็นแม่แบบเร่ิมตน้
แก้ไข เปล่ียนแปลงแม่แบบท่ีมีอยู่

3. กด บันทกึ หรือ ยกเลกิ

7.1.4 การกาํหนดการตั้งค่าการตรวจวดั
1. กด การตั้งค่าอุปกรณ์>การตั้งค่าการวดั
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
การตั้งค่าเร่ิมต้น ตั้งค่าเร่ิมตน้สร้างถาดการตั้งค่าตวัช่วยสร้าง: จาํนวนตาํแหน่งตวัอยา่ง (1 ถึง 64), การทาํซํ้ าตวัอยา่ง (1 ถึง 5),

ตาํแหน่งมาตรฐาน, ป้ายเร่ิมตน้ (วนัท่ี/เวลา, แต่ละ ID, ตวัสร้าง ID) และการดูตวัอยา่ง (ถาดหรือโตะ๊)
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ตวัเลือก คาํอธิบาย
การตั้งค่า
กระบวนการ

ตั้งการตั้งค่ากระบวนการตวัอยา่งเร่ิมตน้
• ช่วงอตัโนมตั—ิตั้งใหเ้คร่ืองปรับช่วงการวดัอตัโนมติั อยา่เลือกตวัเลือกน้ีหากมีตวัอยา่งนอ้ยกวา่ 4 ppm
• การปรับสภาพ—ตั้งใหเ้คร่ืองรอใหห้ลอดไฟมีอุณหภูมิเพิ่มข้ึนก่อนจะเสร็จส้ินการวดัเพื่อใหไ้ดผ้ลลพัธ์ท่ีเท่ียง

ตรง จะทาํการปรับสภาพในการทาํซํ้ าคร้ังแรกกบัตวัอยา่งแรกบนถาดเท่านั้น ผูผ้ลิตแนะนาํใหเ้ลือกตวัเลือกน้ี
• การทาํให้เป็นเน้ือเดยีวกนั—ตั้งใหเ้คร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติัทาํตวัอยา่งใหเ้ป็นเน้ือเดียวกนัก่อนจะเสร็จ

ส้ินการวดั เลือกตวัเลือกน้ีเม่ือใชเ้คร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติัเท่านั้น
บันทกึ: การทาํให้เป็นเนือ้เดยีวกันจะเกลีย่ส่วนประกอบตัวอย่างให้เสมอกันท่ัวท้ังตัวอย่าง เคร่ืองจะผลกัและดันตัวอย่าง
2 มล. ไปมา 5 คร้ังในระหว่างการวดัแต่ละคร้ัง

• ตวัช้ีวดัความเจือจาง—เลือกตวัเลือกน้ีหากมีการเจือจางตวัอยา่งก่อนการวเิคราะห์ เลือกเพื่อเตือนใหผู้ใ้ชป้้อน
ตวัประกอบการเจือจางก่อนจะเสร็จส้ินการวดั เคร่ืองจะปรับผลลพัธ์ใหร้วมตวัประกอบการเจือจางดว้ย

• ปรับอุณหภูม—ิตั้งอุณหภูมิเป้าหมายของปฏิกรณ์ UV
• เวลาการวดัทีพื่น้หลงั—ตั้งจาํนวนของการทาํซํ้ าท่ีพื้นหลงั

การตั้งค่าการแสดง
ผลลพัธ์

ตั้งการตั้งค่าการแสดงผลลพัธ์เร่ิมตน้
• หน่วยการวดั—ตั้งใหผ้ลลพัธ์แสดงเป็นหน่วย ppm หรือ ppb เลือกกล่อง “ใชห้น่วย SI” เพื่อแสดง

ผลลพัธ์เป็น มก./ลิตร หรือ µg/ลิตร
• หน่วยแรงดนั—ตั้งใหแ้สดงแรงดนัอากาศภายในของเคร่ืองเป็นหน่วย psi หรือ mbar
• การวเิคราะห์ TIC—ตั้งค่า TIC (คาร์บอนอนินทรียท์ั้งหมด) โดยประมาณของตวัอยา่งท่ีจะแสดง
• การปฏิเสธการวดั—การทาํซํ้ าคร้ังแรก: ตั้งไม่ใหผ้ลลพัธ์ตวัอยา่งรวมการวดัการทาํซํ้ าคร้ังแรก ค่าผดิปกติ: ตั้ง

ไม่ใหผ้ลลพัธ์ตวัอยา่งรวมผลลพัธ์การทาํซํ้ าท่ีไม่อยูภ่ายในเปอร์เซ็นตค์วามเบ่ียงเบนเป้าหมายท่ีเลือก หรือ
ppb เม่ือเลือก ผูใ้ชจ้ะป้อนเปอร์เซ็นตค์วามเบ่ียงเบนเป้าหมาย (หรือ ppb) ก่อนจะเร่ิมการวดั ผลการทาํซํ้ า
จะถูกปฏิเสธจนกวา่ความเบ่ียงเบนมาตรฐาน หรือความเบ่ียงเบนมาตรฐานสมัพนัธ์ (ค่าท่ีนอ้ยกวา่) จะนอ้ย
กวา่หรือเท่ากบัความเบ่ียงเบนเป้าหมาย จะเกบ็ไวอ้ยา่งนอ้ย 3 ผลลพัธ์ถา้ไม่สามารถทาํไดต้ามความเบ่ียงเบน
เป้าหมาย

3. กด บันทกึ หรือ ยกเลกิ

7.1.5 กาํหนดการตั้งค่าอุปกรณ์ต่อพ่วง
1. กด การตั้งค่าอุปกรณ์>การตั้งค่าอุปกรณ์ต่อพ่วง
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
การตั้งค่าเคร่ืองพมิพ์ ถา้มีเคร่ืองพิมพเ์ช่ือมต่ออยูก่บัเคร่ือง ใหก้ด เพิม่>ตดิตั้ง หากมีเคร่ืองพิมพม์ากกวา่ 1 เคร่ืองติดตั้งอยู่

ใหต้ั้งเคร่ืองพิมพเ์ร่ิมตน้ หรือนาํเคร่ืองพิมพอ์อก
การตั้งค่าเคร่ืองฉีดสาร
ตวัอย่างอตัโนมตัิ

หากมีเคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติัเช่ือมต่ออยูก่บัเคร่ือง ใหก้ด การตั้งค่าเคร่ืองฉีดสารตวัอย่าง
อตัโนมตั ิเลือก “เปิดใชเ้คร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั”แลว้เลือก “เคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั
AS0640” กด บันทกึ>ตกลง

7.2 การตรวจวดั
7.2.1 ทาํการวดั
1. กด ทาํการวดั
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
สร้างถาดใหม่ สร้างถาดตวัอยา่งใหม่ โปรดดูรายละเอียดใน สร้างแม่แบบถาดตวัอยา่ง ในหนา้ 100

โหลดถาดจากไฟล์ นาํเขา้ถาดจากแฟลชไดรฟ์ USB ท่ีตั้งพารามิเตอร์ถาดตวัอยา่งไว้
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ตวัเลือก คาํอธิบาย
การวดัด้วยตนเอง ตั้งการวดัตวัอยา่งท่ีระบุหน่ึงตวัอยา่งดว้ยตนเอง ป้อน ID ตวัอยา่งและปริมาณของตวัอยา่งท่ีจะ

ทาํซํ้ า
เลือกถาดทีก่าํหนดค่าล่วงหน้าไว้จาก
รายการ

เลือกถาดตวัอยา่งท่ีบนัทึกไวใ้นระบบเพื่อทาํการวดั

3. อ่านพารามิเตอร์ของถาดท่ีเลือก แลว้ทาํการเปล่ียนแปลงท่ีจาํเป็น
4. กด  เพื่อเร่ิมการตรวจวดั

7.2.2 สร้างแม่แบบถาดตวัอย่าง
1. กด ทาํการวดั>สร้างถาดใหม่
2. เลือกตวัเลือกถาด กด  เพื่อไปยงัหนา้จอถดัไป

ตวัเลือก คาํอธิบาย
มกีีต่วัอย่าง ตั้งปริมาณของตาํแหน่งตวัอยา่ง เม่ือเลือกตาํแหน่งตวัอยา่งเพื่อทาํการวดัแลว้ ตวัอยา่งแต่ละตาํแหน่งจะระบุดว้ย

วงกลมสีฟ้า
มกีีก่ารทาํซ้ําตวัอย่าง ตั้งปริมาณการทาํซํ้ าตวัอยา่งท่ีจะวดั (1 ถึง 5)

ป้าย ID ตวัอย่าง เลือกวธีิระบุแต่ละตวัอยา่ง: แต่ละรายการ, ตาม ID ตวัอยา่งอตัโนมติัพร้อมกบัตาํแหน่งถาดและการระบุเวลา
หรือพร้อมกบัตวัสร้าง ID ตวัอยา่ง

ตรวจสอบและยืนยนั อ่านพารามิเตอร์ของถาด หากจาํเป็น ใหเ้ปล่ียนแปลงถาด
3. กด บันทกึ เพื่อดาํเนินการต่อ
4. ป้อนช่ือสาํหรับแม่แบบถาด
5. กด บันทกึถาด เพื่อบนัทึกแม่แบบของถาด
6. เลือก “กาํหนดเป็นค่าเร่ิมตน้” เพื่อทาํใหเ้ป็นแม่แบบถาดเร่ิมตน้
7. กด  เพื่อเร่ิมการตรวจวดั

หากไม่ไดเ้ตรียมตวัอยา่งสาํหรับกระบวนการน้ี ใหก้ด หน้าหลกั

7.3 การจดัการข้อมูล
7.3.1 เลือกรายงาน
เคร่ืองจะบนัทึกการวดั, การสอบเทียบ, การวเิคราะห์สถานะระบบ, การทดสอบความเหมาะสมของระบบ, บนัทึกขอ้ผดิพลาด, สถิติพื้นหลงั
และรายงานขอ้มูลบนัทึกการตรวจสอบ ใชข้ั้นตอนต่อไปน้ีเพื่ออ่านหรือส่งออกรายงาน

1. กด รายงานและข้อมูล
2. เลือกรายงานจากรายการ แลว้กด  สาํหรับตวัเลือกสญัญาณขาออก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
ตวักรองผลลพัธ์ เลือกช่วงขอ้มูลเพื่อจดัเรียงตามวนัท่ีและ/หรือตามผูด้าํเนินการ
เลือกรูปแบบ เลือกรูปแบบสญัญาณขาออกของแม่แบบรายงาน (PDF, CSV หรือ XML)

สัญญาณขาออก เลือกอุปกรณ์สญัญาณขาออก: เคร่ืองพิมพ,์ ส่งออกไปยงั USB, ส่งออกแบบไม่ตอ้งใชก้ระดาษ หรือแสดงบนหนา้
จอ
ในการรับรายงานทางเคร่ืองพิมพ ์ใหต้รวจสอบวา่เช่ือมต่อเคร่ืองพิมพเ์ขา้กบัเคร่ือง โปรดดูรายละเอียดใน 
กาํหนดการตั้งค่าอุปกรณ์ต่อพว่ง ในหนา้ 99 เม่ือมีการแจง้เตือน ใหก้ด พมิพ์
ในการส่งออกรายงานผา่นพอร์ต USB ใหเ้ช่ือมต่อแฟลชไดรฟ์ USB เม่ือมีการแจง้เตือน ใหก้ด เร่ิม
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7.4 ทาํกระบวนการพจิารณาคุณสมบัติ
ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 

อาจไดรั้บอนัตรายจากการสมัผสัสารเคมี ปฏิบติัตามขั้นตอนเพื่อความปลอดภยัในหอ้งปฏิบติัการ และสวมใส่อุปกรณ์ป้องกนั
ทั้งหมด ใหเ้หมาะสมในการดาํเนินงานกบัสารเคมีนั้นๆ โปรดดูกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัไดท่ี้เอกสารขอ้มูลดา้นความ
ปลอดภยัฉบบัปัจจุบนั (MSDS/SDS)

เกบ็รวบรวมส่ิงท่ีจาํเป็นก่อนเร่ิมกระบวนการพิจารณาคุณสมบติั ทาํกระบวนการเหล่าน้ีอยา่งสมํ่าเสมอ หรือตามความตอ้งการของหน่วยงาน
กาํกบัดูแล

1. กด คุณสมบัติ
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
การสอบเทยีบ แสดงคาํแนะนาํบนหนา้จอเก่ียวกบัวธีิเตรียมรีเอเจนตแ์ละมาตรฐาน
SST500 แสดงคาํแนะนาํบนหนา้จอเก่ียวกบัวธีิเตรียมรีเอเจนตแ์ละมาตรฐาน
พืน้หลงั แสดงคาํแนะนาํบนหนา้จอเก่ียวกบัวธีิเตรียมรีเอเจนต์
SDBS แสดงคาํแนะนาํบนหนา้จอเก่ียวกบัวธีิเตรียมรีเอเจนตแ์ละมาตรฐาน
SST8000 แสดงคาํแนะนาํบนหนา้จอเก่ียวกบัวธีิเตรียมรีเอเจนตแ์ละมาตรฐาน
ความแม่นยาํ แสดงคาํแนะนาํบนหนา้จอเก่ียวกบัวธีิเตรียมรีเอเจนตแ์ละมาตรฐาน

3. ป้อนหมายเลขระบุลอ็ต (ID ลอ็ต) และวนัหมดอายขุองมาตรฐาน2

4. กด  เพื่อเร่ิมกระบวนการ
หากจาํเป็น ใหก้ด หยุดช่ัวคราว หรือ ยกเลกิ ระหวา่งกระบวนการ

หัวข้อที ่8 การบํารุงรักษา
อั น ต ร า ย 

อนัตรายหลายประการ บุคลากรผูเ้ช่ียวชาญเท่านั้นท่ีควรดาํเนินการตามขั้นตอนท่ีระบุในเอกสารส่วนน้ี

ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 
อาจไดรั้บอนัตรายจากการสมัผสัสารเคมี ปฏิบติัตามขั้นตอนเพื่อความปลอดภยัในหอ้งปฏิบติัการ และสวมใส่อุปกรณ์ป้องกนั
ทั้งหมด ใหเ้หมาะสมในการดาํเนินงานกบัสารเคมีนั้นๆ โปรดดูกฎระเบียบดา้นความปลอดภยัไดท่ี้เอกสารขอ้มูลดา้นความ
ปลอดภยัฉบบัปัจจุบนั (MSDS/SDS)

8.1 ทาํความสะอาดส่ิงทีห่กล้น
ข้ อ ค ว ร ร ะ วั ง 

อาจไดรั้บอนัตรายจากการสมัผสัสารเคมี การกาํจดัสารเคมีและของเสียตามกฎขอ้บงัคบัของทอ้งถ่ิน ภูมิภาค และประเทศ

1. โปรดเช่ือฟังระเบียบเก่ียวกบัความปลอดภยัของสถานท่ีในการควบคุมการร่ัวไหล
2. ท้ิงของเสียตามระเบียบท่ีใชบ้งัคบั

2 ไม่สามารถใชข้ั้นตอนน้ีไดก้บัการทดสอบพื้นหลงั
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8.2 การทาํความสะอาดอุปกรณ์
ทาํความสะอาดภายนอกของอุปกรณ์ดว้ยผา้ชุบนํ้าหมาดๆ แลว้เช็ดอุปกรณ์ใหแ้หง้

8.3 ทาํความสะอาดเคร่ืองวเิคราะห์
ทาํความสะอาดเคร่ืองวเิคราะห์หลงังานบาํรุงรักษา หรือหลงัจากจดัเกบ็เพื่อความเท่ียงตรงการวดัระดบัตํ่าท่ีดีท่ีสุด กระบวนการทาํความสะอาด
จะขจดัคาร์บอนปริมาณเลก็นอ้ยในอากาศท่ีอาจสะสมในส่วนประกอบภายใน

1. เตรียมสารทาํความสะอาดสาํหรับการลา้ง 1 รอบดงัต่อไปน้ี:

a. เติมสารละลายเขม้ขน้รีเอเจนต ์30 มล. ลงในขวดรีเอเจนตท่ี์สะอาด
b. เติมนํ้าท่ีมีความบริสุทธ์ิสูงมาก 30 มล. ลงในขวด
c. แกวง่ใหเ้ขา้กนั

2. ใส่ท่อรีเอเจนตแ์ละท่อตวัอยา่งจากเคร่ืองวเิคราะห์ลงในสารทาํความสะอาด
3. กด การบํารุงรักษา > ทาํความสะอาดเคร่ืองวเิคราะห์ เคร่ืองวเิคราะห์จะลา้งส่วนประกอบภายในดว้ยสารทาํความสะอาด

บันทกึ: การล้างหน่ึงรอบจะใช้เวลาประมาณ 30 นาที สถานะจะแสดงบนหน้าจอ

8.4 เปลีย่นส่วนประกอบของเคร่ือง
คาํ เ ตื อ น 

อนัตรายจากการถูกหนีบ อาจเกิดการบาดเจบ็จากการถูกช้ินส่วนท่ีเคล่ือนท่ีไดห้นีบ หา้มแตะตอ้งส่วนท่ีกาํลงัเคล่ือนไหว

โปรดดูเอกสารคู่มือการเปล่ียนตวักรองโอโซน, ปฏิกรณ์ UV, หลอดดูดยา และท่อ เกบ็รวบรวมส่ิงท่ีจาํเป็นทั้งหมดก่อนเร่ิมกระบวนการ
บาํรุงรักษา โปรดดูขอ้มูลเก่ียวกบัการเปล่ียนบนหนา้จอ

1. กด บํารุงรักษา>เปลีย่นส่วนประกอบ
2. เลือกตวัเลือก

ตวัเลือก คาํอธิบาย
เปลีย่นตวักรองโซน แสดงการใชง้านตวักรองโอโซนเป็นรายชัว่โมง แสดงวธีิเปล่ียนตวักรองโอโซนบนหนา้จอ
เปลีย่นโคมไฟ UV แสดงการใชง้านโคมไฟ UV เป็นรายชัว่โมง แสดงวธีิเปล่ียนโคมไฟ UV บนหนา้จอ
เปลีย่นหลอดดูดยา แสดงวธีิเปล่ียนหลอดดูดยาบนหนา้จอ กด เร่ิม เพื่อเปล่ียนหลอดดูดยา

8.5 ตดิตั้งอปัเดตเฟิร์มแวร์
คน้หาไฟลอ์ปัเดตเฟิร์มแวร์บนเวบ็ไซตข์องผลิตภณัฑ ์บนัทึกไฟลด์งักล่าวจากเวบ็ไซตล์งแฟลชไดรฟ์ USB แลว้ทาํขั้นตอนต่อไปน้ีเพื่อติดตั้ง
อปัเกรดเฟิร์มแวร์

1. กด การบํารุงรักษา>อปัเดตเฟิร์มแวร์
2. เสียบแฟลชไดรฟ์ USB เขา้กบัพอร์ต USB จะแสดงรายการไฟล์
3. เลือกไฟล ์setup.exe เพื่ออปัเดตเฟิร์มแวร์
4. กด อปัเดต
5. กด ใช่ เพื่อยนืยนัการอปัเดต เคร่ืองวเิคราะห์จะรีบูตเม่ือเสร็จส้ินการอปัเดต
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8.6 เตรียมจดัส่ง
ห ม า ย เ ห ตุ 

เคร่ืองตอ้งผา่นการขจดัส่ิงเจือปนก่อนการจดัส่ง ตอ้งระบายของเหลวทั้งหมดออกจากเคร่ือง

1. กด การบํารุงรักษา>เตรียมจดัส่ง
2. เปิดฝาเคร่ืองมือ
3. นาํถงันํ้า GLS ออก โปรดดูรายละเอียดใน ภาพรวมผลิตภณัฑ ์ในหนา้ 86
4. เทนํ้าลงในท่อระบาย
5. ติดตั้งถงันํ้า GLS กลบัเขา้ไปในเคร่ือง
6. กด ระบายนํา้ออกจากเคร่ือง เพื่อขจดัของเหลวทั้งหมดออกจากเคร่ือง
7. เม่ือเสร็จส้ินขั้นตอนการระบายนํ้า เคร่ืองกจ็ะพร้อมจดัส่ง

หัวข้อที ่9 การแก้ไขปัญหา
ปัญหา สาเหตุทีเ่ป็นไปได้ แนวทางแก้ไขปัญหา

ไม่เร่ิมการวดั เกิดขอ้ผดิพลาดระหวา่งการตั้งค่าการวดั • ตั้งใหปิ้ดเคร่ือง จากนั้นเปิด
• ติดต่อฝ่ายใหบ้ริการทางเทคนิค หาก

จาํเป็น

การทดสอบระบบลม้เหลว เกิดขอ้ผดิพลาดระหวา่งการทดสอบระบบ • ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เช่ือมต่อท่อจ่ายก๊าซ
พาถูกตอ้งแลว้

• ติดต่อฝ่ายใหบ้ริการทางเทคนิค หาก
จาํเป็น

เกิดความลม้เหลวของส่วนประกอบ
ฮาร์ดแวร์

การวดัใชเ้วลานานเกินไปและ/หรือไดผ้ลลพัธ์
ต ํ่าอยา่งสมํ่าเสมอ

ปฏิกรณ์ UV ใกลห้มดอายุ เปล่ียนปฏิกรณ์ UV ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มี
ก๊าซพาเพียงพอ

ขั้วต่อรอบๆ ปฏิกรณ์หลวม ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ขั้วต่อรอบๆ ปฏิกรณ์
แน่นดีแลว้

ปฏิกรณ์ UV ไม่ทาํงาน ปฏิกรณ์ UV หมดอายหุรือเสียหาย เปล่ียนปฏิกรณ์ UV ติดต่อฝ่ายใหบ้ริการ
ทางเทคนิค

ไม่พบตวัอยา่ง มีสารลาลายในขวดรีเอเจนตไ์ม่เพียงพอ เติมสารละลายลงในขวดรีเอเจนต์

ไม่ไดเ้ช่ือมต่อท่อตวัอยา่งเขา้กบัเคร่ืองฉีด
สารตวัอยา่งอตัโนมติั หรือท่อไม่อยูใ่นขวด
ตวัอยา่ง

ตรวจสอบวา่ไดเ้ช่ือมต่อท่อตวัอยา่งเขา้กบั
เคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั หรือท่ออยู่
ในขวดตวัอยา่ง

ฮาร์ดแวร์ลม้เหลว ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีตวัอยา่งใหใ้ชใ้น
กระบวนการ ติดต่อฝ่ายใหบ้ริการทาง
เทคนิค

มีการปนเป้ือนขา้มกนัในปริมาณมากระหวา่ง
ตวัอยา่ง

ไม่ไดล้า้งปฏิกรณ์อยา่งทัว่ถึงหลงัการวดั
แต่ละคร้ัง

ตรวจสอบท่อจ่ายก๊าซพา หากปัญหายงัเกิด
ข้ึนอยู ่โปรดติดต่อฝ่ายใหบ้ริการทางเทคนิค

ระหวา่งการทดสอบสถานะระบบนั้นมกัแสดง
แรงดนัผดิพลาดบ่อยคร้ัง

ก๊าซพาหมดหรือเหลือนอ้ย

การวดัมกัแสดงผลลพัธ์ “0” บ่อยคร้ัง ค่า TOC พื้นหลงันั้นมากกวา่ค่า TOC
ตวัอยา่ง

เติมนํ้าลงในขวดรีเอเจนต ์แลว้ทาํ
กระบวนการพิจารณาคุณสมบติัพื้นหลงัใหม่
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ปัญหา สาเหตุทีเ่ป็นไปได้ แนวทางแก้ไขปัญหา

รายงานท่ีส่งออกนั้นไม่มีขอ้มูล เกิดความผดิพลาดเม่ือทาํการรายงาน ติดต่อฝ่ายใหบ้ริการทางเทคนิค

การเปล่ียนแปลงจะไม่ถูกบนัทึกเม่ือตั้งค่า
พลงังานเคร่ืองเป็นเปิดแลว้ปิด

เกิดความผดิพลาดเม่ือเปล่ียนการตั้งค่า

กระบวนการพิจารณาคุณสมบติัไม่ไดเ้ร่ิม เกิดความผดิพลาดระหวา่งกระบวนการ
พิจารณาคุณสมบติั

ฟังกช์นันาํเขา้และ/หรือส่งออก USB ไม่
ทาํงานกบัแฟลชไดรฟ์ USB

ไม่ไดเ้ช่ือมต่อแฟลชไดรฟ์ USB ต่อแฟลชไดรฟ์ USB กบัอุปกรณ์

ไม่พบแฟลชไดรฟ์ USB หรือวา่ชาํรุด ซ่อมแซมหรือฟอร์แมตแฟลชไดรฟ์ USB
(ถา้จาํเป็น) แลว้เช่ือมต่อเขา้กบัเคร่ือง

ไม่แสดงการเช่ือมต่อเครือข่าย ไม่ไดเ้ช่ือมต่อสายเคเบิลอีเธอร์เน็ต ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เช่ือมต่อสายเคเบิลอี
เธอร์เน็ตอยูก่บัเคร่ือง

เคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติัไม่ทาํงาน เคร่ืองฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติัถูกนาํออก
หรือพลงังานถูกตั้งเป็นปิด

เช่ือมต่อสายเคเบิล USB จากเคร่ืองฉีดสาร
ตวัอยา่งอตัโนมติัเขา้กบัเคร่ืองอีกคร้ัง เปิด
เคร่ือง

สภาวะชัว่ครู่ทางไฟฟ้าบนสายไฟนั้นใหญ่
เกินไป ซ่ึงสามารถรบกวนการส่ือสาร
USB ระหวา่งเคร่ืองวเิคราะห์กบัเคร่ืองฉีด
สารตวัอยา่ง

ติดตั้ง USB opto-isolator ใดๆ ท่ีมี
จาํหน่ายระหวา่งเคร่ืองวเิคราะห์และเคร่ือง
ฉีดสารตวัอยา่งอตัโนมติั ในการซ่อมแซม
การส่ือสาร USB ใหต้ั้งพลงังานของเคร่ือง
ทั้งสองเป็นปิด แลว้เปิด

จะแสดงขอ้ความ “รหสัผา่นไม่ถูกตอ้ง” รหสัผา่นท่ีป้อนไม่ใช่รหสัผา่นท่ีถูกตอ้ง ป้อนรหสัผา่นท่ีถูกตอ้ง หรือเลือกช่ือผูใ้ชอ่ื้น

จะแสดงขอ้ความ “การเขา้ถึงถูกปฏิเสธ” ผูใ้ชไ้ม่ไดสิ้ทธ์ิท่ีระบุ • ใหสิ้ทธ์ิการเขา้ถึงท่ีจาํเป็นแก่ผูใ้ช้
• ลอ็กอินเป็นผูใ้ชอ่ื้นท่ีมีสิทธ์ิมากกวา่

ไม่สามารถสร้างช่ือผูใ้ชใ้หม่ มีช่ือผูใ้ชท่ี้ระบุอยูแ่ลว้ สร้างบญัชีผูใ้ชด้ว้ยช่ือผูใ้ชท่ี้ไม่ซํ้ ากนั

ฐานขอ้มูลชาํรุดหรือไม่พบไฟล์

ไม่สามารถยอมรับรหสัผา่นใหม่ได้ รหสัผา่นและการยนืยนัรหสัผา่นไม่ตรงกนั ป้อนรหสัผา่นใหเ้หมือนกนัทั้งสองฟิลด์

แสดงขอ้ความอินเทอร์เฟซผูใ้ชผ้ดิพลาด
ระหวา่งการเปล่ียนเมนู

เกิดขอ้ผดิพลาดในเฟิร์มแวร์อินเทอร์เฟซผู ้
ใช้

ตั้งใหปิ้ดเคร่ือง จากนั้นเปิด ติดต่อฝ่ายให้
บริการทางเทคนิค หากจาํเป็น

ผลการวดัรายงานขอ้ผดิพลาดแบบสุ่ม ส่วนประกอบฮาร์ดแวร์มีอุณหภูมิหรือแรง
ดนัไฟฟ้าสูงเกินไป

ติดต่อฝ่ายใหบ้ริการทางเทคนิค

หัวข้อที ่10 ช้ินส่วนอะไหล่และอุปกรณ์เสริม
คาํ เ ตื อ น 

อนัตรายต่อการบาดเจบ็ของบุคคล การใชช้ิ้นส่วนท่ีไม่ไดรั้บการอนุญาตอาจทาํใหเ้กิดการบาดเจบ็ของบุคคล ความเสียหาย
ของเคร่ืองมือ หรือการทาํงานผดิพลาดของอุปกรณ์ ช้ินส่วนทดแทนในส่วนน้ีไดรั้บการรับรองโดยผูผ้ลิต

บันทกึ: หมายเลขผลิตภณัฑ์และส่วนประกอบอาจแตกต่างกันไปตามภมิูภาคท่ีจัดจาํหน่าย ติดต่อตัวแทนจาํหน่ายหรือไปท่ีเวบ็ไซต์ของบริษทัเพ่ือดูข้อมลูการติดต่อ
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ช้ินส่วนอะไหล่

คาํอธิบาย หมายเลขสินค้า

ชุดอะไหล่ปฏิกรณ์ UV 9880200

ชุดอะไหล่หลอดดูดยา 9891700

ชุดอะไหล่ท่อ 9898900

ชุดอะไหล่ตวัทาํลายโอโซน 9890500

ขวดรีเอเจนตพ์ร้อมชุดฝาแบบกาํหนดเอง 9890600

อุปกรณ์จ่ายไฟ, 100–240 VAC 9898300

สายไฟ
แตกต่างไปตามภูมิภาค-

โปรดติดต่อฝ่ายบริการของ
Hach

อุปกรณ์เสริม

คาํอธิบาย หมายเลขสินค้า

สารละลายเขม้ขน้รีเอเจนต์ 9459400 

สารละลายปรับเทียบ, KHP, 5 ppm C 9459500 

ชุดตรวจสอบ SDBS 9459600 

ชุดความเหมาะสมของระบบ USP, 500 ppb 9459700 

ชุดความเหมาะสมของระบบ USP, 8 ppm 9459800 

ชุดทดสอบความจาํเพาะ 9459900 

ชุดทดสอบความทนทาน 9460000 

ชุดโปรโตคอลการตรวจสอบ 9460100 

ไทย   105



目錄

1 產品概述 第 106 頁
2 規格 第 107 頁
3 一般資訊 第 108 頁
4 安裝 第 111 頁
5 使用者介面與導覽 第 114 頁

6 啟動 第 116 頁
7 操作 第 117 頁
8 維護 第 121 頁
9 故障排除 第 123 頁
10 更換零件和配件 第 124 頁

第 1 節 產品概述

QbD1200+ TOC 分析儀使用紫外線/過硫酸鹽氧化和 NDIR 檢測，進行水樣的 TOC 分析。本儀器供在
實驗室使用，可測量從 0.4 ppb 至 100 ppm 的製藥用水和飲用水。本儀器有內建的作業系統，可藉由
觸控式螢幕或選配的 USB 鍵盤及滑鼠控制。本儀器搭配自動取樣器使用。請參閱自動取樣器說明文件
以取得更多資訊。請參閱 圖 1 和 圖 2 以瞭解產品功能。

圖 1  產品概述

1   電源按鈕 5   電源連接

2   觸控式螢幕 6   進氣口

3   乙太網路連接埠 7   USB 連接埠

4   USB 連接埠 (2 個) 8   檢修門閂
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圖 2  液壓連接概述

1   注射泵 6   管道連接圖

2   臭氧過濾器 7   試劑瓶

3   試劑管 8   紫外線反應器

4   取樣管 9   排水管

5   可拆卸式滴水盤 10   GLS (氣液分離器) 水容器

第 2 節 規格

規格如有變更，恕不另行通知。

規格 詳細資料

尺寸 (寬 x 深 x 高) 32 x 51 x 41 cm (12.6 x 20.0 x 16.2 in.)

重量 14 kg (31 lb)

保護等級 III

安裝類別 I

電源要求 上限 12 VDC，6.0 A

海拔 最高 3048 公尺 (10,000 英尺)

操作溫度 5 至 35 ºC (41 至 95 ºF)

相對濕度 0 至 90%，非冷凝

貯放溫度 5 至 40 ºC (41 至 104 ºF)

範圍 0 至 100 ppm TOC

準確度 ± 3% ≥ 500 ppb
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規格 詳細資料

精度 2% RSD 或 3 ppb (較大值)

氧化 紫外線/過硫酸鹽

檢測 NDIR

顯示器 264.2 mm (10.4 in.)彩色觸控式螢幕

氣體供應 高純度空氣、氧氣或氮氣；最大氣壓 684.4 kPa (100 psi)

認證 符合 21 CFR 11、USP <643>、JP <2.59>、EP <2.2.44>、IP、CP、KP 和
EPA 方法 415.3 和標準方法 5310C；CE 標誌

主機 I/O 乙太網路連接埠

保固 1 年

第 3 節 一般資訊

倘若因此手冊中之任何瑕疵或遺漏，而造成直接性、間接性、特殊性、隨附性或衍生性的損壞，製造
商將概不負責。製造商保留權利隨時更改此手冊及其敘述之產品，恕不另行通知，亦不承擔任何責
任。修訂版公布於製造商網站。

3.1 安全資訊

倘若因不當使用或誤用此產品而造成任何損壞，製造商概不負責，包括但不限於直接性、隨附性和衍
生性的損壞。而且在適用法律允許之最大範圍內，製造商對此類損壞不承擔任何責任。使用者需獨自
負責辨別重大的應用風險，並備有適當的機制，以在可能的儀器故障情形中保護程序進行。

拆封、設定或操作本設備前，請先詳讀本手冊。請留意所有危險和警告說明。若未遵循各項說明，則
可能造成人員或設備的嚴重傷害。

請確保此設備所提供的防護性並未受損。請勿利用此手冊上未指明的方式，來使用或安裝此設備。

3.1.1 適用用途

QbD1200+ TOC 分析儀是供實驗室內測量水質參數的人員使用。本儀器不處理或改變水。

3.1.2 危險標示資訊說明

危險

表示具有潛在或立即危險的情況，若不避免，將會導致死亡或重傷。

警告

表示具有潛在或立即危險的情況，若不避免，將會導致死亡或重傷。

警告

表示具有潛在危險、可能導致輕度或中度傷害的情況。

注意
表示在無可避免的情況下，可能造成儀器損壞的情形。此處列出需特別注意的資訊。

3.1.3 安全警告標籤

請詳閱設備上貼附的所有標籤。若未遵守標籤說明，則可能造成人員傷害或設備損壞。
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當儀器上貼有此標誌，請參考說明書以瞭解操作和/或安全資訊。

此標誌表示有水銀。必須依照所有適用的當地和地區法律，處理含有水銀的零件。

此標誌表示有潛在的捲夾危險。

此標誌表示化學傷害之風險，並指示只有受過化學品處理訓練的合格人員才能處理化學
品，或對和設備有關的化學品傳遞系統執行維護。

電氣設備若標有此標誌，不可棄置於歐洲家庭或公共垃圾處理系統。使用者可免費將老舊
或已無法使用的設備交回給製造商報廢處理。

3.1.4 例圖內使用的圖示

製造商提供的零件 查看 閱讀使用手冊

3.1.5 產品危險

危險 
化學或生物性危險。若利用此儀器監控處理製程和/或化學投藥系統，而且這些系統必須符
合與公共衛生、公共安全、食品或飲料製造或加工有關的法規限制和監控要求，此儀器之
使用者有責任瞭解並遵守任何適用的法規，並備妥足夠且適當的機制，以確保在儀器故障
時遵循適用的法規。

警告 

化學暴露危險。本儀器的 UV 燈零件含有水銀。在丟棄儀器之前，請先移除 UV 燈零件。請
遵守當地、國家及聯邦之相關法規來報廢處理 UV 燈零件。

警告 

化學品暴露危險。遵守實驗室安全程序，並針對所處理的化學品穿戴所有適當的個人防護
裝備。請參閱現行的安全資料表 (MSDS/SDS) 以瞭解安全協定。

3.1.6 合規性與認證

警告 
此設備不適用於居住環境，且可能無法對這類環境中的無線電接收提供足夠的防護。

加拿大無線電干擾生成設備法規 (Canadian Radio Interference-Causing Equipment Regulation)，
ICES-003，Class A：
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佐證測試記錄留存於製造商處。

此 Class A 數位設備合乎加拿大無線電干擾生成設備法規的全數規定。

Cet appareil numérique de classe A répond à toutes les exigences de la réglementation canadienne
sur les équipements provoquant des interférences.
FCC 第 15 部分，「A」類限制

佐證測試記錄留存於製造商處。此裝置符合 FCC 規定的第 15 條。操作必須合乎下列條件：

1. 該設備不會造成有害的干擾。

2. 該設備必須接受任何接收到的干擾，包括可能導致意外操作的干擾。

倘若更動或修改此設備，但其方式並未獲得負責遵從方的明確認可，使用者可能會喪失操作此設備的
權利。此設備已經過測試，並符合 FCC 第 15 部分對 A 類數位裝置所做的限制規定。之所以制訂這些
限制規定，是為了在設備於商業環境中運作時，針對有害的干擾提供合理的保護。此設備會產生、使
用並發射射頻能量，而且若未依照說明書安裝與使用，可能對無線電通訊造成有害干擾。在住宅區中
操作此設備可能會造成有害干擾，屆時使用者將需付費修正此干擾。可利用下列技巧來減少干擾問
題：

1. 將此設備的電源切斷，以查證其是否為干擾源。

2. 若該設備與受到干擾的裝置均連接至同一個插座，請將該設備連接至不同的插座。

3. 將該設備遠離接收干擾的裝置。

4. 重新定位受干擾儀器的接收天線。

5. 嘗試同時採取上述的做法。

3.2 產品零件

確認已收到所有的零件。請參閱圖 3。若有任何物品遺漏或損壞，請立即與製造商或業務代表聯絡。
註 使用長度超過 3 公尺 (9.8 英呎) 的纜線可能會導致設備的電磁耐受性效能降低。

110   繁體中文



圖 3  產品零件

1   分析儀 4   電源供應器

2   電源線 5   進氣管

3   試劑瓶 (空) 6   GLS 水容器

第 4 節 安裝

警告 

多重危險。唯有合格的人員才能執行本章節中描述的作業。

4.1 安裝準則

警告 

化學品暴露危險。遵守實驗室安全程序，並針對所處理的化學品穿戴所有適當的個人防護
裝備。請參閱現行的安全資料表 (MSDS/SDS) 以瞭解安全協定。

警告 

化學品暴露危險。請依照當地、地區和國家法規要求處置化學品和廢棄物。

警告 

有起火的危險。此產品不得與易燃液體搭配使用。

注意 
本儀器容易受到電磁和機電干擾。這些干擾可能會影響本儀器的分析效能。請勿將本儀器放在可能會
造成干擾的設備附近。

安裝儀器：

• 室內乾淨、乾燥、通風良好且有溫度控制的位置
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• 放置位置應具有平坦表面，以避免設備移動

• 放置位置應儘量避免機械振動和電子雜訊

• 放置位置不能有設備 (例如發射器、電源開關等) 發出的電磁干擾

• 安裝於可保護免受雨水及陽光直射影響的環境室中

• 放置位置應有足夠的間隙，以進行管道和電氣連接

• 放置位置可以讓使用者輕易看到螢幕

• 放置位置可以讓排水管連接至廢液容器

4.2 配管

4.2.1 安裝 GLS 水容器

依照下列圖示步驟所示，將水加到 GLS 水容器中。打開儀器的門以執行這項程序。

在測量過樣品托盤上的所有樣品後，請檢查 GLS 水容器中的水位，以確保容器水位不會超過一半。如
果容器內的水位超過一半，請倒出一些水，以防溢出。
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4.2.2 設置取樣管及排水管

將取樣管接到自動取樣器 (或手動取樣容器)，並將排水管接到廢液容器，如下列圖示步驟所示。

4.2.3 安裝試劑瓶

請參閱試劑準備套件說明文件以準備試劑溶液。試劑溶液備妥之後，請依照下列圖示步驟所示，將試
劑管連接至試劑瓶。
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4.2.4 連接至空氣或載氣

必須連接載體氣體，儀器才能運作。載氣不得包含二氧化碳。使用進氣管來連接不含二氧化碳的空
氣、氧氣或氮氣。

1. 確定載氣鋼瓶調節器上的壓力介於 241 至 689 kPA (35 至 100 psi)。
2. 確定進氣管兩端 (外徑 ⅛ 英吋)切割整齊且乾淨。

3. 將進氣管的一端插入儀器後方的進氣口中。請參閱圖 1 第 106 頁。

4. 將進氣管的另一端連接至載氣供給。

5. 檢查進氣管和連接口是否有洩漏。必要時進行調整。

4.3 電氣安裝

4.3.1 連接至外部裝置 (選配)
本儀器有三個 USB 連接埠和一個乙太網路連接埠。如果使用輔助電纜，請確定電纜長度少於 3 公尺
(9.84 英呎)。連接選配的外部裝置，以協助設定與使用儀器。請參閱產品概述 第 106 頁。請參閱選配
外部裝置的說明文件，以取得更多資訊。

• USB 連接埠—可連接鍵盤、滑鼠、印表機、USB 隨身碟或自動取樣器。

• 乙太網路連接埠—可連接至外部通訊網路。

4.3.2 連接至自動取樣器

在連接電源之前，請將自動取樣器連接至分析儀。請確定先將自動取樣器的電源設為開啟，然後再將
電源連接至分析儀。請參閱自動取樣器說明文件。

4.3.3 連接至電源

請參閱下列圖示步驟所示，將電源連接至儀器並啟動儀器。

第 5 節 使用者介面與導覽

5.1 顯示說明

請參閱 圖 4 以取得首頁螢幕說明。請參閱 表 1 以取得圖示說明。各項功能可透過觸控式螢幕操作。請
勿使用筆或鉛筆的筆尖或其他銳利物品在螢幕上進行選擇。請僅使用乾淨且乾燥的指尖來操作觸控式
螢幕的功能。
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圖 4  首頁畫面

1   登入圖示 5   功能表圖示

2   登出圖示 6   系統狀態列

3   功能表識別圖示 1 7   使用者狀態

4   首頁圖示 8   日期與時間

表 1  圖示說明

圖示 說明

前往登入畫面。

將使用者登出系統。

當此按鈕位於右上角時，可前往首頁畫面。當顯示螢幕上為首頁畫面時，首頁
圖示會顯示在顯示螢幕的左側附近。

製作新的托盤、從 USB 隨身碟匯入托盤、啟動預先配置的托盤，或是進行手動
測量。

顯示、選擇和傳送報告及儀器資料。

1 功能表識別圖示顯示幕前的功能表選擇。
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表 1  圖示說明 （續）

圖示 說明

配置儀器設定。

啟動驗證程序：校正、SST500、背景、SDBS、SST8000 和準確度測試。

顯示儀器的維護程序。

顯示說明及更多資訊。

顯示有使用者登入儀器。

顯示沒有使用者登入儀器。

選擇前一個畫面。

儲存所選畫面上的資訊，然後移至下一個畫面。如果在配置結束時選擇此箭
頭，即會啟動程序。

顯示目前選擇的畫面。

第 6 節 啟動

6.1 以管理員身分登入

1. 按下首頁畫面上的登入。

2. 從使用者名單中選擇「admin」。

3. 輸入密碼：password
4. 輸入新密碼。

請確實記錄新密碼。

5. 按下儲存。

6. 順利以管理員身分登入後，可製作指定的使用者設定檔。請參閱新增、變更或移除使用者
第 117 頁。
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第 7 節 操作

7.1 配置

7.1.1 設定系統設定

使用觸控式螢幕或連接 USB 鍵盤和 USB 滑鼠，以執行下列步驟。

1. 按下儀器設定 > 系統設定。

2. 選擇選項。

選項 說明

日期與時間 設定日期格式、時間格式，以及日期與時間。

語言 設定顯示語言。

網路 設定所需的網路位址，以將無紙化資料匯出至網路伺服器。聯絡網路管理員以取得
網路位址。

顯示器 「顯示逾時」設定啟用。選項：2、5、10、30、60 分鐘，或永不。

資料封存 選擇手動備份至 USB 隨身碟。

3. 按下儲存或取消。

7.1.2 新增、變更或移除使用者

1. 按下儀器設定 > 使用者設定。

2. 選擇選項。

選項 說明

新增 新增獨一的使用者名稱、名字、姓氏和密碼。按下啟用或停用，以讓使用者成為
管理員。按下啟用或停用，以於下次登入時變更密碼。按下新增以儲存。

停用 移除使用者名稱。按下關閉 > 是以移除使用者。

編輯 變更使用者名稱。按下編輯以變更使用者資訊。完成時請按下更新。

編輯存取 變更使用者的存取權。按下編輯存取以變更所選使用者的存取權。視需要啟用或
停用欄位。完成時請按下更新。

安全功能已
啟用

將安全功能設定為啟用或停用。啟用安全功能後，安全功能會限制對使用者介面
所有功能的可存取性。

於此時間後
自動登出

將自動登出時間設定為：1、3、5、10、30、60 分鐘，或永不 (預設：1)。

密碼到期後 設定使用者密碼到期之時間間隔。在密碼到期時，儀器會提示使用者輸入新密
碼。選項：永不，或是 15、20、30、45、60、90 或者 120 天。

多次登入失
敗鎖定時間

如果使用者輸入不正確的密碼已達選定次數，選擇此選項以讓使用者先等待一段
時間才可登入。

失敗的登錄
嘗試

設定使用者輸入正確密碼以登入的嘗試次數上限。選項：1、2、3、4 或 5 次。
註 此選項僅適用於「鎖定使用者」方塊已選取時。

解鎖使用者 如果使用者輸入錯誤密碼已達選定次數，設定使用者在再次登入前必須等待的時
間。選項：永不，或是 5、10、30 或 60 分鐘。
註 此選項僅適用於「鎖定使用者」方塊已選取時。
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選項 說明

編輯密碼要
求

設定密碼必須包含的字符、大小寫字母、數字和特殊字符數量。選擇「限制重複
字符」以設定字符在密碼中允許出現的最多次數。

需要稽核意
見

此選項讓使用者在變更配置設定時需輸入註解。

3. 按下儲存或取消。

7.1.3 設定報告設定

檢視、新增或變更報告範本。請參閱 選擇報告 第 120 頁 以檢視及匯出報告與資料。

1. 按下儀器設定 > 報告設定

2. 選擇選項。

選項 說明

新增 製作新的報告範本。配置頁首及頁尾格式與內容。

刪除 清除報告範本。

設定預設值 將現有的報告範本設為預設範本。

編輯 變更現有的範本。

3. 按下儲存或取消。

7.1.4 配置測量設定

1. 按下儀器設定 > 測量設定。

2. 選擇選項。

選項 說明

預設
設定

設定預設的「建立托盤精靈」設定：樣品位置數 (1 至 64)、樣品的重複測量次數 (1 至
5)、標準位置、預設標籤 (日期/時間、個別 ID、ID 建立器) 及樣品檢視 (托盤或表格)。
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選項 說明

流程
設定

設定預設樣品流程設置。

• 自動設定範圍—將儀器設定為自動調整測量範圍。若樣品少於 4 ppm，請勿選擇此選
項。

• 調節—將儀器設定為完成測量前先等待燈溫增加，以取得準確的結果。調理僅作用於
托盤上第一樣品的第一個重複值上。製造商建議選取此選項。

• 均質—將自動取樣器設定為在完成測量前先均質樣品。僅在使用自動取樣器時選擇此
選項。
註 均質化讓樣品成分均勻分佈在樣品中。在每次測量期間，儀器會來回推拉 2 mL 樣品 5 次。

• 稀釋因子—如果樣品在分析前已稀釋過，請選擇此選項。選擇以提示使用者在完成測
量前先輸入稀釋因子。儀器會納入稀釋因子來調整結果。

• 調整溫度—設定紫外線反應器的目標溫度。

• 背景測量次數—設定背景複本數量。

結果
顯示
設定

為結果設定預設顯示設定。

• 測量單位—將結果顯示單位設定為 ppm 或 ppb。選擇「採用國際單位制」方塊，使結
果以 mg/L 或 µg/L 顯示。

• 壓力單位—將儀器內部氣壓顯示單位設定為 psi 或 mbar。
• TIC 分析—設定顯示樣品的 TIC (總無機碳) 約略值。

• 測量抑制—第一個重複值：將樣品結果設定為不納入第一個重複測量值。離群值：將
樣品結果設定為不納入不在選定目標偏差百分比或 ppb 內的重複結果。選取此選項
時，使用者會在測量開始前先輸入目標偏差百分比 (或是 ppb)。重複結果會遭到排
除，直到標準偏差或相對標準偏差 (較小值) 小於或等於目標偏差。如果未達目標偏
差，則至少會保留三個結果。

3. 按下儲存或取消。

7.1.5 配置週邊設備設定

1. 按下儀器設定 > 週邊設備設定。

2. 選擇選項。

選項 說明

印表機設定 如果儀器已連接印表機，請按下新增 > 安裝。如果安裝了多台印表機，請設定預
設印表機或移除印表機。

自動取樣器設
定

如果儀器與自動取樣器連接，請按下自動取樣器設定。選擇「啟用自動取樣
器」，然後選擇「AS0640 自動取樣器」。按下儲存 > 確定。

7.2 測量

7.2.1 進行測量

1. 按下執行測量。

2. 選擇選項。

選項 說明

建立新托盤 製作新的樣品托盤。請參閱製作樣品托盤範本 第 120 頁。

從檔案載入托盤 從已設定樣品托盤參數的 USB 隨身碟匯入托盤。
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選項 說明

手動測量 設定一個指定樣品的手動測量。輸入樣品 ID 及要重複測量的樣品數
量。

從清單中選取預先設定
的托盤

選擇儲存於系統的樣品托盤以進行測量。

3. 讀取所選托盤的參數，然後進行必要變更。

4. 按下  開始進行測量。

7.2.2 製作樣品托盤範本

1. 按下執行測量 > 建立新托盤。

2. 選擇托盤選項。按下  前往下一個畫面。

選項 說明

有幾個樣品 設定樣品位置的數量。選擇測量的樣品位置之後，每個樣品位置都會以藍色圓
圈標示。

有幾個重複 設定要測量的樣品複本數量 (1 至 5)。

樣品識別碼標記 選擇每個樣品的識別方式：個別、使用具有時間戳記之托盤位置的自動樣品
ID，或是使用樣品 ID 建立器的自動樣品 ID。

檢閱與確認 讀取托盤參數。如有必要，可對托盤進行變更。

3. 按下儲存以繼續。

4. 輸入托盤範本的名稱。

5. 按下保存托盤以儲存托盤範本。

6. 選擇「設為預設值」使其成為預設的托盤範本。

7. 按下  開始進行測量。
如果未準備此程序的樣品，請按下首頁。

7.3 資料管理

7.3.1 選擇報告

此儀器會儲存測量、校正、系統健全度分析、系統適用性測試、錯誤記錄、背景統計資料和稽核記錄
資料報告。請使用下列步驟來讀取或匯出報告。

1. 按下報告與資料。

2. 從清單中選擇報告，然後按下  以取得輸出選項。

選項 說明

過濾器結
果

選擇資料範圍，依日期及/或依操作員排序。

選取格式 選擇報告範本輸出格式 (PDF、CSV 或 XML)。

輸出 選擇輸出裝置：印表機、匯出至 USB、無紙化匯出或顯示在顯示幕上。
如果要經由印表機取得報告，請確定印表機已連接至儀器。請參閱配置週邊設備設定
第 119 頁。請在出現提示時，按下列印。

如果要經由 USB 連接埠輸出報告，請連接 USB 隨身碟。請在出現提示時，按下開
始。
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7.4 進行驗證程序

警告 

化學品暴露危險。遵守實驗室安全程序，並針對所處理的化學品穿戴所有適當的個人防護
裝備。請參閱現行的安全資料表 (MSDS/SDS) 以瞭解安全協定。

在驗證程序開始前，先收集必要的項目。請定期或依照監管機構的要求，進行下列程序。

1. 按下驗證。

2. 選擇選項。

選項 說明

校正 在顯示器上顯示如何準備試劑及標準品的說明。

SST500 在顯示器上顯示如何準備試劑及標準品的說明。

背景 在顯示器上顯示如何準備試劑的說明。

SDBS 在顯示器上顯示如何準備試劑及標準品的說明。

SST8000 在顯示器上顯示如何準備試劑及標準品的說明。

準確度 在顯示器上顯示如何準備試劑及標準品的說明。

3. 輸入標準品的批次識別碼 (Lot ID) 及失效日期。2

4. 按下  以啟動程序。
必要時可在程序進行期間，按下暫停或取消。

第 8 節 維護

危險 

多重危險。唯有合格的人員才能執行本章節中描述的作業。

警告 

化學品暴露危險。遵守實驗室安全程序，並針對所處理的化學品穿戴所有適當的個人防護
裝備。請參閱現行的安全資料表 (MSDS/SDS) 以瞭解安全協定。

8.1 清潔溢出

警告 

化學品暴露危險。請依照當地、地區和國家法規要求處置化學品和廢棄物。

1. 遵守所有與洩漏控制有關的設施安全協定。

2. 應依循相關法規處理廢液。

8.2 清潔儀器

用濕布清潔儀器外部，然後將儀器擦乾。

2 本步驟不適用於背景測試。
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8.3 清潔分析儀

需在維護工作結束後或由存放處取出使用之前清潔分析儀，以獲得最佳的低水平測量準確度。清潔程
序可移除來自空氣並累積於內部零件的少量碳。

1. 請依照下列步驟準備單次清潔循環程序使用的清潔溶液：

a. 將 30 mL 的 One Reagent Stock Solution 加入乾淨的試劑瓶中。

b. 在瓶中加入 30 mL 的超純水。

c. 以旋轉搖晃方式將其混合均勻。

2. 將分析儀的試劑管和取樣管放入清潔溶液中。

3. 按下維護 > 清潔分析儀。分析儀會用清潔溶液沖洗內部零件。

註 單次清潔程序約於 30 分鐘後完成。狀態會顯示於顯示器上。

8.4 更換儀器零件

警告 

夾傷危險。移動式零件可能會夾住人體而導致傷害。請勿觸摸移動式零件。

請參閱臭氧過濾器、紫外線反應器、注射器和配管更換套件說明文件。在開始進行這些維護程序前，
請先收集所有必要項目。請參閱顯示螢幕上的資訊，以取得關於更換的詳細資訊。

1. 按下維護 > 更換零件。

2. 選擇選項。

選項 說明

更換臭氧過濾器 顯示臭氧過濾器的每小時用量。在顯示器上顯示臭氧過濾器的更換方式。

更換紫外線燈 顯示紫外線燈的每小時用量。在顯示器上顯示紫外線燈的更換方式。

更換注射器 在顯示器上顯示注射器的更換方式。按下開始以更換注射器。

8.5 安裝韌體更新

在產品網站上找出韌體更新檔。將檔案從網站儲存至 USB 隨身碟，然後執行下列步驟以安裝韌體升
級。

1. 按下維護 > 更新韌體。

2. 將 USB 隨身碟插入 USB 連接埠。隨即顯示檔案清單。

3. 選擇 setup.exe 檔案以更新韌體。

4. 按下更新。

5. 按下是以確認更新。完成更新後分析器將重新開機。

8.6 準備運輸

注意 
儀器運輸前必須先排污。所有液體都必須從儀器排出。

1. 按下維護 > 準備運輸。

2. 打開儀器的門。

3. 取出 GLS 水容器。請參閱產品概述 第 106 頁。

4. 將水倒至排水管。

122   繁體中文



5. 將 GLS 水容器裝回儀器內。

6. 按下排乾分析儀以排出儀器的所有液體。

7. 儀器完成排水程序之後，儀器即可裝運。

第 9 節 故障排除

問題 可能的原因 解決方案

未能開始測量。 測量設定期間發生錯誤。 • 關閉儀器電源，然後再次開
啟。

• 如有必要，請聯絡技術支
援。

系統測試失敗。 系統測試期間發生錯誤。 • 請確定正確連接至載氣供
應。

• 如有必要，請聯絡技術支
援。

硬體零件發生故障。

完成測量的所需時間太長，及/或
結果持續偏低。

UV 反應器快要過期。 更換 UV 反應器。確定有足量的
載氣量。

反應器周圍的配件鬆動。 確定反應器周圍的配件已鎖緊。

UV 反應器未運作。 UV 反應器已過期或損壞。 更換 UV 反應器。請聯絡技術支
援。

找不到樣品。 試劑瓶中沒有足夠的溶液。 在試劑瓶中裝滿溶液。

取樣管沒有連接至自動取樣
器，或是不在取樣瓶中。

確定取樣管連接至自動取樣器，
或是位於取樣瓶中。

硬體故障。 確定有可用於程序的樣品。請聯
絡技術支援。

每個樣品均產生大量殘留物。 完成每次測量之後，未充分沖
洗反應器。

檢查載氣供應。如果問題仍然存
在，請聯絡技術支援。

進行系統健全度測試時，經常顯
示壓力錯誤。

載氣是空的或偏低。

測量結果經常顯示為「0」。 背景 TOC 讀數大於樣品 TOC
讀數。

在試劑瓶中裝滿水，然後重新進
行背景驗證程序。

報告輸出未包含任何資訊。 製作報告時發生錯誤。 請聯絡技術支援。

關閉儀器電源，然後再次開啟
時，未儲存所做的變更。

變更設定時發生錯誤。

驗證程序沒有開始。 進行驗證程序時發生錯誤。

USB 匯入及/或匯出功能無法搭
配 USB 隨身碟運作。

沒有連接 USB 隨身碟。 將 USB 隨身碟連接至儀器。

找不到 USB 隨身碟，或是
USB 隨身碟已毀損。

修正或格式化 USB 隨身碟 (必
要時)，然後將其連接至儀器。

沒有顯示網路連線。 沒有連接乙太網路線。 確定乙太網路線已連接至儀器。
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問題 可能的原因 解決方案

自動取樣器沒有運作。 自動取樣器未連接至儀器，或
是已關閉電源。

請再次從自動取樣器連接 USB
纜線至儀器。開啟電源。

電線上的電氣瞬變過大，可能
會使分析儀和取樣器之間的
USB 通訊中斷。

在分析儀和自動取樣器之間安裝
市售的 USB 光隔離器。若要修
復 USB 通訊，請關閉兩個儀器
的電源，然後再次開啟。

出現「Invalid Password」(密碼
無效) 的訊息。

所輸入的密碼不是正確密碼。 請輸入正確的密碼，或是選擇不
同的使用者名稱。

出現「Access Denied」(拒絕存
取) 訊息。

未對使用者授予指定的權限。 • 對使用者授予必要的存取權
限。

• 以具有較多權限的不同使用
者身分登入。

無法建立新的使用者名稱。 所指定的使用者名稱已被使
用。

使用獨一的使用者名稱建立使用
者帳戶。

資料庫毀損，或是找不到檔
案。

新密碼不被接受。 密碼和確認密碼不相同。 請在這兩個欄位中輸入相同的密
碼。

在變更功能表時，出現使用者介
面錯誤訊息。

使用者介面韌體發生錯誤。 關閉儀器電源，然後再次開啟。
如有必要，請聯絡技術支援。

測量結果報告出現隨機錯誤。 硬體零件的溫度或電壓過高。 請聯絡技術支援。

第 10 節 更換零件和配件

警告 

有使人受傷的危險。使用未經核准的零件可能造成人員受傷、儀器受損或設備故障。本節
中的更換零件已經過製造商認可。

註 某些銷售地區可能會有不同的產品和文章編號。請聯絡適當的經銷商，或是參閱公司網站上的聯絡資訊。

更換零件

說明 項目編號

UV 反應器更換套件 9880200

注射器更換套件 9891700

配管更換套件 9898900

臭氧解離器更換套件 9890500

試劑瓶與有客製瓶蓋的套件 9890600

電源供應器，100–240 VAC 9898300

電源線
依地區而異 - 請聯絡

Hach 服務中心
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配件

說明 項目編號

試劑儲備溶液 9459400 

校正溶液，KHP，5 ppm C 9459500 

SDBS 驗證套件 9459600 

USP 系統適用性套件，500 ppb 9459700 

USP 系統適用性套件，8 ppm 9459800 

特定性測試套件 9459900 

穩健性測試套件 9460000 

驗證協定套件 9460100 
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